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ENGLISH
CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS PRODUCT

Thec € mark printed on this footwear signifies compliance with the essential requirements of
European Regulation 2016/425 regarding Personal Protective Equipment. Compliance with this
regulation has been demonstrated through European Standard EN 13634:2017, Protective
Footwear for motorcycle riders. The EU Declaration of Conformity for this product can be found:
shimaofficial.com/declarations-of-conformity

SIZING

All footwear is sized according to existing conventions. Users will probably be familiar with their shoe
size, and this can be used as a starting point in the fitting, however it is strongly recommended that users
always try the boots beforehand as there can be differences between other footwear.

FITTING AND SELECTION

Itis highly recommended that the boots are tried on with the normal appare! - especially the socks - that
you ride with. Select the boots closest to your size, put the boots on and secure them by operating the
fasteners (laces, zippers, buckles and/or straps). Adjust the fasteners as required to give a snug fit which
is not too tight. Where zips are used care should be taken that the path of the zip is not obstructed by
material underneath. Once fastened carry out common movements such as walking, bending over and
sitting on a bike to check that the boots do not cause discomfort during these tasks. Users should note
that new boots will often feel stiff until they have been broken in, and thus it is better to err on the side
of a tighter fit that will loosen in time, rather than a loose fit when new which will become slack later on.

CARE

Clean the footwear with a damp soft cloth or a soft brush. Do not use strong cleaning agents or
solvents. After cleaning, wipe off excess moisture with a dry cloth and allow the footwear to dry
naturally. Keep it away from direct heat sources such as radiators or fireplaces.

STORAGE

Between rides, keep the boots closed properly to better maintain their shape. Always store your boots
in a well-ventilated area. Do not store your boots in humid areas such as cellars or in non-breathable
containers such as plastic bags, this promotes the growth of mould which as well as the foul smell,
can also damage the boots over time. Thus if you plan to store your boots for an extended period, it is
important to check that they are dry. Store them in their box in a well-ventilated area, and put some soft
paper in the toe area to retain the form of the boot. Subject to ageing: 2 years

MAINTENANCE

Every so often the user should inspect that the sole still has adequate tread depth and that all closures
still function. In the event the boot is damaged in an accident the user should not use the boot if it cannot
be fastened properly, or there are any holes or tears which could allow the foot or shin to be exposed.



DISPOSAL
The boots should be disposed of with respect for the environment and in accordance with local
waste regulations. There are no controlled substances used in the manufacture of the product.

ALLERGY ADVICE
Persons who have skin allergies to synthetic or rubber or plastic materials that may be found in footwear
should immediately stop wearing the footwear, should irritation of the skin occur and seek medical advice.

COMPATIBILITY

To optimise protection, in some instances it may be necessary to use these products with suitable
additional PPE such as protective suits/ trousers/ over trousers/ shin protectors/gloves/helmet/. In
this case, before carrying out the risk-related activity, consult your supplier to ensure that all your
protective products are compatible and suitable for your application.

LIMITATIONS OF USE

These boots are intended for use while motorcycling, and will ONLY provide limited protection against
abrasion, cuts by blunt objects and lateral compression of the foot. Users should be aware that no item
of footwear can provide complete protection against injury. Unless indicated with IPA, the boot does not
offer ankle impact protection. Users are responsible for verifying that their size is correct, all fasteners are
secured and that the boots are fitted correctly. Users should also be aware that different environmental
conditions (such as high or low temperatures) can influence the performance of the protection.
PEREMPTION PERIOD: 2 years

Motorcycling is an inherently dangerous activity and an ultra-hazardous sport, which may result in
serious personal injury including death. Each individual motorcycle rider must be familiar with the
sport of motorcycling, recognize the wide range of foreseeable and unforeseeable hazards and
decide whether to assume the risks inherent in such an activity with the knowledge of the dangers
involved and accept any and all risks of injury, including death.

While all motorcycle riders should utilize appropriate protective equipment, each rider should exercise
absolute care for safety while riding and understand that no product can offer complete protection from
injury, including death, or damage to individuals and property in case of fall, collision, impact, loss of
control or otherwise. Ensure that your product is correctly used and fitted, DO NOT use any product that
is worn out, modified or damaged.

SHIMA DISCLAIMS ANY RESPONSIBILITY FOR INJURIES
INCURRED WHILE WEARING ANY OF ITS PRODUCTS.



EXAMPLE OF LABELLING

Y sty

Manufacturer's name and/or trademark

Name and address of Manufacturer

(EXAMPLE)
TAKESHI) Product Style Reference (each product style has a code or name)
EN 13634:2017 European Standard for Protective Footwear for Motorcycle Riders

2
0?0

Pictogram: Protective equipment for motorcycle riders (ISO7000-2618)

€3

CE Mark - Designates compliance with European Legislation

Level of Protection

Size EU45/US 11,5

XAVPLE 1stX Height of the upper
|_[EVE|_ 111)1 2nd X Performance level achieved in abrasion resistance
3rd X Performance level achieved in impact cut resistance
4th X Performance level achieved in transverse rigidity
All-Level 1 orlevel 2
Optional protective properties
IPA Ankle Protection
IPS Shin Impact Protection
WR Resistance to Water Penetration
(EXAMPLE) FO Resistance of the outsole to fuel oil
LEVEL 1111 WAD Water ab: and d of the
B Upper Permeable to Water Vapour
SRA SRA: ceramic tile + sodium lauryl sulfate solution
SRB SRB: steel + glycerol
SRC SRC: both SRA and SRB tests
(EXAMPLE)

Product Size European / US size

(EXAMPLE)
0172021

Date of Manufacture Month/Year




CERTIFICATION LEVEL

EN 13634:2017 allows for the footwear to be graded into one of two “Levels of Protection”, namely
Level 1 and Level 2. Level 2 provides higher protection but can have increased penalties for weight and
comfort. Users should select the optimal “Level of Protection” that is also compatible with the type of
riding that they do. This European Standard includes several properties which have two performance
levels in terms of the protection afforded. These cover the degree of risk or hazard that a motorcyclist will
face in terms of the type of riding and the nature of the accident.

Extent of protective materials and zones of specific impact protection provided.

. IPA/ IPS = Protection of shins and Ankles.
mest Pt
Outsole Thickness, Cleat height, Abrasion re-
sistance (slip resistance, Fuel oil optional)

D Upper Area A
. Upper Area B

1PA timpsct Protection Ankll




LEVEL 1 LEVEL 2
Upper Area A 15s 25s
Upper Area B 5s 12s
LEVEL 1 LEVEL 2
Impact speed 2,0 m/s Impact speed 2,0 m/s
Upper Area A Max knife penetration 25 mm | Max knife penetration 25 mm
Impact speed 2,8 m/s Impact speed 2,8 m/s
Upper Area B Max knife penetration 25 mm | Max knife penetration 15 mm

Please refer to the table on the back cover for certification details
1 - Product style name / 2- Level of protection achieved / 3 - Notified Body which conducted
the certification

Y Srrinr7

Company Name: SHIMA Kalinowski Sp.k.
Address: Al. Jana Pawila Il 80/39, 00-175 Warsaw, Poland



POLSKI

PRZED UZYCIEM PRODUKTU NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE

Umieszczony na obuwiu znak C E oznacza spefnienie zasadniczych wymagan europejskiego roz-
porzadzenia 2016/425 w sprawie $rodkow ochrony indywidualnej i wykazano ich zgodnos¢ z tym roz-
porzadzeniem za pomocg normy europejskiej: EN 13634:2017 Obuwie ochronne dla motocyklistow.
Deklaracjg zgodnosci UE dla tego produktu mozna znalez¢ pod adresem:
shimaofficial.com/declarations-of-conformity

ROZMIAR

Wszystkie buty s3 dopasowywane zgodnie z i i ji Uz

prawdopodobme znajg swéj rozmiar buta i moze to byé wykorzystane jako punkt wyjécia do
jednak ie zaleca si, aby uzy icy zawsze wezesniej przymierzali

buty, poniewaz moga wystepowac réznice miedzy innym obuwiem.

DOPASOWANIE | WYBOR

Zdecydowanie zaleca sig przymierzanie butéw z normalng odzieza - zwtaszcza skarpetami - w ktorej
jezdzisz. Wybierz buty najbardziej zblizone do swojego rozmiaru, zatoz je i zabezpiecz, uzywajac zapie¢
(sznurowadet, zamkow biyskawicznych, sprzaczek iflub paskow). W razie potrzeby wyreguluj zapigcia,
aby zapewni¢ doktadne dopasowanie, ktdre nie jest zbyt ciasne. Tam, gdzie uzywane sg zamki
biyskawiczne, nalezy zadbac o to, aby $ciezka zamka nie byta blokowana przez materiat znajdujacy sig
pod spodem. Po zapigciu nalezy wykonywac typowe ruchy, takie jak chodzenie, schylanie sig i siadanie
na motocyklu, aby sprawdzic, czy buty nie powoduja dyskomfortu podczas tych czynnosci. Nalezy
pamigtac, ze nowe buty czgsto sg sztywne, a z czasem dopasowujg sie troche, dlatego lepiej jest wybra¢
buty $cislej dopasowane, ktére z czasem troche sig poluzujg, niz zbyt luzne, ktére stang si¢ za duze.

PIELEGNACJA
Czys¢ obuwie miekka, ww\gotnq szmalkq lub migkkg szczoteczka. Nie uzywaj silnych Srodkow
ani iu wytrzyj nadmiar wilgoci suchg szmatkg i

pozostaw obuwie do naturalnego wyschmgcla. Trzymaj je z dala od bezposrednich Zrodet ciepta,
takich jak grzejniki lub kominki.

PRZECHOWYWANIE
Jesli buty nie sg uzywane, nalezy je przechowywac po uprzednim zapigciu, aby lepiej zachowac ich
ksztatt. Nalezy zawsze p ywac buty w dobrze miejscu. Nie

obuwia w wilgotnych pomieszczeniach, takich jak piwnice lub miejsca bez doptywu poMe(rza takich
jak plastikowe worki. Sprzyja to rozwojowi plesni, ktéra oprécz nieprzyjemnego zapachu, moze
réwniez z czasem doprowadzi¢ do uszkodzenia butéw. Dlatego jesli wiemy, Ze nie bedziemy uzywaé
butow przez diuzszy czas, wazne jest, aby przed odiozeniem sprawdzi¢, czy s catkiem suche. Buty
nalezy ¢ w ich orygi iu, w dobrze miejscu, a do czubka
buta nalezy wiozy¢ od wewnatrz mlekkl papier, tak aby zachowaty one swéj ksztatt.

Okres trwatosci: 2 lata




KONSERWACJA

Uzytkownik powinien co jakis czas sprawdzac, czy podeszwa ma jeszcze odpowiednig gebokosc
bieznika i czy wszystkie zapiecia nadal dobrze dziatajg. Jesli but zostat uszkodzony podczas wypadku,
uzytkownik nie powinien go uzywac, jesli iwe jest jego i ie lub jesli
widoczne sg dziury lub rozdarcia, ktére mogtyby spowodowaé odstoniecie stopy lub goleni.

UTYLIZACJA
Buty nalezy utylizowaé z poszanowaniem érodowiska i zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
odpadow. Do produkcji obuwia nie sg stosowane substancie podiegajgce kontroli.

ZALECENIA DLA ALERGIKOW

Osoby cierpigce na alergig skorng na materialy syntetyczne, z tworzywa lub z gumy, ktore moga znaj-
dowac sig w obuwiu, powinny natychmiast zaprzesta¢ noszenia obuwia, a w przypadku wystgpienia
podraznienia skory, zasiegnaé porady lekarza.

KOMPATYBILNOSC

Aby zoptymalizowaé ochrong, w niektérych przypadkach konieczne moze by¢ uzycie tych produktow
wraz z dodatkowymi érodkami ochrony indywidualnej, takimi jak kombinezon ochronny / spodnie / ochra-
niacze goleni / rekawice / kask /. W takim przypadku, przed wykonaniem czynnoci zwigzanej z ryzykiem
skonsultuj sig z dostawca, aby upewnic sig, ze wszystkie Twoje produkty ochronne sg kompatybilne i
odpowiednie do zastosowania.

OGRANICZENIA W UZYTKOWANIU

Obuwie, gdy jest prawidtowo uzywane i noszone, ma na celu zmniejszenie ryzyka wystapienia

urazéw, ograniczenie przenoszonych sit oraz skutkéw $cierania w przypadku wypadku motocyklowego
lub nagtego uderzenia przedmiotami. Uzytkownicy powinni by¢ $wiadomi, ze Zaden rodzaj obuwia nie
zapewni petnej ochrony w razie wypadku. Uzytkownik jest ialny za dobranie

rozmiaru buta, za sprawdzenie czy wszystkie elementy mocujace sg dobrze pozapinane i czy buty sg
prawidiowo dopasowane. Uzytkownicy powinni by¢ réwniez $wiadomi, ze parametry temperatury
moga wplywac na funkcje ochrony i odpornosé na przeciecie.

Jesli buty wykazuja jakiekolwiek oznaki zuzycia, L powierzchni lub iej grubosci i
gestosci podeszwy, natychmiast wymien produkt. W zaleznoéci od regularnosci i intensywnosci uzyt-
kowania Twoje buty powinny mie¢ minimalny okres uzytkowania wynoszacy 2 lata, chociaz moze sig
on réznié, a produkty powinny by¢ sprawdzane wizualnie przed kazdym uzyciem pod katem uszkodzen
lub innych nieprawidtowosci.

Jazda motocyklem jest z natury niebezpieczng aktywnoscig i bardzo niebezpiecznym sportem, kidry
moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami ciata, w tym $miercia. Kazdy motocyklista musi by¢ zazna-
jomiony ze sportem motocyklowym, rozpozna¢ szeroki zakres przewidywalnych i nieprzewidywalnych
zagrozen i zdecydowac, czy przyjac ryzyko zwiazane z takg aktywnoscig ze $wiadomoscig zwigzanych z
nig niebezpieczenstw i zaakceptowac wszelkie ryzyko obrazen, w tym $mierci

Chociaz wszyscy motocyklisci powinni uzywac odpowiedniego sprzetu ochronnego, kazdy motocyklista
powinien bezwzglednie dbac o bezpieczeristwo podczas jazdy i rozumie¢, ze zaden produkt nie moze
zapewnié pefnej ochrony przed obrazeniami, w tym $miercia, lub uszkodzeniem 0sob i mienia w przy-
padku upadku, kolizji, uderzenia, utraty kontroli lub w inny sposob. Nalezy upewnic si, ze produkt jest
prawidiowo uzywany | dopasowany.

NIE nalezy uzywac zadnego produktu, ktry jest zuzyty, zmodyfikowany lub uszkodzony.



ZA OBRAZENIA PONIESIONE PODCZAS NOSZENIA

n SHIMA ZRZEKA SIE WSZELKIEJ ODPOWIEDZIALNOSCI

KTOREGOKOLWIEK Z JEJ PRODUKTOW.

PRZYKEAD OZNACZENIA

Y sty

Znak towarowy/logo producenta

Nazwa i adres producenta

PRZYKEAD) .
(TAKESHI ) Nazwa modelu produktu (kazdy model ma kod lub nazwe)
EN 13634:2017 Norma europejska dla obuwia ochronnego dla motocyklistow

0/30

Piktogram: Wyposazenie ochronne motocyklisty (ISO7000-2618)

€3

Znak CE - oznacza zgodnos¢ z prawodawstwem europejskim

Poziom ochrony

1stX

Wysokos¢ cholewki 1=but niski 2= but wysoki

2nd X Osiagnigty poziom wydajnosci w zakresie odpornosci na
(PRZYKEAD) $cieranie
LEVEL 1111 3rd X Osiagnigty poziom odpornoéci na przeciecie przy uderzeniu
4th X Osiagniety poziom wydajnosci w zakresie sztywnosci
poprzecznej
Wiszystkie - Poziom 1 lub poziom 2
IPA QOchrona kostki
IPS Ochrona goleni
WR Odporno$¢ na przenikanie wody
(PRZYKEAD) FO Odpornoéc podeszwy zewnetrznej na olej napedowy
LEVEL 1111 WAD Absorpcja i desorpcja wody przez podpodeszwe/wkiadke
B Przepuszczalnos¢ pary wodnej
SRA SRA: plytki ceramiczne + roztwér laurylosiarczanu sodu
SRB SRB: stal + glicerol
SRC SRC: oba badania, SRA i SRB

(PRZYKEAD)
Rozmiar EU 45/ US 11,5

Rozmiar produktu europejski/amerykariski

(PRZYKLAD)
01/2021

Data produkcji Miesigc/rok




POZIOM CERTYFIKACJI

Norma europejska EN 13634: 2017 obejmuje dwie wysokosci cholewki: poziom 1 i poziom 2. Poziom 1
oferuje krotszg goma wysokos¢ cholewki, a poziom 2 diuzsza. Motocyklisci powinni wzig¢ pod uwage
wykonywang aktywno$¢ i wybra¢ odpowiednig wysoko$¢ cholewki do tej aktywnosci.

Norma europejska EN 13634: 2017 obejmuje dwa poziomy wydajnosci pod wzgledem zapewnianej
ochrony. Stopier ryzyka lub zagrozenia, na jakie napotka motocyklista, jest powiazany z rodzajem i stylem
jazdy oraz charakterem wypadku.

Poziom 1 - Osiagnigta wydajno$¢ uwazana jest za minimalny wymagany poziom, aby obuwie zapewniafo
uzyteczng ochrong w razie wypadku i okresla optymalny poziom komfortu dla wszystkich typéw jazdy.
Gdy motocyklisci czuja, ze ich styl jazdy lub sport narazajg ich na zwiekszone ryzyko wypadku

Poziom 2 - zapewnia wyzszy poziom ochrony

Jest jednak prawdopodobne, ze ten dodatkowy poziom ochrony spowoduje 2wigkszenie wagi i ograniczy
komfort, wiec moze nie by¢ y dla

Zakres iatd i stref 6lnej ochrony przed uderzeniami.

IPA/ IPS = Ochrona goleni i kostek.
IPS (Ochrona goleni
przed uderzeniem) Grubo$¢ podeszwy zewngtrznej, wysoko$é

wystepdw bieznika, odpornosé na Scieranie

(opcjonalnie: odpomos¢ na poslizg i na olej

napedowy).

Strefa A cholewki

. Strefa B cholewki

1PA (Oehron kot przed derzsiem)




Poziom 1 Poziom 2
Strefa A cholewki 15s 25s
Strefa B cholewki 5s 12s
Poziom 1 Poziom 2
) Predkos¢ uderzenia 2,0 m/s | Predkosé uderzenia 2,0 m/s
Strefa A cholewki Maksymalna penetracja Maksymalna penetracia
noza 25 mm noza 25 mm
) Predkos¢ uderzenia 2,8 m/s | Predkos¢ uderzenia 2,8 m/s
Strefa B cholewki Maksymalna penetracja Maksymalna penetracja
noza 25 mm noza 15 mm

ji znajdujg sig w tabeli na tylnej oktadce
1- Nazwa/oznaczenie modelu produktu / 2- Osiggniety poziom ochrony / 3 - Jednostka
i ktora przep i kacje

Y SrIrnrv

Nazwa firmy: SHIMA Kalinowski Sp.k.
Adres: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Warszawa, Polska



DEUTSCH

BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DER VERWENDUNG DES PRO-
DUKTS SORGFALTIG DURCH

Die Kennzeichnung c € auf den Schuhen bedeutet, dass sie die grundlegenden Anforderungen der
europdischen Verordnung 2016/425 tber personliche Schutzausriistungen erfiillen und dass dies durch
eine europdische Norm nachgewiesen wurde: EN 13634:2017 Schutzschuhe fir Motorradfahrer.

Die EU-Konformitétserklarung flir dieses Produkt finden Sie unter:
shimaofficial.com/declarations-of-conformity

GROSSE

Alle Schuhe werden nach den géngigen Konventionen angepasst. Die Benutzer kennen wahrscheinlich
ihre SchuhgréBe und diese kann als Ausgangspunkt fiir die Anprobe verwendet werden. Es wird jedoch
dringend empfohlen, dass die Benutzer die Schuhe immer vorher anprobieren, da es Unterschiede zwi
schen anderen Schuhen geben kann.

FIT UND AUSWAHL

Es wird dringend empfohlen, die Schuhe mit der normalen Kleidung - insbesondere Socken -
anzuprobieren, mit der Sie fahren. Wahlen Sie die Schuhe, die Ihrer GroBe am nachsten kommen‘
ziehen Sie sie an und befestigen Sie sie mit den i
Schnallen und/oder Riemen). Stellen Sie die Verschliisse gegebenenfalls so ein, dass sie genau passen
und nicht zu eng sind. Bei ReiBverschliissen ist darauf zu achten, dass der Weg des ReiBverschlusses
nicht durch das darunter liegende Material versperrt wird. Fiihren Sie nach dem Anziehen typische
Bewegungen wie Gehen, Biicken und Sitzen auf dem Motorrad aus, um zu priifen, ob die Schuhe bei
diesen Tatigkeiten keine Beschwerden verursachen. Denken Sie daran, dass neue Schuhe oft steif sind
und sich mit der Zeit ein wenig anpassen, daher ist es besser, enger anliegende Schuhe zu wahlen, die
mit der Zeit etwas lockerer werden, als zu lockere Schuhe, die spater zu weit werden.

PFLEGE
Reinigen Sie das Schuhwerk mit einem welchen feuchten Tuch oder einer weichen Biirste.
Verwenden Sie keine ittel und keine L6 ittel. Wischen Sie nach

der Reinigung tberschissige Feucmlgken mit einem trockenen Tuch ab und lassen Sie das
Schuhwerk auf natirliche Weise trocknen. Halten Sie es von direkten Warmequellen wie
Heizkorpern oder Kaminen fern.

LAGERUNG

Wenn die Schuhe nicht benutzt werden, bewahren Sie sie nach dem SchiieBen auf, um ihre Form zu
erhalten. Lagern Sie Schuhe immer in einem gut belifteten Raum. Lagern Sie Schuhe nicht in feuchten
Réumen wie Kellern oder an Orten ohne Luftzufuhr, z. B. in Plastiktiiten. Dies fordert die Schimmelbil
dung, die nicht nur unangenehm riecht, sondern die Schuhe mit der Zeit auch beschédigen kann. Wenn
wir wissen, dass wir die Schuhe fiir l&ngere Zeit nicht benutzen werden, ist es daher wichtig, dass sie
vor dem Einlagern vollsténdig trocken sind. Die Schuhe sollten in ihrer Originalverpackung an einem gut
beliifteten Ort aufbewahrt werden, und es sollte weiches Papier von innen in die Schuhspitze eingelegt
werden, damit sie ihre Form behalten.

Haltbarkeitsdauer: 2 Jahre



ERHALTUNG

Der Trager sollte von Zeit zu Zeit priifen, ob die Sohle noch eine ausreichende Profiltiefe hat und
ob alle Verschliisse noch gut funktionieren. Wenn der Schuh bei einem Unfall beschadigt wurde,
sollte der Benutzer ihn nicht benutzen, wenn er nicht richtig geschlossen werden kann oder wenn
Lcher oder Risse sichtbar sind, die den FuB oder das Schienbein freilegen konnten.

ENTSORGUNG
Die Schuhe miissen umweltgerecht und in Ubereinstimmung mit den ériichen Abfallvorschriften entsorgt
werden. Bei der Herstellung von Schuhen werden keine kontrollierten Stoffe verwendet.

EMPFEHLUNGEN FUR ALLERGIKER

Personen, die unter einer Hautallergie gegen synthetische, Kunststoff- oder Gummimaterialien, die in
Schuhen enthalten sein kénnen, leiden, sollten das Tragen von Schuhen sofort einstellen und bei Auftre-
ten von Hautreizungen einen Arzt aufsuchen.

KOMPATIBILITAT

Um den Schutz zu optimieren, kann es in einigen Fallen erforderlich sein, diese Produkte zusammen
mit zusétzlicher persnlicher Schutzausriistung wie Schutzanzug / Hose / Schienbeinschoner / Hand-
schuhe / Helm / zu verwenden. Wenden Sie sich in diesem Fall an Ihren Lieferanten, bevor Sie eine
Risikotatigkeit durchfiihren, um sicherzustellen, dass alle lhre Schutzprodukte kompatibel und fir die
Verwendung geeignet sind.

VERWENDUNGSBESCHRANKUNGEN

Richtig verwendetes und getragenes Schuhwerk soll das Verletzungsrisiko verringem, indem es die
(ibertragenen Kréfte und den Abrieb bei einem Motorradunfall oder einem piétziichen Aufprall auf einen
Gegenstand begrenzt. Der Benutzer sollte sich dartiber im Klaren sein, dass kein einziger Schuhtyp
einen vollstandigen Schutz bei einem Unfall bietet. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, die
richtige SchuhgroBe auszuwahlen, zu (iberpriifen, ob alle Verschiiisse sicher geschlossen sind und die
Stiefel richtig sitzen. Der Benutzer sollte sich auch dartiber im Klaren sein, dass Temperaturparameter die
Schutzfunktionen und die Schnittfestigkeit beeinflussen knnen.

Wenn Ihre Schuhe Anzeichen von Abnutzung, Oberflédchenbeschédigung oder Verringerung der Soh-
lendicke und -dichte aufweisen, sollten Sie das Produkt sofort ersetzen. Je nach RegelméBigkeit und
Intensitat der Nutzung soliten lhre Schuhe eine Mindestlebensdauer von 2 Jahren haben, die jedoch
variieren kann, und die Produkte sollten vor jedem Gebrauch visuell auf Schéden oder andere Anomalien
(iberpriift werden.

Motorradfahren ist eine von Natur aus gefahrliche Tétigkeit und ein sehr gefahrlicher Sport, der zu
schweren Verletzungen bis hin zum Tod fiihren kann. Jeder Motorradfahrer muss mit dem Motorradsport
vertraut sein, das breite Spektrum an vorhersehbaren und unvorhersehbaren Risiken erkennen und ent-
scheiden, ob er die mit einer solchen Tatigkeit verbundenen Risiken im Bewusstsein der damit verbun-
denen Gefahren auf sich nimmt und das Risiko von Verletzungen, einschlieBlich des Todes, akzeptiert
Obwohl alle Motorradfahrer eine angemessene Schutzausriistung verwenden sollten, ist es unbedingt
erforderlich, dass jeder Motorradfahrer die Sicherheit wahrend der Fahrt aufrechterhalt und versteht,
dass kein Produkt einen volistandigen Schutz vor Verletzungen, einschlieBlich des Todes, oder vor Per-
sonen- und Sachschaden im Falle eines Sturzes, einer Kollision, eines Aufpralls, eines Kontroliverlusts
oder auf andere Weise bieten kann. Vergewissern Sie sich, dass das Produkt korrekt verwendet und
angebracht wird. Verwenden Sie KEIN Produkt, das abgenutzt, verandert oder beschédigt ist.



SHIMA LEHNT JEDE VERANTWORTUNG FUR VERLETZUNGEN AB
DIE BEIM TRAGEN EINES SEINER PRODUKTE ENTSTEHEN.

BEISPIEL FUR EINE BEZEICHNUNG

¥ S21n177 | Markenzeichen/Logo des Herstellers
Name und Anschrift des Herstellers
@E,‘(SQS‘EHL,] Produktname (jede Produktart hat einen Code oder Namen)

EN 13634:2017

Européische Norm fiir Schutzschuhe fiir Motorradfahrer

0/30

Piktogramm: Schutzausriistung fiir Motorvradfahrer (ISO7000-2618)

Ce

CE-Zeichen - zeigt die Ubereinstimmung mit den europaischen Rechtsvorschriften an

Niveau des Schutzes

1stX Obere Hohe 1=niedriger Schuh 2=hoher Schuh
(BEISPIEL) 2nd X Erreichtes Leistungsniveau in Bezug auf die Abriebfestigkeit
LEVEL 1111 3rd X Erreichtes Leistungsniveau des Widerstands gegen Schnitte bei
StoBbelastung
4hX Erreichtes Leistungsniveau in Bezug auf die Seitensteifigkeit
Alle - Stufe 1 oder Stufe 2
Optionale Schutzeigenschaften
IPA Knéchelschutz
IPS Schienbeinschutz
WR Widerstandsfahigkeit gegen das Eindringen von Wasser
[BEISPEL) FO Kraftstoffbesténdigkeit der Laufsohle
LEVEL 1111 WAD Wasseraufnahme und -abgabe der Brandsohle/Decksohle
B Wasserdampfdurchiéssigkeit
SRA SRA: Keramikfliesen + Natriumlaurylsulfat-Lésung
SRB SRB: Stahl + Glycerin
SRC SRC: beide Prifungen, SRA und SRB
Gréﬂe[gﬁig‘/%]s 115 ProduktgroBe Européisch/Amerikanisch

(BEISPIEL)
01/2021

Produktionsdatum Monat/Jahr




ZERTIFIZIERUNGSGRAD

Die europaische Norm EN 13634: 2017 sieht zwei obere Hohen vor: Stufe 1 und Stufe 2. Stufe 1 bietet
eine kirzere obere Hohe und Stufe 2 eine langere obere Hohe. Motorradfahrer sollten die ausgetibte
Tatigkeit beriicksichtigen und die fiir diese Tatigkeit geeignete obere Hohe wéhlen.

Die européische Norm EN 13634: 2017 umfasst zwei Leistungsstufen in Bezug auf den gebotenen
Schutz. Der Grad des Risikos oder der Gefahr, dem ein Motorradfahrer ausgesetzt ist, hangt von der Art
und dem Stil des Fahrens und der Art des Unfalls ab.

Stufe 1 - Erreichte Leistung wird als das Mindestniveau angesehen, das fiir Schuhe erforderfich ist, um
im Falle eines Unfalls niitzlichen Schutz zu bieten, und definiert das optimale Komfortniveau fiir alle
Arten des Fahrens. Wenn Motorradfahrer das Gefiihl haben, dass ihr Fahrstil oder ihr Sport sie einem
erhohten Unfallrisiko aussetzt

Stufe 2 - bietet ein htheres Ma an Schutz

Es ist jedoch wahrscheinlich, dass dieser zusétzliche Schutz das Gewicht erhoht und den Komfort ver-
ringert, so dass er nicht fiir alle Motorradfahrer akzeptabel ist.

Palette der verwendeten ialien und

. IPA/ IPS = Schienbein- und Kndchelschutz.
(sttechuz

1S (StoBschut
furdas Schienbein)

Laufsohlenstarke, Profilstollenhohe,
i { (optional: F {
und Kraftstoffbestandigkeit).

Oberer Bereich A

. Qberer Bereich B

1PA (toBschutz am Kndchel)



Stufe 1 Stufe 2
Oberer Bereich A 158 25s
Oberer Bereich B 5s 12s

Klinge 25 mm

Stufe 1 Stufe 2
Aufprallgeschwindigkeit Aufprallgeschwindigkeit
Oberer Bereich A Maximalezé?n[jnr{\ﬁgﬁefe der Maximalezé?n[inrﬁgﬁefe der
Klinge 25 mm Kiinge 25 mm
Aufprallgeschwindigkeit Aufprallgeschwindigkeit
Oberer Bereich B Maximale éing]r‘\ﬁgtiefe der

8m/s
Maximale Eindringtiefe der
Klinge 15 mm

Einzelheiten zu den Zertifizierungen finden Sie in der Tabelle auf der Riickseite des Umschlags.
1- Name des Produkttyps / 2- Erreichtes Schutzniveau / 3 - Benannte Stelle, die die Zertifizierung

durchgefiihrt hat

YV SrrnrT

Name des Unternehmens: SHIMA Kalinowski Sp.k.
Anschrift: Al. Jana Pawla 1l 80/39, 00-175 Warsaw, Polen




DANSK

LAS VENLIGST DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT, FGR DU BRUGER
PRODUKTET

Ma—zrketce pa fodtejet betyder, at de veesentlige krav i den europaeiske forordning 2016/425 om
personlige vaernemidler er overholdt, og det er blevet pavist ved hjeelp af en europeeisk standard: EN
13634:2017 Beskyttelsesfoditej til motorcyklister.

EU-overensstemmelseserklaeringen for dette produkt kan findes pa:
shimaofficial.com/declarations-of-conformity

ST@RRELSE

Alle sko tilpasses i henhold til gaeldende konventioner. Brugerne kender sandsynligvis deres skostarrelse,
og den kan bruges som udgangspunkt for tilpasningen, men det anbefales pé det kraftigste, at brugerne
altid prover skoene pa forhénd, da der kan veere forskelle mellem andre sko.

PASFORM OG VALGMULIGHEDER

Det anbefales kraftigt at prave skoene med det normale toj - iseer sokker - som du kerer i. Veelg de
stovler, der er tettest pa din storrelse, tag dem pa, og fastgor dem ved hjeelp af lukningerne (snereband,
lynlase, spaender ogleller remme). Hvis det er nodvendigt, skal du justere lukningerne for at sikre en
praecis pasform, der ikke er for stram. Hvis der bruges lynlase, skal du sikre dig, at lynlasen ikke
blokeres af materialet nedenunder. Nar skoene er spaendt, skal du udfere typiske beveegelser som at ga,
boje dig forover og sidde pa motorcyklen for at kontrollere, at skoene ikke forarsager ubehag under disse
aktiviteter. Vaer opmaerksom pa, at nye sko ofte er stive og tilpasser sig lidt med tiden, s& det er bedre at
veelge sko, der sidder taet og med tiden vil losne sig en smule, end for lase sko, der vil blive for store.

PLEJE

Rengor fodtojet med en blod, fugtig klud eller en blod borste. Brug ikke steerke rengoringsmidler
eller oploesningsmidler. Tor overskydende fugt af med en tor kiud efter rengeringen, og lad fodtajet
torre naturligt. Hold det veek fra direkte varmekilder som radiatorer eller pejse.

OPBEVARING

Nar skoene ikke er i brug, skal du opbevare dem efter at have lukket dem for bedre at bevare deres form.
Opbevar altid sko i et godt ventileret omrade. Opbevar ikke fodtej i fugtige omrader som keeldre eller
steder uden lufttilfersel, som f.eks. plastikposer. Det fremmer vaeksten af skimmelsvamp, som ud over at
lugte ubehageligt ogsa kan beskadige skoene med tiden. Hvis vi ved, at vi ikke skal bruge skoene i lang
tid, er det derfor vigtigt at kontrollere, at de er helt tarre, for vi laegger dem veek. Skoene skal opbevares i
originalemballagen pa et godt ventileret sted, og der skal leegges blodt papir ind i tadelen,

s4 de bevarer formen. Holdbarhed: 2 &



BEVARELSE

Brugeren bor fra tid til anden kontrollere, at salen stadig har tilstraekkelig monsterdybde, og at alle
lukninger stadig fungerer godt. Hvis skoen er blevet beskadiget i en ulykke, bor brugeren ikke bruge
den, hvis det er umuligt at lukke den ordentligt, eller hvis der er synlige huller eller revner, som kan
blotte foden eller skinnebenet.

BORTSKAFFELSE
Skoene skal bortskaffes med respekt for miliget og i overensstemmelse med de lokale affaldsregulativer.
Der anvendes ikke kontrollerede stoffer i produktionen af fodtejet.

ANBEFALINGER TIL ALLERGIKERE
Personer, der lider af hudallergi over for syntetiske materialer, plast eller gummi, som kan veere til stede i
fodtej, ber straks holde op med at bruge fodtaj og sege leege, hvis der opstér hudinitation.

KOMPATIBILITET
For at optimere beskyttelsen kan del i nogle tifeelde vaere nadvendigt at bruge disse produkter sammen
med yderligere personlige som f.eks. en bukser/skinneber

handsker/hjelm/. Hvis dette er tilfeeldet, skal du kontakte din leverander, fer du udforer en risikoaktivitet
for at sikre, at alle dine beskyttelsesprodukter er kompatible og egnede til brug.

RESTRIKTIONER FOR BRUG

Fodtej, der bruges og baeres korrekt, har til formal at reducere risikoen for skader ved at begraense
de overforte kraefter og slid i filfeelde af en motorcykelulykke eller et pludseligt sammensted med en
genstand. Brugere skal vaere opmeerksomme p4, at ingen type fodtej giver fuldsteendig beskyttelse i
tilfelde af en ulykke. Det er brugerens ansvar at vaelge den rigtige sterrelse stovie, at kontrollere, at alle
lukninger er forsvariigt fastgjort, og at stevierne passer korrekt. Brugeren skal ogsé vaere opmaerksom pa,
at arametre kan pévirke inktioner og sni

Hvis dine sko viser tegn pé slid, overfladeskader eller reduktion i sélens tykkelse og testhed, skal du
udskifte produktet med det samme. Afhaengigt af regelmaessigheden og intensiteten af brugen ber dine
sko have en levetid pa mindst 2 &, selvom dette kan variere, og produkterne ber inspiceres visuelt far
hver brug for skader eller andre abnormiteter.

Motorcykelkersel er en iboende farlig aktivitet og en meget farlig sport, der kan resultere i alvorlige skader,
herunder dadsfald. Enhver motorcyklist skal vaere bekendt med motorcykelsporten, anerkende den bre

de vifte af forudsigelige og uforudsigelige risici og beslutte, om man vil acceptere risiciene ved en sadan
aktivitet med en bevidsthed om de involverede farer og acceptere enhver risiko for skade, herunder ded.
Selvom alle motorcyklister ber bruge passende beskyttelsesudstyr, er det vigtigt, at alle motorcyklister
opretholder sikkerheden under kerslen og forstér, at intet produkt kan yde fuldstaendig beskyttelse mod
personskade, herunder ded, eller skade pa personer og ejendom i tilfeelde af fald, kollision, sted, tab af
kontrol eller andet. Serg for, at produktet bruges og monteres korrekt.

Brug IKKE et produkt, der er slidt, aendret eller beskadiget.

SHIMA FRALAGGER SIG ETHVERT ANSVAR FOR SKADER DER ER
OPSTAET | FORBINDELSE MED BRUG AF ET AF DERES PRODUKTER.



EKSEMPEL PA BETEGNELSE

¥ S#s11777 | Producentens varemaerke/logo
Producentens navn og adresse
(Eﬁ\s,fgsﬁu Produktnavn (hver produkttype har en kode eller et navn)

EN 13634:2017

Europaeisk standard for beskyttelsesfodtoj til motorcyklister

0/30

Piktogram: Beskyttelsesudstyr til motorcykiister (ISO7000-2618)

ce

CE-maerke - angiver overensstemmelse med europaeisk lovgivning

Niveau af beskyttelse

1stX Overdelens hejde 1=lav sko 2=hoj sko
(EKSEMPEL) 2nd X Opnaet praestanonsmveau med hensyn il slidstyrke
LEVEL 1111 3rd X Opnéet praestationsniveau for modstand mod snit ved slag
4thX Opnéet praestationsniveau med hensyn il lateral stivhed
Alle - niveau 1 efler niveau 2
Valgfrie beskyttelsesegenskaber
IPA Ankelbeskyttelse
IPS Beskyttelse af skinneben
WR Modstandsdygtighed over for vandindtraengning
(EKSEMPEL) FO Ydersélens ghed over 19r
LEVEL 1111 WAD og -desorption i
B Gennemtreengelighed for vanddamp
SRA SRA: keramiske fliser + natriumlaurylsulfatoplesning
SRB SRB: stal + glycerol
SRC SRC: begge praver, SRA og SRB
(EKSEMPEL)
S'”’ﬁ';?fé’ 45/ | Produktsterrelse europeeisk/amerikansk

(EKSEMPEL)
01/2021

Produktionsdato Méned:ar




NIVEAU AF CERTIFICERING

Den europeiske standard EN 13634: 2017 omfatter to evre hejder: niveau 1 og niveau 2. Niveau 1 giver
en kortere ovre hejde og niveau 2 en lengere ovre hejde. Motorcyklister ber overveje den aktivitet, de
udferer, og vaelge den passende overhejde til den pageldende aktivitet.

Den europaeiske standard EN 13634: 2017 omfatter to niveauer af ydeevne med hensyn til den be-
skyttelse, der ydes. Graden af risiko eller fare, som en motorcyKlist vil stede pa, er relateret til typen og
stilen af karsel og ulykkens art.

Niveau 1 - Opnaet ydeevne betragtes som det minimumsniveau, der kreeves for, at fodtej kan yde nyttig
beskyttelse i tilfaelde af en ulykke, og definerer det optimale komfortniveau for alle typer karsel. Nar
motorcykKister foler, at deres kerestil eller sport udsastter dem for eget risiko for en ulykke

Niveau 2 - giver et hajere beskyttelsesniveau

Det er dog sandsynligt, at dette ekstra beskyttelsesniveau vil age veegten og reducere komforten, sé det
er méske ikke acceptabelt for alle motorcyklister.

Udvalget af anvendte ialer og specifikke

. IPA/ IPS = skinnebens- og ankelbeskyttelse.
IPS (Stodbeskyttelse
af sinnabened
' Ydersalstykkelse, slidbaneknasternes hojde,
. slidstyrke (valgfrit: skridsikkerhed og
bestandighed mod braendselsolie).

Qvre omrade A

. Qvre omrade B

1A (Stodbeskyttelseaf anklen)




Niveau 1 Niveau 2
Qvre omrade A 15s 258
Qvre omrade B 5s 12s

Niveau 1 Niveau 2
Anslagshastighed 2,0 m/s Anslagshastighed 2,0 m/s
@vre omrade A Maksimal bladindtraengning | Maksimal bladindtraengning
25mm 25mm
Slaghastighed 2,8 m/s Slaghastighed 2,8 m/s
Qvre omrade B Maksimal bladindtraengning | Maksimal bladindtraengning
25mm 15 mm

For detaljer om certificeringen, se tabellen pa bagsiden af omslaget.
1 - Navn pa produkitype / 2- Opnéet beskyttelsesniveau / 3 - Bemyndiget organ, der har udfert

certificeringen

YV Srrinr

Virksomhedens navn: SHIMA Kalinowski Sp.k.
Adresse: Al. Jana Pawila Il 80/39, 00-175 Warsaw, Polen




FRANCAIS
VEgILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER LE
PRODUIT

La marque c € apposée sur les chaussures indique la conformité aux exigences essentielles du régle-
ment européen 2016/425 sur les équipements de protection individuelle et a été démontrée au moyen
d'une norme européenne : EN 13634:2017 Chaussures de protection pour motocyclistes.

La déclaration de conformité de I'UE pour ce produit peut étre consultée & 'adresse suivante:
shimaofficial.com/declarations-of-conformity

TAILLE

Toutes les chaussures sont ajustées conformément aux conventions en vigueur. Les utilisateurs con-
naissent probablement leur pointure et celle-ci peut servir de point de départ pour I'essayage, mais
il est fortement recommandé de toujours essayer les chaussures au préalable, car il peut y avoir des
différences entre d'autres chaussures.

AJUSTEMENT ET CHOIX

Il est fortement recommandé d'essayer les chaussures avec les vétements normaux - en particulier les
chaussettes - que vous portez pour rouler. Choisissez les chaussures les plus proches de votre taille,
enfilez-les et fixez-les & I'aide des fermetures (lacets, fermetures éclair, boucles et/ou sangles). Si
nécessaire, ajustez les fermetures pour qu'elles soient parfaitement ajustées et pas trop serrées. En
cas d'utilisation de fermetures 4 glissiere, veillez & ce que le passage de la fermeture ne soit pas bloqué
par le matériau du dessous. Une fois les chaussures attachées, effectuez des mouvements typiques
tels que marcher, se pencher et s'asseoir sur la moto pour vérifier que les chaussures ne causent pas
d'inconfort lors de ces activités. Gardez a I'esprit que les chaussures neuves sont souvent rigides et
s'ajustent un peu avec le temps. Il est donc préférable de choisir des chaussures bien ajustées, qui se
détendront un peu avec le temps, plutét que des chaussures trop larges, qui deviendront trop grandes.

ENTRETIEN

Nettoyez les chaussures avec un chiffon doux et humide ou une brosse & poils souples. N'utilisez
pas de produits nettoyants agressifs ni de solvants. Aprés le nettoyage, essuyez l'excés
d'humidité avec un chiffon sec et laissez les chaussures sécher naturellement. Tenez-les & I'écart
des sources de chaleur directe, telles que les radiateurs ou les cheminées.

STOCKAGE

Lorsque les chaussures ne sont pas ufiisées, rangez-les apres les avoir attachées pour mieux préserver
leur forme. Rangez toujours les chaussures dans un endroit bien aéré. Ne les rangez pas dans des en
droits humides tels que des caves ou des endroits dépourvus d'aération, comme des sacs en plastique.
Cela favorise le développement de moisissures qui, outre l'odeur désagréable qu'elles dégagent, peuvent
également endommager les chaussures au fil du temps. Par conséquent, si f'on sait que l'on nutiisera pas
les chaussures pendant une longue période, il est important de vérifier qu'elles sont complétement séches
avant de les ranger. Les chaussures doivent étre conservées dans leur emballage d'origine, dans un endroit
bien aéré, et du papier doux doit étre inséré a l'intérieur de la pointe de la chaussure, afin qu'elle
conserve sa forme. Durée de conservation : 2 ans



CONSERVATION

L'utilisateur doit vérifier de temps & autre que la semelle a encore une profondeur de sculpture
suffisante et que toutes les attaches i encore Sila aété
endommageée lors d'un accident, I'utilisateur ne doit pas I'utiliser s'il est impossible de la fermer
correctement ou si des trous ou des déchirures sont visibles et risquent d'exposer le pied ou le tibia.

ELIMINATION

Les chaussures doivent étre éliminées dans le respect de I'environnement et conformément aux ré-
glementations locales en matiére de déchets. Les substances controlées ne sont pas utiisées dans la
production des chaussures.

RECOMMANDATIONS POUR LES PERSONNES SOUFFRANT D’ALLERGIES

Les personnes souffrant d'une allergie cutanée aux matériaux synthétiques, plastiques ou en caoutchouc
qui peuvent étre présents dans les chaussures doivent cesser de porter les chaussures immédiatement
et consulter un médecin en cas d'initation cutanée.

COMPATIBILITE

Afin d'optimiser la protection, il peut étre nécessaire, dans certains cas, d'utiliser ces produits avec un
équipement de protection individuelle supplémentaire tel qu'une combinaison de protection / un pantalon
/ des protége-tibias / des gants / un casque /. Dans ce cas, consultez votre fournisseur avant d'effec-
tuer une activité a risque afin de vous assurer que tous vos produits de protection sont compatibles et
adaptés a lutilisation.

RESTRICTIONS D'UTILISATION

Les chaussures, lorsqu'elles sont utilisées et portées correctement, visent a réduire le risque de blessure,
en limitant les forces transmises et I'abrasion, en cas d'accident de moto ou d'impact soudain avec
un objet. Les utilisateurs doivent étre conscients qu'aucun type de chaussures n'offre une protection
compléte en cas d'accident. Il incombe & l'utilisateur de choisir la bonne pointure, de vérifier que toutes
les attaches sont bien fixées et que les chaussures sont bien ajustées. Les utilisateurs doivent également
savoir que les paramétres de température peuvent affecter les fonctions de protection et la résistance
aux coupures.

Si vos chaussures présentent des signes d'usure, des dommages superficiels ou une réduction de 'épa-
isseur et de la densité de la semelle, remplacez immédiatement le produit. En fonction de la régularité
et de lintensité de ['utilisation, vos chaussures devraient avoir une durée de vie minimale de 2 ans, bien
que cela puisse varier, et les produits devraient étre inspectés visuellement avant chaque utilisation pour
vérifier quils ne sont pas endommagés ou quils ne présentent pas d'autres anomalies.

La conduite d'une moto est une activité intrinséquement dangereuse et un sport trés dangereux qui
peut entrainer des blessures graves, voire mortelles. Tout motocycliste doit connaitre le sport de la moto,
reconnaitre le large éventail de risques prévisibles et imprévisibles et décider s'il accepte les risques
liés & cette activité en étant conscient des dangers encourus et en acceptant tout risque de blessure,
y compris la mort.

Bien que tous les motocyclistes doivent utiliser un équipement de protection approprié, il est impératif
que chaque motocycliste veille & sa sécurité lorsqu'il roule et comprenne qu'aucun produit ne peut fournir
une protection compléte contre les blessures, y compris la mort, ou les dommages aux personnes et aux
biens en cas de chute, de collision, d'impact, de perte de contrdle ou autre. Veillez a ce que le produit soit



utilisé et monté correctement. NE PAS utiliser un produit usé, modifié ou endommagé.

SUBIES LORS DU PORT DE L'UN DE SES PRODUITS.

n SHIMA DECLINE TOUTE RESPONSABILITE EN CAS DE BLESSURES

EXEMPLE DE DESIGNATION

YV srney

Marque/logo du fabricant

Nom et adresse du fabricant

(EXEMPLE)
TAKESHI

Nom du produit (chaque style de produit a un code ou un nom)

EN 13634:2017

Norme européenne relative aux chaussures de protection pour motocyclistes

0130

Pictogramme : Equipement de protection du motocycliste (IS07000-2618)

ce

Marque CE - indique la conformité avec la législation européenne

Niveau de

1stX Hauteur de la tige 1=chaussure basse 2=chaussure haute
(EXEMPLE) 2nd X | Niveau de performance atteint en termes de résistance a l'abrasion
LEVEL 1111 3rd X Niveau de performance atteint en résistance & la coupure par impact

Mh X Niveau de performance atteint en termes de rigidité latérale

Tous - Niveau 1 ou niveau 2

Propriétés de protection optionnelles

IPA Protection de la cheville

PS Protection des tibias

WR Résistance a la pénétration de I'eau
(EXEMPLE) FO Résistance de la semelle extérieure aux hydrocarbures
LEVEL 1111 WAD Absorption/désorption d'eau : premiere de montage/de propreté

B Perméabilité & la vapeur d'eau

SRA SRA : carreaux céramiques + solution de laurylsulfate de sodium

SRB SRB : acier + glycérol

SRC SRC : essais SRA et SRB

(EXEMPLE)
Taille EU 45/ US 11,5

Taille du produit européenne/américaine

(EXEPLE)
01/2021

Date de production Mois/année




NIVEAU DE CERTIFICATION

La norme européenne EN 13634 : 2017 prévoit deux hauteurs supérieures : le niveau 1 et le niveau 2.
Le niveau 1 offre une hauteur supérieure plus courte et le niveau 2 une hauteur supérieure plus longue.
Les motocyclistes doivent tenir compte de l'activité quils pratiquent et choisir la hauteur supérieure
appropriée a cette activité.

La norme européenne EN 13634 : 2017 prévoit deux niveaux de performance en termes de protection.
Le degré de risque ou de danger auguel un motocycliste sera confronté est lié au type et au style de
conduite ainsi qu'a la nature de l'accident.

Le niveau 1 - Performance atteinte est considéré comme le niveau minimum requis pour que les
chaussures offrent une protection utile en cas d'accident et définit le niveau de confort optimal pour tous
les types de conduite. Lorsque les motocyclistes estiment que leur style de conduite ou leur sport les
expose a un risque accru d'accident

Niveau 2 - assure un niveau de protection plus élevé

Toutefois, il est probable que ce niveau de protection supplémentaire ajoutera du poids et réduira le
confort, de sorte que tous les motocyclistes pourraient ne pas I'accepter.

Gamme de matériaux de ion utilisés et zones spécifi de ion contre les impacts.

. IPA/ IPS = protection du tibia et de la cheville.
1PS| (Pw\nnmilh\l

Epaisseur de la semelle extérieure, hauteur des
crampons, résistance  I'abrasion (en option :
résistance au glissement et aux hydrocarbures).

Zone supérieure A

. Zone supérieure B

1PA (Prtaction it dsachaile)



Niveau 1

Niveau 1 Niveau 2
Zone supérieure A 15s 25s
Zone supérieure B 5s 12s

Niveau 2

Zone supérieure A

Vitesse dimpact 2,0 m/s
Pénétration maximale de la
lame 25 mm

Vitesse dimpact 2,0 m/s
Pénétration maximale de la
lame 25 mm

Zone supérieure B

Vitesse d'impact 2,8 m/s
Pénétration maximale de la
lame 25 mm

Vitesse d'impact 2,8 m/s
Pénétration maximale de la
lame 15 mm

Pour plus de détails sur la certification, voir le tableau au dos de la couverture.
1- Nom du style de produit / 2- Niveau de protection atteint / 3 - Organisme nofifié ayant effectué la

certification

YV Srrinr

Nom de I'entreprise : SHIMA Kalinowski Sp.k.
Adresse: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Varsovie, Pologne




ESPANOL
Iﬁ%% _Ii_\;I')ENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL PRO-

Lamarca C € en el calzado significa que cumple los requisitos esenciales del Reglamento europeo
2016/425 sobre equipos de proteccion individual y se ha demostrado mediante una norma europea: EN
13634:2017 Calzado de proteccion para motoristas.

La Declaracion de Conformidad de la UE para este producto se puede encontrar en:
shimaofficial.com/declarations-of-conformity

TALLA

Todos los zapatos se ajustan segin las convenciones vigentes. Es probable que los usuarios conozcan
su talla de calzado, que puede utilizarse como punto de partida para el ajuste; no obstante, se recomien-
da encarecidamente a los usuarios que se prueben siempre los zapatos de antemano, ya que puede
haber diferencias entre unos zapatos y otros.

AJUSTE Y ELECCION

Se recomienda encarecidamente probarse el calzado con la ropa normal -especialmente calcetines- con
la que se circula. Elige las botas que mas se ajusten a tu talla, pontelas y sujétalas con los cierres
(cordones, cremalleras, hebillas y/o correas). Si es necesario, ajusta los cierres para garantizar un
ajuste exacto que no apriete demasiado. Cuando se utilicen cremalleras, asegurate de que el paso de la
cremallera no esté bloqueado por el material que hay debajo. Una vez abrochadas, realice movimientos
tipicos como caminar, agacharse y sentarse en la motocicleta para comprobar que las zapatillas no
causan molestias durante estas actividades. Tenga en cuenta que los zapatos nuevos suelen ser
rigidos y se ajustan un poco con el tiempo, por lo que es mejor elegir zapatos bien ajustados, que se
aflojaran un poco con el iempo, que zapatos demasiado sueltos, que acabaran quedando grandes.

CUIDADOS

Limpie el calzado con un pafio suave y himedo o con un cepillo de cerdas suaves. No utilice
productos de limpieza agresivos ni disolventes. Después de limpiarlo, retire el exceso de
humedad con un pafio seco y deje que el calzado se seque de forma natural. Manténgalo alejado
de fuentes directas de calor, como radiadores o chimeneas.

ALMACENAMIENTO

Cuando no utilices los zapatos, guérdalos después de abrocharlos para conservar mejor su forma.
Guarde siempre el calzado en un lugar bien ventilado. No guardes el calzado en zonas himedas como
sétanos o lugares sin suministro de aire, como bolsas de plastico. Esto favorece la aparicion de moho,
que, ademas de oler mal, puede dafiar los zapatos con el tiempo. Por ello, si sabemos que no vamos
a utilizar los zapatos durante un largo periodo de tiempo, es importante comprobar que estan comple-
tamente secos antes de guardarlos. Los zapatos deben guardarse en su embalaje original, en un
lugar bien ventilado, y se debe introducir papel suave en la puntera del zapato desde el interior
para que conserven su forma.

Caducidad: 2 afios



CONSERVACION

El usuario debe comprobar de vez en cuando que la suela sigue teniendo una profundidad de dibujo
adecuada y que todos los cierres siguen funcionando bien. Si el zapato ha resultado dafiado en un
accidente, el usuario no debe utilizarlo si es imposible fijarlo correctamente o si se aprecian agujeros o
desgarros que puedan dejar al descubierto el pie o la tibia.

ELIMINACION
El calzado debe eliminarse respetando el medio ambiente y de acuerdo con la normativa local sobre
residuos. En la produccion de calzado no se utilizan sustancias controladas.

RECOMENDACIONES PARA ALERGICOS

Las personas que sufran alergia cutanea a los materiales sintéticos, plasticos o de caucho que pueda
contener el calzado deben dejar de utilizarlo inmediatamente y acudir al médico si se produce irritacion
cuténea.

COMPATIBILIDAD

Para optimizar la proteccion, en algunos casos puede ser necesario utilizar estos productos junto con
un equipo de proteccion individual adicional, como un traje / pantalon / espinilleras / guantes ; casco /.
Si este es el caso, consulte a su proveedor antes de realizar una actividad de riesgo para asegurarse de
que todos sus productos de proteccion son compatibles y adecuados para su uso.

RESTRICCIONES DE USO

El calzado, cuando se utiliza y lleva correctamente, tiene por objeto reducir el riesgo de lesiones, limitan-
do las fuerzas transmitidas y la abrasion, en caso de accidente de moto o de impacto repentino con un
objeto. Los usuarios deben ser conscientes de que ninglin tipo de calzado proporcionaré una protec-
cion completa en caso de accidente. Es responsabilidad del usuario elegir la talla de calzado correcta,
comprobar que todos los cierres estan bien abrochados y que el calzado se ajusta correctamente. Los
usuarios también deben ser conscientes de que los parametros de temperatura pueden afectar a las
funciones de proteccion y a la resistencia a los cortes.

Si sus zapatos muestran algin signo de desgaste, dafios en la superficie o reduccion del grosor y la
densidad de la suela, sustituya el producto inmediatamente. Dependiendo de la regularidad e intensidad
de uso, sus zapatos deben tener una vida Uil minima de 2 afos, aunque esto puede variar, y los pro-
ductos deben inspeccionarse visualmente antes de cada uso para detectar dafios u otras anomalias.

La conduccion de motocicletas es una actividad intrinsecamente peligrosa y un deporte muy arriesgado
que puede provocar lesiones graves, incluso la muerte. Todo motorista debe estar familiarizado con el
deporte del motociclismo, reconocer la amplia gama de riesgos previsibles e imprevisibles y decidir si
acepta los riesgos asociados a dicha actividad siendo consciente de los peligros que entrafia y aceptan-
do cualquier riesgo de lesion, incluida la muerte.

Aunque todos los motoristas deben utilizar el equipo de proteccion adecuado, es imprescindible que
cada motorista mantenga la seguridad durante la conduccion y comprenda que ningin producto puede
proporcionar una proteccion completa contra lesiones, incluida la muerte, o darios a personas y bienes
en caso de caida, colision, impacto, pérdida de control o de ofro tipo. Asegurese de que el producto
se utiliza y se coloca correctamente. NO utilice ningiin producto que esté desgastado, modificado o
dariado.



SHIMA DECLINA TODA RESPONSABILIDAD POR LESIONES
SUFRIDAS AL USAR CUALQUIERA DE SUS PRODUCTOS.

EJEMPLO DE DESIGNACION

Y SrIIr1T

Marca/logotipo del fabricante

Nombre y direccion del fabricante

(EJEMPLO)
TAKESHI

Nombre del producto (cada estilo de producto tiene un cédigo o nombre)

EN 13634:2017

Norma europea sobre calzado de proteccion para motociclistas

0/30

Pictograma: Equipo de proteccion del motorista (ISO7000-2618)

ce

Marca CE: indica el cumplimiento de la legislacion europea

Nivel de proteccion

1stX Altura superior 1=zapato bajo 2=zapato alto

(EJEMPLO) 2ndX | Nivel de rendimiento alcanzado en términos de resistencia a la abrasion
LEVEL 1111 3rd X Nivel de rendimiento alcanzado en resistencia al corte por impacto

4th X Nivel de rendimiento alcanzado en términos de rigidez lateral

Todos - Nive! 1 0 Nivel 2

Propiedades de proteccién opcionales

IPA Proteccion del tobillo

IPS Proteccion de espinillas

WR Resistencia a la penetracion de agua
(EJEMPLO) FO Reslslgpcwa dela §ue\a alos hidrocarburos o
LEVEL 1111 WAD deaguadela interior

B Permeabilidad al vapor de agua

SRA SRA: baldosa ceramica + solucién de laurilsulfato de sodio

SRB SRB: acero + glicerol
SRC SRC: ambos ensayos, SRA y SRB

(EJEMPLO)
Talla EU 45/ US 11,5

Tamario del producto Europeo/Americano

(EJEMPLO)
01/2021

Fecha de produccion Mes/afio




NIVEL DE CERTIFICACION

La norma europea EN 13634: 2017 incluye dos alturas superiores: nivel 1y nivel 2. El nivel 1 ofrece una
altura superior mas corta y el nivel 2 una altura superior més larga. Los motoristas deben tener en cuenta
la actividad que van a realizar y elegir la altura superior adecuada para dicha actividad.

La norma europea EN 13634: 2017 incluye dos niveles de prestaciones en cuanto a la proteccion
proporcionada. El grado de riesgo o peligro al que se enfrentara un motorista esté relacionado con el tipo
y estilo de conduccion y la naturaleza del accidente.

El Nivel 1 - Prestaciones alcanzadas se considera el nivel minimo requerido para que el calzado pro-
porcione una proteccion (til en caso de accidente y define el nivel dptimo de confort para todo tipo de
conduccion. Cuando los motoristas consideran que su estilo de conduccion o deporte les expone a un
mayor riesgo de accidente

Nivel 2: proporciona un mayor nivel de proteccion

Sin embargo, es probable que este nivel adicional de proteccion afiada peso y reduzca la comodidad,
por lo que puede no ser aceptable para todos los motoristas.

Gama de iales de ion utilizados y zonas ificas de ion contra impactos.

IPA/ IPS = proteccion de espinillas y tobillos.

1PS (Proteccién contra

mpactcs ol sspkiBe) Grosor de suela, altura de tacos, resistencia
ala abrasion (resistencias al deslizamiento y
a hidrocarburos: opcionales).

D Zona superior A
. Zona superior B

19A Prtaciondo bl ata gopee




Nivel 1

Nivel 1 Nivel 2
Zona superior A 15s 25s
Zona superior B 5s 12s

Nivel 2

Velocidad de impacto 2,0 m/s

Velocidad de impacto 2,0 m/s

cuchilla 25 mm

Zona superior A Penetracion méxima de la Penetracion méxima de la
cuchilla 26 mm cuchilla 26 mm
Velocidad de impacto 2,8 m/s | Velocidad de impacto 2,8 m/s
Zona superior B Penetracion maxima de la Penetracion maxima de la

cuchila 15 mm

Para mas detalles sobre la certificacion, véase el cuadro de la contraportada
1- Nombre del estilo de producto / 2- Nivel de proteccion alcanzado / 3 - Organismo notificado que

ha realizado la certificacion

$ sSrrinrv

Nombre de la empresa: SHIMA Kalinowski Sp.k.
ireccion: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Varsovia, Polonia




TURK(}E KULLANIM KILAVUZU

BU URUNU KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI DIKKATLICE OKUYUN

Bu botlarin tizerindeki CE isareti, kisisel koruyucu donanima iligkin 2016/425 sayili Avrupa Birligi
Tuzigu'ntin temel gereklerinin kargilandigini gosterir. Bu tiiziige uygunluk, EN 13634:2017 Motosiklet
Siricileri igin Koruyucu Ayakkabilar Avrupa Standardi araciligiyla gosterilmistir.
Bu triiniin AB Uygunluk Beyam?u ac‘lreste bulunabilir:

| urunun ¢ e

NUMARA

Tim meveut kurallarina gére olgtlendirilir. Kullanicilar genellikle kendi

ayakkabi numaralarini bilir; bu, uygun numaray1 belilemek iin bir baslangi¢ noktasi olabilir. Ancak diger
gore farkliliklar | botlarin her zaman onceden denenmesi Gnemle tavsiye

edilir.

UYUM VE SECIM

Botlarin, siiriis sirasinda normalde giydiginiz kiyafetlerle, 6zellikle de coraplarla denenmesi 6nemle tavsiye
edilir. Numaraniza en yakin botlar segin, giyin ve kapama elemanlarini (bagcik, fermuar, toka ve/veya
kayislar) kullanarak sabitleyin. Kapama botlar ayag sikica ancak fazla
sikmayacak sekilde ayarlayin. Fermuar varsa, altindaki malzemenin fermuarin hareketini
engellemedidinden emin olun. Botlari sabitledikten sonra yiriimek, egilmek ve motosiklete oturmak gibi
normal hareketleri yaparak bu hareketler sirasinda rahatsizlik vermediklerini kontrol edin. Yeni botlarin
kullanim sirasinda ayaga uyum saglayana kadar genellikle sert hissedilecegini unutmayin. Bu nedenle,
yeniyken gevsek olup sonradan daha da bollasacak bir bot yerine, baslangigta biraz daha siki oturan ve
zamanla gevseyecek bir bot tercih edilmelidir.

TEMIZLIK VE BAKIM

Ayakkabilari yumusak, nemli bir bez veya yumusak bir firca ile temizleyin. Giclii temizlik maddeleri veya
goziictler kullanmayin. Temizlikten sonra fazla nemi kuru bir bezle silin ve ayakkabilari dogal sekilde
kurumaya birakin. Ayakkabilar radyator veya somine gibi dogrudan isi kaynaklarindan uzak tutun.

SAKLAMA

Strisler arasinda sekillerini daha iyi korumak igin botlarin kapama elemanlarini diizgiin sekilde kapalt
tutun. Botlari her zaman iyi havalandirilan bir yerde saklayin. Bodrum gibi nemli yerlerde veya plastik poset
gibi hava gecirmeyen kaplarda saklamayin. Bu kosullar, kotii kokuya yol agmanin yani sira zamanla
botlara da zarar verebilen kif Botlar uzun siire kuru olduklarini
kontrol etmeniz Snemlidir. Iyi havalandinian bir yerde, kendi kutularinda saklayin; sekilerini korumak igin
burun kisimlarina yumusak k&gt yerlestirin. Eskime siresi: 2 yil

KONTROL VE BAKIM

Kullanici, tabanin dis derinliginin hala yeterli oldugunu ve tim kapama elemanlarinin calistigini belirli
araliklarla kontrol etmelidir. Bot bir kazada hasar gérmiisse ve diizgiin sekilde sabitlenemiyorsa ya da
ayagin veya kaval kemigi bolgesinin agikta kalmasina yol acabilecek delikler veya yirtiklar varsa
kullaniimamalidir.

TUKETICI DISINDA HIC KIMSE TARAFINDAN CIKARILMAMALIDIR.



BERTARAF
Botlar gevreye saygili bir sekilde ve yerel atik mevzuatina uygun olarak bertaraf edilmelidir. Uriintin
Gretiminde kontrole tabi herhangi bir madde kullaniimamigtir.

ALERJi UYARISI
Ayakkabida bulunabilecek sentetik, kauguk veya plastik malzemelere karsi cilt alerjisi olan kisiler, ciltte
tahrig meydana gelirse ayakkabiy! giymeyi derhal birakmali ve tibbi yardim almalidir.

UYUMLULUK

Korumay en iyi dizeye ¢ikarmak i¢in bazi durumlarda bu Grinlerin koruyucu tulum, pantolon, pantolon
tizerine giyilen koruyucu pantolon, kaval kemigi koruyucusu, eldiven veya kask gibi uygun ek kisisel
koruyucu donanimlarla (KKD) birlikte kullaniimasi gerekebilir. Bu durumda, risk iceren faaliyete
baglamadan 6nce tiim koruyucu driinlerinizin birbiriyle uyumlu ve kullaniminiza uygun oldugundan emin
olmak icin tedarikginize danigin.

KULLANIM SINIRLAMALARI

Bu botlar motosiklet kullanimi igin tasarlanmistir ve asinmaya, kit cisimlerin neden oldugu kesiklere ve
ayagin yandan sikismasina karsi YALNIZCA sinirli koruma saglar. Kullanicilar higbir ayakkabinin
yaralanmalara kars! tam koruma saglayamayacagini bilmelidir. IPA isareti bulunmadikga bot, ayak bilegini
darbelere kars! korumaz. Dogru numaranin segildigini, tim kapama elemanlarinin sabitlendigini ve botlarin
dogru sekilde dunu kontrol etmek Farkli cevre (ylksek
veya dusiik sicakliklar gibi) koruma performansini etkileyebilecedi de dikkate alinmalidir.

KULLANIM OMRU: 2 yil

Motosiklet kullanimi, dogas! geregi tehlikeli bir faaliyet ve 8liim dahil ciddi yaralanmalarla sonuglanabilecek
son derece tehlikeli bir spordur. Her motosiklet stiriiciisii motosiklet sporunu tanimali, ongériilebilen ve
oBngdrilemeyen cok cesitli tehlikelerin farkinda olmali ve bu tehlikeleri bilerek faaliyetin dogasindaki riskleri
Ustlenip Ustlenmeyecegine karar vermeli; 6lim dahil her tiirl(i yaralanma riskini kabul etmelidir.

Tm motosiklet stirticiileri uygun koruyucu donanim kullanmali; siiriis sirasinda giivenlige azami 6zen
gostermeli ve higbir Griiniin diisme, carpisma, darbe, kontrol kaybi veya baska bir durumda 6lim dahil
yaralanmalara va da k|§\lere ve mallara gelebllecek zararlara kars! tam koruma saglayamayacagini
dogru ve dogru sekilde oturdugundan emin olun. Asinmis,
dedistirilmis veya hasarli h\Gbl( (riini KULLANMAYIN.

SHIMA, URUNLERINDEN HERHANGI BIRi GiYiLIRKEN MEYDANA GELEN
YARALANMALARDAN HICBIR SORUMLULUK KABUL ETMEZ.



ETIKETLEME ORNEGI

Y sty

Ureticinin adi ve/veya ticari markast

Ureticinin adi ve adresi

(ORNEK) Ori . -
TAKESHI Uriin model referansi (her Griin modelinin bir kodu veya adi vardir)
EN 13634:2017 | Motosiklet siirticileri igin koruyucu ayakkabilara iliskin Avrupa Standardi

2
0?0

Piktogram: Motosiklet siriiciileri igin koruyucu donanim (ISO7000-2618)

€3

CE isareti - Avrupa mevzuatina uygunlugu belirtir

Koruma Diizeyi

1.X Saya yiksekligi

Lée;ﬁ?‘(]“ 2.X Asinma direncinde ulagilan performans diizeyi
3.X Darbeli kesilme direncinde ulasilan performans diizeyi
4.X Enine rijitiikte ulagilan performans diizeyi

Tiimi: Dizey 1 veya Diizey 2
istege Bagh Koruyucu Ozellikler
IPA Ayak bilegi korumasi
IPS Kaval kemigini darbelere karsi koruma
WR Su nifuzuna karg! direng
(ORNEK) FO Dig tabanin yakit yagina dayanimi

LEVEL 1111 WAD I¢ tabanin/tabanligin su emme ve geri salma 6zelligi
B Sayanin su buhari gegirgenligi
SRA SRA: seramik karo + sodyum lauril siilfat ¢ozeltisi
SRB SRB: gelik + gliserol
SRC SRC: her iki deney (SRA ve SRB)

(ORNEK)
Size EU 45/ US 11,5

Ayakkabi numarasi: Avrupa / ABD numarasi

(ORNEK)
0172021

Uretim tarini: Ay/Yil




BELGELENDIRME DUZEYI

EN 13634:2017, ayakkabilarin Diizey 1 ve Diizey 2 olmak lizere iki "Koruma Diizeyi"nden biriyle
siniflandinimasina olanak tanir. Diizey 2 daha yiiksek koruma saglar; ancak agirligi artirabilir ve
konforu azaltabilir. Kullanicilar, yaptiklar: siirtis tirine de uygun olan en iyi *Koruma Diizeyi'ni
secmelidir. Bu Avrupa Standardi, saglanan koruma bakimindan iki performans diizeyine sahip
cesitli ozellikleri kapsar. Bu diizeyler, sirlis tlirine ve kazanin niteligine gére motosiklet
striictstiniin karsilasacagi risk veya tehlike derecesini kapsar.

Kullanilan koruyucu malzemelerin kapsami ve darbeye karsi 6zel koruma bolgeleri.

IPA/IPS = Kaval kemigi ve ayak bilegi

195 (Kaval kemigi korumas.

darbe korumasi)
Dis taban kalinlig, taban dis yiikseklii,
aginma direnci (istege baglh: kayma direnci
ve yakit yagina dayanim)
Sayanin A bolgesi

. Sayanin B bolgesi

1PA (Ayak blei darbe korumas)




DUZEY 1 DUZEY 2
Sayanin A bélgesi 15s 25s
Sayanin B bélgesi 58 12s

DUZEY 1 DUZEY 2
P Darbe hizi 2,0 m/s Darbe hizi 2,0 m/s
Sayanin A bdlgesi Azami bigak girme derinligi 25 mm | Azami bigak girme derinligi 25 mm
. . Darbe hizi 2,8 m/s Darbe hizi 2,8 m/s
Sayanin B bolgesi Azami bigak girme derinligi 25 mm | Azami bigak girme derinligi 15 mm
icin arka i tabloya bakin.
1 - Uriin model adi / 2 - Ulagilan koruma diizeyi/ 3 -
kurulug

Sirket adi: SHIMA Kalinowski Sp.k.
Adres: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Varsova, Polonya

Diger dil siiriimleri igin:
shimaofficial.com/product-instructions



Italiano MANUALE D'USO

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO

Il marchio CE riportato su questi stivali indica il rispetto dei requisiti essenziali del Regolamento
europeo 2016/425 sui dispositivi di p indivi La conformita a tale & stata
dimostrata attraverso la norma europea EN 13634:2017, Calzature di protezione per motociclisti.
La dichiarazione di conformita UE di questo prodotto & disponibile all'indirizzo:

ici f-conformit

TAGLIA

Tutte le calzature sono dimensionate secondo le convenzioni esistenti. Gli utilizzatori conoscono
generalmente il proprio numero di scarpe, che pud costituire un punto di partenza per scegliere la
calzata. Si raccomanda tuttavia vivamente di provare sempre gli stivali prima dell'uso, poiché
possono esserci differenze rispetto ad altre calzature.

CALZATA E SCELTA

Si raccomanda vivamente di provare gli stivali con I'abbigliamento normalmente indossato durante la
guida, soprattutto le calze. Scegliere gli stivali della taglia piu vicina alla propria, indossarli e fissarli
azionando le chiusure (lacci, cerniere, fibbie /o cinturini). Regolare le chiusure in modo da ottenere
una calzata aderente ma non troppo stretta. In presenza di cemiere, verificare che il materiale
sottostante non ne ostacoli il percorso. Una volta chiusi gli stivali, eseguire movimenti comuni, come
camminare, piegarsi e sedersi sulla moto, per accertarsi che non provochino disagio durante queste
attivita. Gli stivali nuovi possono risultare rigidi finché non si sono adattati al piede. E quindi preferibile
una calzata inizialmente un po' piti aderente, che si allentera nel tempo, piuttosto che una calzata gia
larga da nuova, che diventera ancora piu lasca.

CURA

Pulire le calzature con un panno morbido inumidito o una spazzola morbida. Non usare detergenti
aggressivi né solventi. Dopo la pulizia, rimuovere 'umidita in eccesso con un panno asciutto e
lasciare asciugare le calzature naturalmente. Tenere lontano da fonti dirette di calore, come
termosifoni o caminetti.

CONSERVAZIONE

Tra un utilizzo e I'altro, tenere gli stivali correttamente chiusi per conservame meglio la forma. Riporli
sempre in un luogo ben ventilato. Non conservarli in ambienti umidi, come le cantine, o in contenitori
non traspiranti, come i sacchetti di plastica: cio favorisce la formazione di muffa, che oltre a produrre
cattivo odore pud danneggiare gli stivali nel tempo. Se si prevede di conservarli a lungo, & quindi
importante verificarne I'asciuttezza. Riporli nella loro scatola in un luogo ben ventilato e inserire della
carta morbida nella punta per mantenere la forma.

Periodo di invecchiamento: 2 anni

DA ESCL E A CURA DEL
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MANUTENZIONE

Lutil; deve odi che il batti abbia ancora una profondita adeguata
e che tutte le chiusure funzionino. Se uno stivale viene danneggiato in un incidente, non deve essere
utilizzato qualora non possa essere chiuso correttamente o presenti fori o lacerazioni che potrebbero
lasciare esposti il piede o la tibia.

SMALTIMENTO
Gli stivali devono essere smaltiti nel rispetto dell'ambiente e delle disposizioni locali sui rifiuti. Nella
fabbricazione del prodotto non sono utilizzate sostanze soggette a controllo.

AVVERTENZE SULLE ALLERGIE

Le persone con allergie cutanee ai materiali sintetici, a\la gomma o alle materie p\asllche
eventualmente presenti nelle calzature devono il l'uso e It
medico se compare unirritazione cutanea.

COMPATIBILITA

Per ottimizzare la protezione, in alcuni casi pud essere necessario utilizzare questi prodotti insieme
ad altri DPI adeguati, come tute protettive, pantaloni, sovrapantaloni, paratibie, guanti o casco. In tal
caso, prima di svolgere l'attivita che comporta rischi, consultare il fornitore per assicurarsi che tutti i
prodotti protettivi siano compatibili tra loro e adatti allimpiego previsto.

LIMITAZIONI D'USO

Questi stivali sono destinati alluso durante la guida di motocicli e offrono SOLO una protezione
limitata contro I'abrasione, i tagli provocati da oggetti non affilati e la compressione laterale del piede.
Gli utilizzatori devono essere consapevoli che nessuna calzatura pud offrire una protezione completa
dalle lesioni. In assenza dellindicazione IPA, lo stivale non offre protezione della caviglia dagli impatti.
E responsabilita dell'utilizzatore verificare che la taglia sia corretta, che tutte le chiusure siano fissate
e che gli stivali siano calzati correttamente. Occorre inoltre considerare che diverse condizioni
ambientali, come temperature elevate o basse, possono influire sulle prestazioni protettive.

PERIODO DI VALIDITA: 2 anni

Andare in i & un'attivita intri pericolosa e uno sport estremamente rischioso,
che pud causare lesioni personali gravi, anche mortali. Ogni motociclista deve conoscere questo
sport, riconoscere I'ampia varieta di pericoli prevedibili e imprevedibili e decidere se assumere i rischi
intrinseci all'attivita, consapevole dei pericoli che comporta e accettando ogni rischio di lesione,
compresa la morte.
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Pur dovendo tutti i motociclisti utilizzare dispositivi di protezione adeguati, ciascuno deve prestare la
massima attenzione alla sicurezza durante la guida e comprendere che nessun prodotto puo offrire
una protezione completa da lesioni, anche mortali, 0 da danni a persone e cose in caso di caduta,
collisione, impatto, perdita di controllo o altre circostanze. Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato e
indossato correttamente. NON utilizzare prodotti usurati, modificati o danneggiati.

A SHIMA DECLINA OGNI RESPONSABILITA PER LESIONI SUBITE INDOSSANDO
UNO QUALSIASI DEI SUOI PRODOTTI.
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ESEMPIO DI ETICHETTATURA

¥ S #2111 977 | Nome elo marchio del fabbricante
Nome e indirizzo del fabbricante
o | Riferimento del modello (ogni modello ha un codice o un nome)
EN 13634:2017 | Norma europea per calzature di protezione per motociclisti

2
0?0

Pif dispositivi di per iclisti (1ISO7000-2618)

€3

Marchio CE - Indica la conformit alla legislazione europea

(ESEMPIO)
LEVEL 1111

Livello di protezione

Altezza della tomaia

Livello prestazionale raggiunto nella resistenza all'abrasione
Livello prestazionale raggiunto nella resistenza al taglio da impatto
Livello prestazionale raggiunto nella rigidita trasversale

Tutti: livello 1 o livello 2

s
> < X X<

(ESEMPIO)
LEVEL 1111

Proprieta protettive facoltative

IPA Protezione della caviglia

IPS  Protezione della tibia dagli impatti

WR  Resistenza alla penetrazione dell'acqua

FO  Resistenza della suola esterna agli oli combustibili
WAD e i dell'acqua del

B Tomaia permeabile al vapore acqueo

SRA SRA: piastrella ceramica + soluzione di laurilsolfato di
SRB sodio; SRB: acciaio + glicerolo; SRC: entrambe le
SRC prove.

SEMPIO)
Size EU45/US 11,5

Taglia del prodotto: europea / USA

(ESEMPIO)
01/2021

Data di fabbricazione: mese/anno

Lingue
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LIVELLO DI CERTIFICAZIONE

La norma EN 13634:2017 consente di classificare le calzature in uno di due livelli di protezione,
denominati livello 1 e livello 2. Il livello 2 offre una protezione superiore, ma pud comportare
maggiori svantaggi in termini di peso e comfort. Gli utilizzatori devono scegliere il livello di
protezione ottimale e compatibile con il proprio tipo di guida. Questa norma europea comprende
diverse proprieta con due livelli prestazionali in termini di protezione offerta. Questi riguardano il
grado di rischio o pericolo che il motociclista pud incontrare in funzione del tipo di guida e della
natura dellincidente.

Estensione dei materiali protettivi e zone di specifica protezione dagli impatti.

. IPA/IPS = Protezione di tibie e caviglie.

1PS | Pmdw- |Ih\|
Spessore della suola estera, altezza dei
tasselli, resistenza all'abrasione (resistenza allo
scivolamento e agli oli combustibili facoltative)

Zona A della tomaia

. Zona B della tomaia

1P Pt coigl g
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LIVELLO 1 LIVELLO 2
Zona A della tomaia 15s 25s
Zona B della tomaia 5s 12s

LIVELLO 1 LIVELLO 2
Velocita d'impatto 2,0 m/s Velocita dimpatto 2,0 m/s
Zona A della tomaia Penetrazione massima della lama | Penetrazione massima della lama
25mm 25mm
Velocita d'impatto 2,8 m/s Velocita dimpatto 2,8 m/s
Zona B della tomaia Penetrazione massima della lama | Penetrazione massima della lama
25mm 15 mm

Per i dettagli della certificazione, consultare la tabella sulla quarta di copertina

1- Nome del modello / 2 - Livello di protezione raggiunto / 3 - Organismo notificato che ha effettuato
la certificazione

Y Srrinr7

Ragione sociale: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Indirizzo: Al. Jana Pawia Il 80/39, 00-175 Varsavia, Polonia

Altre lingue disponibili su:

shimaofficial.com/product-instructions
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Portugués MANUAL DE UTILIZACAO

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO

A marcagdo CE presente nestas botas indica o cumprimento dos requisitos essenciais do
Regulamento Europeu 2016/425 relativo aos equipamentos de protecdo individual. A conformidade
com este regulamento foi demonstrada através da norma europeia EN 13634:2017, Calcado de
protecéo para motociclistas.
A Declaragdo UE de Conformidade deste produto esta disponivel em:

imaoffici ions-of-conformit

TAMANHO

Todo o calcado é dimensionado de acordo com as des existentes. Os h
geralmente o seu nimero de calgado, que pode servir de ponto de partida para determinar o ajuste.
Contudo, vivamente que i sempre as botas previamente, pois podem

existir diferengas em relagéo a outro calgado.

AJUSTE E SELEGAO

Recomenda-se vivamente que as botas sejam com o vestuario usado
na condugao, sobretudo as meias. Escolha as botas de tamanho mais proximo do seu, calce-as e
fixe-as através dos elementos de fecho (atacadores, fechos de correr, fivelas efou tiras). Ajuste os
fechos conforme necessério para obter um ajuste firme, mas sem apertar demasiado. Nos fechos de
correr, certifique-se de que o material por baixo ndo obstrui o seu percurso. Depois de fechar as
botas, execute movimentos habituais, como caminhar, baixar-se e sentar-se na moto, para verificar
que nao provocam desconforto durante estas acdes. As botas novas podem parecer rigidas até se
adaptarem ao pé. Por isso, é preferivel um ajuste inicialmente um pouco mais justo, que ird alargar
com o tempo, a um ajuste j4 folgado em novas, que ficaré ainda mais largo.

CUIDADOS

Limpe o calgado com um pano macio humedecido ou uma escova macia. N&o utilize produtos de
limpeza agressivos nem solventes. Apds a limpeza, retire 0 excesso de humidade com um pano seco
e deixe o calgado secar naturalmente. Mantenha-o afastado de fontes de calor direto, como
radiadores ou lareiras.

SO PODE SER REMOVIDO PELO CONSUMIDOR
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ARMAZENAMENTO

Entre utilizagdes, mantenha as botas devidamente fechadas para conservar melhor a sua forma.
Guarde-as sempre num local bem ventilado. Nao as guarde em locais himidos, como caves, nem
em recipientes nao respiraveis, como sacos de plastico. Estas condigGes favorecem o aparecimento
de bolor que, além do mau cheiro, pode danificar as botas ao longo do tempo. Se pretende guarda-
las durante um periodo prolongado, € importante verificar que estdo secas. Guarde-as na respetiva
caixa num local bem ventilado e coloque papel macio na zona da biqueira para manter a forma da
bota.

Periodo de envelhecimento: 2 anos

MANUTENGAO
O utilizador deve verificar periodicamente se o rasto da sola ainda tem profundidade suficiente e se
todos os fechos funcionam. Se uma bota for danificada num acidente, néo deve ser utilizada caso
nao possa ser fechada corretamente ou apresente furos ou rasgdes que possam deixar o pé ou a
canela expostos.

ELIMINAGAO

As botas devem ser eliminadas com respeito pelo ambiente e em conformidade com a
regulamentagdo local relativa a residuos. No fabrico do produto ndo sdo utilizadas substancias
sujeitas a controlo.

AVISO SOBRE ALERGIAS

As pessoas com alergias cutdneas a materiais sintéticos, borracha ou pléstico que possam estar
presentes no calgado devem deixar imediatamente de o usar e procurar aconselhamento médico se
surgir irritagdo da pele.

COMPATIBILIDADE

Para otimizar a protegao, em alguns casos pode ser necessario utilizar estes produtos com EPI
adicionais adequados, como fatos de protecéo, calcas, sobrecalgas, caneleiras, luvas ou capacete.
Nesse caso, antes de realizar a atividade que envolve riscos, consulte o fonecedor para garantir que
todos os seus produtos de protecdo sao compativeis entre si e adequados a utilizacéo prevista.

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO

Estas botas destinam-se a ser utilizadas na condugdo de motociclos e proporcionam APENAS
protecéo limitada contra abrasao, cortes provocados por objetos rombos e compressao lateral do pé.
Os utilizadores devem ter consciéncia de que nenhum calgado pode proporcionar protegao completa
contra lesdes. Sem a indicacdo IPA, a bota ndo proporciona protecdo do tornozelo contra impactos.
E responsabilidade do utilizador verificar se o tamanho é correto, se todos os fechos estdo seguros e
se as botas estdo devidamente ajustadas. Deve também ter em conta que diferentes condigdes
ambientais, como temperaturas altas ou baixas, podem influenciar o desempenho da protegéo.
PRAZO DE VALIDADE: 2 anos
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A condugdo de motociclos é uma atividade intrinsecamente perigosa e um desporto de risco
extremo, que pode provocar lesdes pessoais graves, incluindo a morte. Cada motociclista deve
conhecer este desporto, reconhecer a vasta gama de perigos previsiveis e imprevisiveis e decidir se
assume os riscos inerentes a atividade, conhecendo os perigos envolvidos e aceitando todos os
riscos de leséo, incluindo a morte.

Embora todos os motociclistas devam utilizar equipamento de protecdo adequado, cada condutor
deve ter o maximo cuidado com a seguranca durante a condugdo e compreender que nenhum
produto pode oferecer protecdo completa contra lesdes, incluindo a morte, ou contra danos em
pessoas e bens em caso de queda, colisdo, impacto, perda de controlo ou outras situagdes.
Certifique-se de que o produto é utilizado e ajustado corretamente. NAO utilize produtos gastos,
modificados ou danificados.

A A SHIMA DECLINA QUALQUER RESPONSABILIDADE POR LESOES
SOFRIDAS DURANTE O USO DE QUALQUER UM DOS SEUS PRODUTOS.
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EXEMPLO DE MARCAGAO

VSHIMH Nome e/ou marca comercial do fabricante
Nome e enderego do fabricante
ﬁiﬁ"é;;?’ Referéncia do modelo (cada modelo tem um cddigo ou nome)
EN 13634:2017 | Norma europeia para cal¢ado de protegdo para motociclistas

2
0?0

2

de protegao para i (1807000-2618)

€3

Marcagao CE - Indica conformidade com a legislagdo europeia

Nivel de protecdo

(EXEMPLO) 1.X A\'tura da parte superior ) o )
LEVEL 1111 2.X  Nivel de desempenho obtido na resisténcia & abraséo
3.X Nivel de desempenho obtido na resisténcia ao corte por impacto
4.X Nivel de desempenho obtido na rigidez transversal
Todos: nivel 1 ou nivel 2
Propriedades de protecao opcionais
IPA Protecao do tornozelo
IPS  Protecdo da canela contra impactos
WR  Resisténcia a penetracdo de agua
(EXEMPLO) FO  Resisténcia da sola exterior a 6leos combustiveis
LEVEL 1111 WAD  Absorcéo e dessorgao de dgua da palmilha de montagem / palmilha interior
B Parte superior permedvel ao vapor de dgua
g:é SBA: ladrilho cerém\_co + solugdo de Iaun\suliato_de
SRC sodio; SRB: ago + glicerol; SRC: ambos os ensaios.

Size EU45/US 11,5

Tamanho do produto: europeu / EUA

(EXEMPLO)
01/2021

Data de fabrico: més/ano
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NIVEL DE CERTIFICAGAO

A norma EN 13634:2017 permite classificar o calgado num de dois niveis de protecao,
designados nivel 1 e nivel 2. O nivel 2 proporciona maior protegéo, mas pode implicar maiores
desvantagens em termos de peso e conforto. Os utilizadores devem escolher o nivel de protegao
ideal e compativel com o seu tipo de condugéo. Esta norma europeia inclui vérias propriedades
com dois niveis de desempenho em termos da protegéo proporcionada. Estes abrangem o grau
de risco ou perigo que o motociclista enfrenta em fungéo do tipo de condugéo e da natureza do
acidente.

Extensédo dos materiais de protecao e zonas de protecao especifica contra impactos.

IPA /IPS = Protegao das canelas e dos
1P (Protegio da canela tormnozelos.
contra impactos By
Espessura da sola exterior, altura dos relevos do
rasto, resisténcia a abrasao (resisténcia ao
escorregamento e a leos combustiveis opcionais)

Zona A da parte superior

1PA (Protecéo dotomozelo
conirampa

= . Zona B da parte superior
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NIVEL 1 NIVEL 2
Zona A da parte superior 15s 25s
Zona B da parte superior 5s 12s

NIVEL 1 NIVEL 2
Velocidade de impacto 2,0 m/s Velocidade de impacto 2,0 m/s
Zona A da parte superior | Penetragio maxima da lamina 25 | Penetragdo méxima da lamina 25
mm mm
Velocidade de impacto 2,8 m/s Velocidade de impacto 2,8 m/s
Zona B da parte superior | Penetragdo maxima da lamina 25 | Penetragdo méxima da lamina 15
mm mm

Consulte a tabela na contracapa para obter os dados de certificacao

1- Nome do modelo / 2 - Nivel de protegéo obtido / 3 - Organismo notificado que efetuou a
certificagdo

Y Srrinr7

Nome da empresa: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Enderego: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Varsévia, Polonia

Mais idiomas disponiveis em:

shimaofficial.com/product-instructions
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Nederlands GEBRUIKSAANWIJZING

LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG VOORDAT U DIT PRODUCT GEBRUIKT

De CE-markering op deze laarzen geeft aan dat wordt voldaan aan de essentiéle eisen van de
Europese i 2016/425 j i De
ing met deze ing is aan de hand van de Europese norm EN
13634:2017, schoeisel voor i
De EU-conformiteitsverklaring voor dit product is te vinden op:
imaoffici ions-of-conformit

MAAT

Alle schoenen worden volgens de vervaardigd. Gebruik kennen
doorgaans hun schoenmaat en kunnen die als uitgangspunt nemen bij het passen. Het wordt echter
sterk aanbevolen de laarzen altijd vooraf te passen, omdat de maatvoering kan afwijken van ander
schoeisel.

PASVORM EN KEUZE

Het wordt sterk aanbevolen de laarzen te passen met de kleding die u gewoonlijk tiidens het rijden
draagt, vooral de sokken. Kies de laarzen die uw maat het dichtst benaderen, trek ze aan en zet ze
vast met de sluitingen (veters, ritsen, gespen en/of riemen). Stel de sluitingen zo af dat de laarzen
goed aansluiten zonder te strak te zitten. Zorg er bij ritsen voor dat het onderliggende materiaal de
rits niet blokkeert. Voer na het sluiten gewone bewegingen uit, zoals lopen, vooroverbuigen en op een
motorfiets zitten, om te controleren of de laarzen daarbij geen ongemak veroorzaken. Nieuwe laarzen
voelen vaak stijf aan totdat ze zijn ingelopen. Daarom is een aanvankelijk wat strakkere pasvorm die
na verloop van tijd ruimer wordt beter dan laarzen die nieuw al los zitten en later nog losser worden.

VERZORGING

Reinig het schoeisel met een vochtige, zachte doek of een zachte borstel. Gebruik geen agressieve
reinigingsmiddelen of oplosmiddelen. Veeg na het reinigen overtollig vocht af met een droge doek en
laat het schoeisel op natuurlijke wijze drogen. Houd het uit de buurt van directe warmtebronnen, zoals
radiatoren of open haarden.

UITSLUITEND DOOR DE CONSUMENT TE VERWIJDEREN
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OPSLAG

Houd de laarzen tussen ritten goed gesloten, zodat ze hun vorm beter behouden. Bewaar ze altijd in
een goed geventileerde ruimte. Bewaar ze niet op vochtige plaatsen, zoals kelders, of in niet-
ademende verpakkingen, zoals plastic zakken. Dit bevordert schimmelvorming, die naast een
onaangename geur ook op termijn de laarzen kan beschadigen. Controleer daarom of de laarzen
droog zijn als u ze langere tijd wilt opbergen. Bewaar ze in hun doos op een goed geventileerde
plaats en stop zacht papier in het teengedeelte om de vorm te behouden.

Verouderingstermijn: 2 jaar

ONDERHOUD

De gebruiker moet regelmatig controleren of de zool nog voldoende profieldiepte heeft en of alle
sluitingen werken. Als een laars bij een ongeval beschadigd raakt, mag deze niet worden gebruikt als
hij niet meer goed kan worden gesloten of als er gaten of scheuren zijn waardoor de voet of het
scheenbeen bloot kan komen te liggen.

AFVOER

De laarzen moeten met respect voor het milieu en volgens de plaatselijke afvalvoorschriften worden
afgevoerd. Bij de vervaardiging van het product worden geen aan controle onderworpen stoffen
gebruikt.

ALLERGIEADVIES
Personen met een jie voor i rubber of kunststof die in het schoeisel
kunnen moeten bij irritati i jk stoppen met het dragen ervan en medisch

advies inwinnen.

COMPATIBILITEIT

Voor optimale bescherming kan het in sommige gevallen nodig zijn deze producten te gebruiken met

geschikte z0als pakken, broeken,
of een helm. Raadpleeg in dat geval voor het

uitvoeren van de risicovolle activiteit uw ier om te of al uw

producten onderling compatibel en geschikt voor uw toepassing zijn.

GEBRUIKSBEPERKINGEN

Deze laarzen zijn bedoeld voor gebruik tijdens het motorrijden en bieden ALLEEN beperkte
bescherming tegen slijtage door schuren, snijwonden door stompe voorwerpen en zijdelingse
samendrukking van de voet. Gebruikers moeten beseffen dat geen enkel schoeisel volledige
bescherming tegen letsel kan bieden. Zonder IPA-aanduiding biedt de laars geen bescherming tegen

stoten op de enkel. Gebruikers zijn voor het van de juiste maat, het
vastzetten van alle slullmgen en hel correct dvagen van de laarzen. Zij moeten er ook rekening mee
houden dat zoals hoge of lage temperaturen, de

beschermende prestaties kunnen beinvioeden.
GELDIGHEIDSDUUR: 2 jaar
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Motorrijden is een inherent gevaarlijke activiteit en een uiterst risicovolle sport die ernstig lichamelijk
letsel, waaronder de dood, kan veroorzaken. ledere motorriider moet vertrouwd zijn met de
motorsport, het brede scala aan { en { gevaren en met kennis
van die gevaren beslissen of hij de aan deze activiteit verbonden risico's aanvaardt, inclusief ieder
risico op letsel of overlijden.

Hoewel alle i passende i moeten gebruiken, moet iedere rijder
tijdens het rijden uiterst zorgvuldig met de veiligheid omgaan en begrijpen dat geen enkel product
volledige bescherming kan bieden tegen letsel, waaronder de dood, of tegen schade aan personen
en eigendommen bij een val, botsing, impact, verlies van controle of andere omstandigheden. Zorg
ervoor dat uw product correct wordt gebruikt en goed past. Gebruik GEEN product dat versleten,
gewijzigd of beschadigd is.

A SHIMA AANVAARDT GEEN AANSPRAKELIJKHEID VOOR LETSEL DAT
ONTSTAAT TIJDENS HET DRAGEN VAN EEN VAN HAAR PRODUCTEN.
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VOORBEELD VAN ETIKETTERING

¥ S #2977 | Naam en/of handelsmerk van de fabrikant
Naam en adres van de fabrikant
oosi” | Modelreferentie (elk productmodel heeft een code of naam)
EN 13634:2017 | Europese norm voor beschermend schoeisel voor motorrijders

2
0?0

Pictogram: i voor i (1507000-2618)

€3

CE-markering - Geeft overeenstemming met de Europese wetgeving aan

Beschermingsniveau

Size EU45/US 11,5

(VOORBEELD) 1.X Hoogte van de schacht
LEVEL 1111 2.X Behaald prestatieniveau voor slijtvastheid
3.X Behaald prestatieniveau voor weerstand tegen snijden bij impact
4.X  Behaald prestatieniveau voor dwarsstijfheid
Alle: niveau 1 of niveau 2
Optionele beschermende eigenschappen
IPA Enkelbescherming
IPS  Bescherming van het scheenbeen tegen impact
WR  Weerstand tegen waterpenetratie
(VOORBEELD) FO  Bestendigheid van de buitenzool tegen brandstofolie
LEVEL 1111 WAD  Waterabsorptie en -desorptie van de binnenzool / inlegzool
B Waterdampdoorlatend bovenwerk
SRA SRA: keramische tegel +
SRB natriumlaurylsulfaatoplossing; SRB: staal + glycerol;
SRC SRC: beide tests.
(VOORBEELD)

Productmaat: Europese / Amerikaanse maat

(VOORBEELD)
01/2021

Productiedatum: maand/jaar

Talen




CERTIFICERINGSNIVEAU

EN 13634:2017 maakt indeling van het schoeisel in twee beschermingsniveaus mogelijk, namelijk
niveau 1 en niveau 2. Niveau 2 biedt meer bescherming, maar kan grotere nadelen hebben voor
gewicht en comfort. Gebruikers moeten het optimale beschermingsniveau kiezen dat ook past bij
hun rijstijl. Deze Europese norm omvat i i met twee ieni

voor de geboden bescherming. Deze hebben betrekking op de mate van risico of gevaar waarmee
een motorrijder te maken krijgt, afhankelijk van de wijze van rijden en de aard van het ongeval.

Bereik van de beschermende materialen en zones met specifieke impactbescherming.

IPA /IPS = Bescherming van schenen en
S (pctescheming enkels.

seeenteen Buitenzooldikte, profielhoogte, slijtvastheid
(slipweerstand en weerstand tegen
brandstofolie optioneel)

Bovenwerk zone A

1PA (mpactbescherming enke)
t . Bovenwerk zone B
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NIVEAU 1 NIVEAU 2
Bovenwerk zone A 15s 25s
Bovenwerk zone B 5s 12s
NIVEAU 1 NIVEAU 2
Impactsnelheid 2,0 m/s Impactsnelheid 2,0 m/s
Bovenwerk zone A Maximale mesindringing 25 mm Maximale mesindringing 25 mm
Impactsnelheid 2,8 m/s Impactsnelheid 2,8 m/s
Bovenwerk zone B Maximale mesindringing 256 mm Maximale mesindringing 15 mm

Zie de tabel op de achterkaft voor de certificeringsgegevens

1- /2 - Behaald ingsni 13- instantie die de certificering
heeft uitgevoerd

Y Srrinr7

Bedrijfsnaam: SHIMA Kalinowski Sp.k.
Adres: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Warschau, Polen

Meer talen beschikbaar op:

shimaofficial.com/product-instructions
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Cestina NAVOD K POUZITi

PRED POUZITIM TOHOTO VYROBKU SI POZORNE PRECTETE TYTO POKYNY

Oznaceni CE na téchto botach potvrzuje spinéni zakladnich pozadavki evropského nafizeni
2016/425 o osobnich ochrannych prostfedcich. Shoda s timto nafizenim byla prokazana
prostiednictvim evropské normy EN 13634:2017 Ochranna obuv pro fidice motocykli.
EU prohlaseni o shodé pro tento vyrobek je dostupné na adrese:

ici f-conformit

VELIKOST

Veskera obuv je ¢islovana podle zavedenych zvyklosti. Uzivatelé zpravidia znaji svou velikost obuvi a
mohou ji pouzit jako vychozi bod pfi vybéru. Dirazné se viak doporucuje boty vzdy predem
vyzkouset, protoZe se mohou od jiné obuvi li§it.

VYBER A PADNUT}

Dirazné se doporucuje zkouset boty s béznym oblecenim, zejména s ponozkami, které nosite pfi
jizdé. Vyberte boty nejblizsi své velikosti, obujte je a zajistéte zapindnim (tkanickami, zipy, pfezkami
alnebo pasky). Zapinani upravte tak, aby boty dobfe priléhaly, ale nebyly piili§ tésné. U zipi dbejte
na to, aby jejich pohybu nebrénil material pod nimi. Po zapnuti provedte bézné pohyby, napfiklad
chuzi, predklon a usednuti na motocykl, a ovéite, Ze pfi nich boty nezplisobuji nepohodili. Nové boty
byvaji do rozchozeni tuhé. Je proto vhodnéjsi zvolit zpocatku tésnéjsi boty, které ¢asem povoli, nez
boty, které jsou volné jiz jako nové a pozdéji budou pfilis volné.

PECE
Obuv cistéte vinkym mékkym hadfikem nebo mékkym kartacem. NepouZivejte silné Cistici prostiedky

ani zadna rozpoustédla. Po vycisténi otfete prebytecnou vihkost suchym hadiikem a nechte obuv
prirozené uschnout. UdrZuite ji mimo dosah pfimych zdrojii tepla, jako jsou radiatory nebo krby.

SKLADOVANi

Mezi jizdami nechavejte boty spravné zapnuté, aby si lépe zachovaly tvar. VZdy je skladujte na dobfe
vétraném misté. Neskladujte je ve vihkych prostoréch, napfiklad ve sklepé, ani v neprodysnych
obalech, napfiklad v plastovych saccich. Takové podminky podporuji rust plisni, které kromé zapachu
mohou boty ¢asem poskodit. Pfed dlouhodobym uloZenim je proto dulezité ovéfit, Ze jsou boty suché.
UloZte je do jejich krabice na dobfe vétraném misté a do Spicek viozte mékky papir, aby si zachovaly
tvar.

Doba stamuti: 2 roky

SMi ODSTRANIT POUZE SPOTREBITEL
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UDRZBA

Uzivatel by mél pravidelné kontrolovat, zda ma podeSev stale dostatecné hluboky vzorek a zda
funguji vdechny uzavéry. Pokud byla bota poskozena pfi nehodé, nesmi se pouzivat, jestlize ji nelze
fadné zapnout nebo obsahuje otvory ¢i trhliny, které by mohly odhalit chodidlo nebo holefi.

LIKVIDACE
Boty likvidujte s ohledem na Zivotni prostiedi a v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech. Pfi vyrobé
tohoto vyrobku nebyly pouzity Zadné regulované Iétky.

UPOZORNENI NA ALERGIE
Osoby s kozni alergii na syntetické, pryzové nebo plastové materidly, které se mohou v obuvi
nachdzet, musi pfi podrazdéni pokozky okamyité prestat obuv nosit a vyhledat Iékafskou pomoc.

KOMPATIBILITA
Pro dosazeni optimélni ochrany muze byl v neklerych pfipadech nutné pouZivat Iylo vyrobky spolu's
vhodnymi dal$imi osobnimi napriklad kalhotami,

previekovymi kalhotami, chranici holeni, rukavicemi ¢i prilbou. Pfed zahdjenim rizikové cinnosti se v
takovém pfipadé poradte s dodavatelem a ovéite, Ze véechny vase ochranné vyrobky jsou navzajem
kompatibilni a vhodné pro zamyslené pouziti.

OMEZENi POUZITI

Tyto boty jsou uréeny pro jizdu na motocyklu a poskytuji POUZE omezenou ochranu proti odéru,
pofezani tupymi pfedméty a bocnimu stlaceni chodidla. UZivatelé si musi byt védomi, Ze Zadnd obuv
nemizZe poskytnout Uplnou ochranu proti zranéni. Pokud bota neni oznacena IPA, neposkytuje
ochranu kotniku proti narazu. UzZivatel odpovidé za ovéfeni spravné velikosti, zajisténi viech uzavérd
a spravné nasazeni bot. Rovnéz je tieba vzit v Gvahu, Ze rizné podminky prostiedi, napfiklad vysoké
Ci nizké teploty, mohou ovlivnit ochranné viastnosti.

DOBA POUZITELNOSTI: 2 roky

Jizda na motocyklu je ze své podstaty nebezpeénou cmnosll a mimofadné nzwkovym sportem, klery
muze vést k vaznému zranéni véetné smrti. Kazdy mu3| byt s

sportem, uvé si Sirokou Skdlu predvi y I ych nebezpedi a s védomim
téchto nebezpedi se rozhodnout, zda pfijme rizika spojena s touto innosti, véetné vsech rizik zranéni
asmrti.
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Vsichni motocyklisté maji pouzivat vhodné ochranné vybaveni, zaroveri véak musi pfi jizdé vénovat
maximaini pozornost bezpe¢nosti a chapat, Ze zadny vyrobek nemize zcela ochranit pied zranénim
véetné smrti ani pfed djmou na zdravi a majetku pfi padu, sréZce, ndrazu, ztrété kontroly ¢i jiné
udalosti. Ujistéte se, Ze vyrobek pouzivate spravné a ze spravné sedi. NEPOUZIVEJTE zadny
opotebeny, upraveny nebo poskozeny vyrobek.

A SHIMA ODMITA JAKOUKOLI ODPOVEDNOST ZA ZRANENI VZNIKLA PRI
NOSENI KTEREHOKOLI Z JEJICH VYROBKU.
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PRIKLAD OZNACENI

¥ S #2177 | Nazev vyrobee alnebo ochrannd znamka
Nézev a adresa vyrobce
(m(’%ﬁ) Oznaceni modelu vyrobku (kazdy model ma kéd nebo nézev)
EN 13634:2017 | Evropska norma pro ochrannou obuv pro fidice motocykli

2
0?0

Piktogram: ochranné vybaveni pro fidi¢e motocykl(i (IS07000-2618)

€3

Oznaceni CE - potvrzuje shodu s evropskymi prévnimi predpisy

Size EU45/US 11,5

Urovei ochrany
(PRIKLAD) 1.X Wék% svrlé}/m i ) )
LEVEL 1111 2.X Dosazena uroven odolnosti proti odéru
3.X Dosazend troveri odolnosti proti profiznuti pfi ndrazu
4.X  Dosazend troven pficné tuhosti
Vsechny - roven 1 nebo trover 2
Volitelné ochranné viastnosti
IPA" Ochrana kotniku
IPS  Ochrana holené proti narazu
WR  Odolnost proti praniku vody
(PRIKLAD) FO  Odolnost podedve proti palivovému oleji
LEVEL 1111 WAD  Absorpce a desorpce vody stélkou / vklédaci stélkou
B Propustnost svrku pro vodni paru
SRA . £ dAlasi .
SRB SRA: keramické dlazdice + roztok laurylsiranu
SRC sodného; SRB: ocel + glycerol; SRC: obé zkousky.
(PRIKLAD)

Velikost vyrobku: evropskd / americkd

(PRIKLAD)
01/2021

Datum vyroby: mésic / rok

Jazyky
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UROVEN CERTIFIKACE

Norma EN 13634:2017 umoziuje zafadit obuv do jedné ze dvou drovni ochrany, trovné 1 nebo
trovné 2. Uroved 2 poskytuje vy$si ochranu, mize viak zn: at vy$$i hmotnost a nizsi pohodli.
Uzivatelé by méli zvolit optimalni trover ochrany odpovid ich zplsobu jizdy. Tato evropska
norma zahrnuje nékolik viastnosti se dvéma trovnémi Ucinnosti poskytované ochrany. Ty
zohledriuji miru rizika nebo nebezpeci, kterému motocyklista celi v zavislosti na zplsobu jizdy a
povaze nehody.

Rozsah ochrannych materialii a oblasti se zvlastni ochranou proti narazu.

. IPA/IPS = ochrana holeni a kotnikd.
S octraa ol

o Tloustka podesve, vyska vzorku, odolnost proti
odéru (volitelné odolnost proti uklouznuti a
palivovému oleji)

Oblast svrsku A

. Oblast svr$ku B

1PA (ochrana kotniku prot
nérazy)
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UROVEN 1 UROVEN 2
Oblast svrsku A 15s 25s
Oblast svrsku B 5s 12s

UROVEN 1 UROVEN 2
Rychlost ndrazu 2,0 m/s Rychlost narazu 2,0 m/s
Oblast svrsku A Max. priinik noze 25 mm Max. priinik noze 25 mm
” Rychlost narazu 2,8 m/s Rychlost narazu 2,8 m/s
Oblast svrsku B Max. prinik noze 25 mm Max. priinik noze 15 mm

Podrobnosti o certifikaci naleznete v tabulce na zadni strané obélky

1 - Nézev modelu vyrobku / 2 - Dosazend uroveri ochrany / 3 - Oznameny subjekt, ktery proved!
certifikaci

Y Srrinr7

Nézev spolecnosti: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Adresa: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Var$ava, Polsko

DalSi jazykové verze jsou dostupné na:

shimaofficial.com/product-instructions
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Slovenéina NAVOD NA POUZITIE

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU S| POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY

Oznacenie CE na tychto topdnkach potvrdzuje spinenie
nariadenia 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch. Zhoda s tymto nariadenim bola
preukdzand prostrednictvom eurépskej normy EN 13634:2017 Ochranna obuv pre motocyklistov.
EU vyhlésenie o zhode pre tento vyrobok néjdete na adrese:

ici f-conformit

VELKOST

Véetka obuv je &islovana podla zauZivanych pravidiel. Pouzivatelia spravidla poznaju svoju velkost
obuvi, ktorti mozno pouzit ako vychodiskovy bod pri vybere. Dérazne sa véak odporica topanky vzdy
vopred vyskusat, pretoze sa mozu lisit od inej obuvi.

VYBER A PRISPOSOBENIE

Dérazne sa odportca skusaf topanky s beZnym obledenim, najmé s ponozkami, ktoré nosite pri
jazde. Vyberte topanky najblizsie vasej velkosti, obuite si ich a zaistite zapinanim ($ndrkami, zipsami,
prackami a/alebo remienkami). Zapinanie nastavte tak, aby topanky dobre priliehali, ale neboli prili§
tesné. Pri zipsoch dbajte na to, aby ich pohybu nebranil materidl pod nimi. Po zapnuti vykonajte
bezné pohyby, ako chodzu, predklon a sadnutie na motocykel, a overte, Ze pri nich topanky
nespdsobuju nepohodiie. Nové topanky byvaju tuhé, kym sa nerozchodia. Preto je lepsie zvolit
spociatku tesnejie topanky, ktoré ¢asom povolia, nez topanky, ktoré st volné uz ako nové a neskor
budd prili§ volné.

STAROSTLIVOST

Obuv cistite vihkou mékkou handrickou alebo makkou kefou. Nepouzivajte silné Cistiace prostriedky
ani Ziadne rozpastadia. Po vygisteni utrite prebytocnd vihkost suchou handriékou a nechajte obuv
prirodzene vyschnut. Uchovavajte ju dalej od priamych zdrojov tepla, ako st radiétory alebo krby.

SKLADOVANIE

Medzi jazdami nechdvajte topanky spravne zapnuté, aby si lepie zachovali tvar. Vzdy ich skladujte
na dobre vetranom mieste. Neskladujte ich vo vihkych priestoroch, napriklad v pivnici, ani v
nepriedudnych obaloch, napriklad v plastovych vreckach. Takéto podmienky podporuju rast plesni,
ktoré okrem zapachu mozu ¢asom poskodit aj topanky. Pred dihodobym uloZenim je preto dolezité
skontrolovat, ¢i st suché. Ulozte ich do ich $katule na dobre vetranom mieste a do $piciek viozte
mékky papier, aby si zachovali tvar.

Doba starnutia: 2 roky

SMIE ODSTRANIT IBA SPOTREBITEL
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UDRZBA

Pouzivatel by mal pravidelne kontrolovaf, ¢&i mé podosva stéle dostatocne hlboky dezén a Gi funguji
vietky uzavery. Ak sa topanka poskodi pri nehode, nesmie sa pouzivat, ak ju nemozno spravne
zapnut alebo ak mé otvory i trhliny, ktoré by mohli odhalit chodidlo alebo holen.

LIKVIDACIA
Topanky likvidujte s ohfadom na Zivotné prostredie a v stilade s miestnymi predpismi o odpadoch. Pri
vyrobe tohto vyrobku neboli pouZité Ziadne regulované latky.

UPOZORNENIE NA ALERGIE
Osoby s koznou alergiou na syntetické, gumové alebo plastové materidly, ktoré sa mozu nachadzat v
obuvi, musia pri podrazdeni pokozky okamzite prestat obuv nosit a vyhfadat lekrsku pomoc.

KOMPATIBILITA
Na dosiahnutie optimainej ochrany méze byt v meklorych pnpadoch potrebné pouzivat tieto vyrobky
spolu s vhodnymi dal$imi osobnymi napriklad

nohavicami, previekovymi nohavicami, chréniémi holeni, rukavicami alebo prilbou. Pred zacatim
rizikovej ¢innosti sa v takom pripade poradte s dodavatefom, aby ste si overili, ze vsetky vase
ochranné vyrobky st navzajom kompatibilné a vhodné na zamyslané pouzitie.

OBMEDZENIA POUZITIA

Tieto topanky st ur¢ené na jazdu na motocykli a poskytuji IBA obmedzent ochranu proti oderu,
porezaniu tupymi predmetmi a bocnému stlaceniu chodidla. Pouzivatelia si musia uvedomovat, ze
Ziadna obuv neméZe poskytnit Uplni ochranu pred zranenim. Ak topanka nie je oznacené IPA,
neposkytuje ochranu ¢lenka proti ndrazu. Pouzivatelia zodpovedajli za overenie sprévnej velkosti,
zaistenie vietkych uzéverov a spréavne nasadenie topanok. Mali by si tiez uvedomovat, ze rozne
podmienky prostredia, napriklad vysoké alebo nizke teploty, mézu ovplyvnif ochranné viastnosti.
DOBA POUZITELNOSTI: 2 roky

Jazda na motocykli je zo svojej podstaty nebezpeénou ¢innostou a mimoriadne rizikovym $portom,
ktory méze viest k véznemu zraneniu vralane smrtl Kazdy motocyk\lsta musi poznal molocyklovy
Sport, uvedomovat si Siroku $kalu aj as
vedomim tychto nebezpecenstiev sa rozhodnut, ¢i prijme rizika spojené s touto ¢innostou, vratane
vsetkych rizik zranenia a smrti.
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Vsetci motocyKlisti maju pouzivaf vhodné ochranné vybavenie, zérovefi viak musia pocas jazdy
venovat maximalnu pozomost bezpecnosti a chapat, ze ziadny vyrobok nemdze Gplne ochranit pred
zranenim vratane smrti ani pred ujmou na zdravi a majetku pri pade, zrazke, naraze, strate kontroly ¢i
inej udalosti. Uistite sa, Ze vyrobok pouZivate spravne a Ze sprévne sedi. NEPOUi\'VAJTE Ziadny
opotrebovany, upraveny alebo poskodeny vyrobok.

A SHIMA ODMIETA AKUKOLVEK ZODPOVEDNOST ZA ZRANENIA VZNIKNUTE
PRI NOSENI KTOREHOKOLVEK Z JEJ VYROBKOV.
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PRIKLAD OZNACENIA

Y sty

Nézov vyrobcu a/alebo ochranna zndmka

Nézov a adresa vyrobcu

(;’;\,‘(ELSA}?,) Oznacenie modelu vyrobku (kazdy model ma kd alebo nazov)
EN 13634:2017 | Eurépska norma pre ochrannt obuv pre motocyklistov

2
0?0

Piktogram: ochranné vybavenie pre motocyKlistov (IS07000-2618)

€3

Oznacenie CE - potvrdzuje zhodu s eurdpskymi pravnymi predpismi

(PRIKLAD)
LEVEL 1111

Urovei ochrany

s
> < X X<

Vyska zvrsku

Dosiahnuté trover odolnosti proti oderu

Dosiahnuté droved odolnosti proti prerezaniu pri ndraze
Dosiahnuta trover prieénej tuhosti

Vsetky - troven 1 alebo trover 2

(PRIKLAD)
LEVEL 1111

Volitefné ochranné viastnosti

IPA
IPS
WR
FO
WAD
B

Qchrana ¢lenka

Ochrana holene proti nérazu

Odolnost proti prieniku vody

Odolnost podovy proti palivovému oleju
Absorpcia a desorpcia vody stielkou / viozkou
Priepustnost zvréku pre vodn paru

SRA
SRB
SRC

SRA: keramicka dlazdica + roztok laurylsiranu

sodného; SRB: ocel + glycerol; SRC: obe skusky.

(PRIKLAD)
Size EU 45/ US 11,5

Velkost vyrobku: europska / americka

(PRIKLAD)
01/2021

Détum vyroby: mesiac / rok

Jazyky
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UROVEN CERTIFIKACIE

Norma EN 13634:2017 umoZiiuje zaradit obuv do jednej z dvoch trovni ochrany, trovne 1 alebo
trovne 2. Uroven 2 poskytuje vy$siu ochranu, méze viak znamenat vy&siu hmotnost a nizsie
pohodlie. Pouzivatelia by si mali zvolif optimélnu troven ochrany zodpovedajicu ich spésobu
jazdy. Tato eurdpska norma zahffia niekolko vlastnosti s dvoma troviiami Ucinnosti poskytovanej
ochrany. Tie zohfadriujd mieru rizika alebo nebezpecenstva, ktorému motocyklista Celi v zavislosti
od sposobu jazdy a povahy nehody.

Rozsah yi idlov a oblasti s i proti narazu.

. IPA/IPS = ochrana holeni a clenkov.
S ctraa tolene

pronare Hriibka podosvy, vy3ka dezénu, odolnost proti
oderu (volitelne odolnost proti posmyknutiu a
palivovému oleju)

Oblast zvrsku A

1PA (ochrana élenka
nrazy

o
z . Oblast zvrsku B
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UROVEN 1 UROVEN 2
Oblast zvrsku A 15s 25s
Oblast zvrsku B 5s 12s

UROVEN 1 UROVEN 2
. Rychlost ndrazu 2,0 mis Rychlost ndrazu 2,0 mis
Oblast zvrsku A Max. prienik noza 25 mm Max. prienik noza 25 mm
— Rychlost narazu 2,8 mis Rychlost narazu 2,8 mis
Oblast zvréku B Max. prienik noza 25 mm Max. prienik noza 15 mm

Podrobnosti o certifikacii néjdete v tabulke na zadnej strane obalky

1 - Nézov modelu vyrobku / 2 - Dosiahnuté droven ochrany / 3 - Notifikovany organ, ktory vykonal
certifikéciu

Y Srrinr7

Nézov spolocnosti: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Adresa: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Varsava, Polsko

DalSie jazykové verzie sii dostupné na:

shimaofficial.com/product-instructions
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Magyar HASZNALATI UTMUTATO

A TERMEK HASZNALATA ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZEKET AZ UTASITASOKAT

A csizmékon fe\tuntelen CE-jelolés az egyéni védbeszkozokrdl szold 2016/425 eurdpai rendelet
alapvetd ko itését jelzi. A valé ést az EN 13634:2017
Motorkerékparosok védélabbelije eurdpai szabvany alapjén igazoltak.
A termék EU-megfelel6ségi nyilatkozata itt talalhato:

ici f-conformit

MERETEZES
Minden I&bbeli merelezese a szokésos meretezesl rendszerek szenn( tonenlk A felhasznélok
éltalaban ismerik a cipd iket, amely Kii a Ennek

ellenére hatérozottan ajénlott a csizmét mindig elézetesen felprobaini, merl més ldbbelikhez képest
eltérések lehetnek.

ILLESZKEDES ES KIVALASZTAS

Hatérozottan ajanlott a csizmat a motorozaskor szokdsosan viselt ruhazattal, kiilondsen a zoknival
egyiitt felprébaini. Valassza ki a méretéhez legkdzelebb allo csizmat, vegye fel, majd régzitse a
zaroelemekkel (flizGvel, cipzarral, csattal ésivagy panttal). A zaréelemeket gy éllitsa be, hogy a
csizma szorosan illeszkedjen, de ne legyen tdl sziik. Cipzar esetén tgyelien arra, hogy az alatta lévé
anyag ne akaddlyozza a cipzar mozgasét. A rogzités utén végezzen szokasos mozdulatokat, példaul
sétdljon, hajoljon elére és Gljon a motorkerékparra, hogy ellendri a csizma nem okoz-e
kényelmetlenséget. Az (j csizma a bejaratdsig gyakran merevnek érzédik. Ezért célszer(ibb eleinte
kissé szorosabb, idével taguld csizmét vélasztani, mint olyat, amely mar Gjonnan laza, és késcbb tul
b6 lesz.

ApoLAS

A labbelit nedves, puha kenddvel vagy puha kefével tisztitsa. Ne haszndljon er6s tisztitészereket vagy
barmilyen olddszert. Tisztités utén szaraz kendével tordlje le a felesleges nedvességet, majd hagyja a
lébbelit természetes médon megszéradni. Tartsa tavol a kdzvetlen héforrésoktol, példaul radiatoroktol
vagy kandalloktol

TAROLAS

A motorozésok kozott tartsa a csizmat megfelelGen becsatolva vagy bezarva, hogy jobban megdrizze
alakjat. Mindig jol szell6z6 helyen tarolja. Ne tarolja nedves helyen, példaul pincében, illetve nem
szell6z6 taroldban, példaul mlanyag zacskoban. Ez el6segiti a penész kialakulasat, amely a
kellemetlen szagon tul idével a csizmét is karosithatja. Hosszabb térolas eltt ezért fontos ellendrizni,
hogy a csizma szdraz-e. Sajat dobozéban, jol szelléz6 helyen tarolja, és tegyen puha papirt az orr-
részbe az alak megdrzése érdekében.

Oregedési ido: 2 év

KIZAROLAG A FOGYASZTO TAVOLITHATJA EL
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KARBANTARTAS

A felhasznalo rendszeresen ellendrizze, hogy a talp mintazata még megfelelden mély-e, és minden
zaroelem mikodik-e. Ha a csizma balesetben megsériilt, nem szabad hasznalni, amennyiben nem
rogzitheté megfelelGen, vagy olyan lyukak, szakadasok vannak rajta, amelyek szabadon hagyhatjak a
labfejet vagy a sipcsont krnyéket.

ARTALMATLANITAS
A csizmat a komyezet védelmét szem eldtt tartva, a helyi hulladékkezelési elGirdsok szerint kell
artalmatlanitani. A termék gyartasa soran nem hasznaltak szabalyozas ald es6 anyagokat.

ALLERGIAVAL KAPCSOLATOS TANACS
Akinek bére allergias a labbeliben alhato gumi- vagy
bdrirritacio esetén azonnal hagyja abba a labbeli viselését, és kérjen orvosi tanacsot.

(OSSZEFERHETOSEG
Az optimélis védelem érdekében egyes esetekben sziikség lehet a termék megfelel tovabbi egyéni
példaul nadrdggal, nadrdgra  hizhaté  védnadraggal,
slpcsumvedove\ kesz(yuve\ vagy sisakkal torténd egyiittes hasznalatdra. llyenkor a kockdzatos
elétt a széllitoval arrél, hogy minden véddeszkoz osszeillik-e,
és alkalmas -e a tervezett felhasznalasra.

A HASZNALAT KORLATAI
A csizma motorkerékparozasra készillt, és K\ZAROLAG korlatozott védelmet nyuijt a kopas, a tompa
térgyak okozta végasok és a labfej ird ddasa ellen. A alo tudniuk kell,

hogy semmilyen I&bbeli nem nyujthat teljes védelmet a sériilések ellen. IPA-jeldlés hianydban a

csizma nem biztosit (tés elleni védelmet a bokanak. A felhaszndlé felel a megfeleld méret,

valamennyi zéréelem rogzitésének és a csizma helyes illeszkedésének ellendrzéséért. Azt is

hgyelembe kell venni, hogy a kiilonbozé kornyezetl feltételek, példdul a magas vagy alacsony
ak a védelmi i

HASZNALHATOSAGI IDO: 2 év

A ékparoza énél fogva veszélyes tevé ég és rendkivil | sport,
amely slyos, akar halalos sériilést okozhat. Minden motorkerékparosnak ismemie kell a sportot, fel
kell ismernie az eldre I4thato és eldre nem lathatd veszélyek széles korét, és ezek tudatdban kell
eldontenie, hogy vallalja-e a tevékenységgel jaré kockdzatokat, elfogadva minden sérilés, koztik a
haldl kockézatat is.
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Minden 8kpd megfelel6 védof ést kell lnia, emellett s kozben a
legnagyobb gondossaggal kell tigyelnie a biztonsagra. Tudnia kell, hogy esés, iitkozés, tés, az
iranyitas elvesztése vagy mas esemény esetén semmilyen termék nem nyuijthat teljes védelmet a
sérllés, koztik a haldl, illetve a személyi és vagyoni kar ellen. Gondoskodjon a termék helyes

dlatérél és megfeleld il ésérél. NE 4| alo modositott vagy sérilt

terméket.

A A SHIMA SEMMILYEN FELELOSSEGET NEM VALLAL A BARMELY TERMEKE
VISELESE KOZBEN BEKOVETKEZG SERULESEKERT.
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PELDA A JELOLESRE

¥ SHIIMFT | A gyartd neve ésivagy védiegye
A gyarto neve és cime
T(:ELEZ% A termékmodell azonositdja (minden modelinek kédja vagy neve van)
EN 13634:2017 | A motorkerékparosok véddlabbelijére vonatkozé eurdpai szabvany

2
0?0

Piktogram: motorkerékparosok védéfelszerelése (1IS07000-2618)

€3

CE-jelolés - az eurdpai jogszabalyoknak valé megfelelést jelzi

(PELDA)
LEVEL 1111

Védelmi szint

1.X  Afelsérész magassaga

2.X Elért kopasallésagi teljesitményszint

3.X  Elért teljesitményszint (itéses végdssal szemben

4.X  Elért keresztiranyu merevségi teljesitményszint
Mindegyik - 1. vagy 2. szint

(PELDA)
LEVEL 1111

Valaszthatd védelmi tulajdonsagok

IPA" Bokavédelem

IPS  Sipcsontvédelem ttés ellen

WR  Vizbehatolassal szembeni ellenallds

FO  AkilsG talp iizemanyag-olajjal szembeni ellenalldsa
WAD A talpbélés / betét vizfelvétele és vizleadasa

B Afels6rész vizg6zatereszto képessége

g:é SRA: keramialap + natrium-lauril-szulfét-oldat; SRB:
SRC acél + glicerol; SRC: mindkét vizsgalat.

(PELDA)
Size EU 45/ US 11,5

Termékméret: eurdpai / amerikai méret

(PELDA)
01/2021

Gyartasi id6: hénap / év

Nyelvek
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TANUSITASI SZINT

Az EN 13634:2017 szabvany ket védelmi szint egyikeébe, az 1. vagy a 2. szintbe sorolja a labbelit.
A 2. szint nagyobb védelmet nydijt, de nagyobb tmeggel és kisebb kényelemmel jarhat. A
felhasznaloknak a motorozasuk tipusanak is megfelelé optimalis védelmi szintet kell valasztaniuk.
Ez az eurdpai szabvany tobb tulajdonsagnal két teljesitményszintet hataroz meg a biztositott
védelem tekintetében. Ezek a motorozas tipusatdl és a baleset jellegétdl figgden a
motorkerékparost ér kockazat vagy veszély mértékét fedik le.

A véddanyagok kiterjedése és a kiilonleges iitésvédelemmel elltott teriiletek.

. IPA/IPS = a sipcsont és a boka védelme.
1PS (ipesont

el - Kills6 talp vastagséga, mintazat magassaga,
sdllGsaq (osusziedlésdg és U

olajjal szembeni ellendllds valaszthatd)
Felsrész A teriilete

1PA (boka itésvédeime) » B
. Felsérész B terlilete
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1. SZINT 2. SZINT
FelsGrész A teriilete 15s 25s
Fels6rész B teriilete 5s 12s

1. SZINT 2. SZINT
- Utési sebesség: 2,0 m/s Utési sebesség:
Felaréaz A terllete Max. késbehatolds: 25 mm Max. késbehatolds: 25 mm
P o Utési sebesség: 2,8 m/s Utési sebesség: 2,8 m/s
Felsérész B terilete Max. késbehatolds: 25 mm Max. késbehatolds: 15 mm

A tanusités részleteit a hétsé boriton Iévé téblézat tartalmazza
1 - Termékmodell neve / 2 - Elért védelmi szint / 3 - A tansitést végz6 bejelentett szervezet

Y Srrinr7

Cégnév: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Cim: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Vars, Lengyelorszag

Tovabbi nyelvi véltozatok itt érhetdk el:

shimaofficial.com/product-instructions
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Romana MANUAL DE UTILIZARE

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL

Marcajul CE aplicat pe aceste cizme indica respectarea cerintelor esentiale ale Regulamentului
european 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie. Conformitatea cu acest
a fost a prin european EN 13634:2017 incélgéminle de protectie
pentru motociclisti.
Declaratia UE de conformitate pentru acest produs este disponibilé la:
imaoffici ions-of-conformit

MARIME

Toata incéltamir este ionatd conform fiilor existente. Utilizatorii isi cunosc, de
reguld, mérimea incaltamintei si o pot folosi ca punct de pornire pentru alegere. Totusi, se recomanda
insistent sa probati intotdeauna cizmele in prealabil, deoarece pot exista diferente fata de alte tipuri
de incaltaminte.

POTRIVIRE $I ALEGERE

Se recomanda insistent s& probati cizmele cu imbrécamintea obisnuita, in special cu sosetele, pe
care o purtafi cand conducei motocicleta. Alegeti cizmele cele mai apropiate de mérimea
dumneavoastra, incéltafi-le si fixati-le cu sistemele de inchidere (sireturi, fermoare, catarame si/sau
curele). Reglati inchiderile astfel incat cizmele sa stea fix, fard sé fie prea stramte. Dacd sunt
prevézute cu fermoare, asigurati-va ca materialul de dedesubt nu impiedicd deplasarea acestora.
Dupa inchidere, efectuati miscéri obisnuite, precum mersul, aplecarea si asezarea pe motocicleta,
pentru a verifica dacé nu apare disconfort. Cizmele noi se pot simfi rigide pana se adapteaza prin
purtare. Este, asadar, preferabil sa alegeti cizme initial putin mai stranse, care se vor largi in timp,
decét unele deja largi cand sunt noi si care vor deveni prea largi ulterior.

INGRIIRE

Curatati incéltamintea cu o carpd moale si umedd sau cu o perie moale. Nu utilizafi agenti de
curétare puternici sau solventi de orice fel. Dupé curatare, stergefi excesul de umezeald cu o carpd
uscatd si lasati incaltamintea sa se usuce natural. Péstrati incéltdmintea departe de surse directe de
céldura, precum radiatoarele sau semineele.

A SE INDEPARTA NUMAI DE CATRE CONSUMATOR
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DEPOZITARE

intre deplaséri, pastrati cizmele inchise corect pentru a le mentine mai bine forma. Depozitati-le
intotdeauna intr-un loc bine aerisit. Nu le depozitati in spatii umede, precum pivnitele, sau in
recipiente care nu permit circulatia aerului, precum pungile din plastic. Aceste conditii favorizeaza
mucegaiul, care, pe langa mirosul neplacut, poate deteriora cizmele in timp. Dacé intentionati s le
depozitati pe termen lung, verificati ca sunt uscate. Péstrafi-le in cutia lor, intr-un loc bine aerisit, si
introduceti hértie moale in vérf pentru a le mentine forma.

Perioadé de imbétranire: 2 ani

INTRETINERE
Utilizatorul trebuie sé verifice periodic daca profilul télpii are incé o adancime suficienta si daca toate
sistemele de inchidere functioneaza. Dacé o cizmé este deterioratd intr-un accident, nu trebuie
folosita daca nu mai poate fi fixata corect sau prezinta gauri ori rupturi care ar putea lasa piciorul sau
tibia expuse.

ELIMINARE
Cizmele trebuie eliminate cu mediului si in cu arile locale privind
deseurile. La fabricarea produsului nu au fost utlizate substante supuse controlului.

RECOMANDARI PRIVIND ALERGIILE

Persoanele cu alergii cutanate la materialele sintetice, din cauciuc sau plastic care pot fi prezente in
incaltdminte trebuie s inceteze imediat purtarea acesteia dacé apare o iritatie a pielii si sé solicite
sfatul unui medic.

COMPATIBILITATE
Pentru optimizarea protectiei, in unele situatii poate fi necesara utilizarea acestor produse impreuna
cu de protectie supli adecvate, precum combinezoane de protectie,

pantaloni, suprapantaloni, protectii pentru tibii, manusi sau casca. In acest caz, inainte de a incepe
activitatea care implica riscuri, consultati furnizorul pentru a va asigura cd toate produsele de
protectie sunt compatibile intre ele si potrivite utilizérii dumneavoastra.

LIMITARI DE UTILIZARE
Aceste cizme sunt destinate utilizarii pe motocicletd si ofera DOAR o protectie limitata impotriva
abraziunii, taierilor provocate de obiecte boante i comprimarii laterale a piciorului Umlza(um trebuie

IPA, cizma nu protejeaza glezna impotriva impactului. Utilizatorii sunt responsabili pentru verificarea
marimii corecte, fixarea tuturor inchiderilor si ajustarea corecta a cizmelor. De asemenea, trebuie s&
fina cont ca diferite conditii de mediu, precum temperaturile ridicate sau scazute, pot influenta
performanta protectiei.

TERMEN DE UTILIZARE: 2 ani
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Motociclismul este o activitate periculoasa prin natura sa si un sport cu riscuri extreme, care poate
provoca vataméri grave, inclusiv decesul. Fiecare motociclist trebuie sa cunoasca acest sport, sa
recunoasca gama largd de pericole previzibile si imprevizibile si s& decidd, cunoscand aceste
pericole, daca fsi asuma riscurile inerente activitatii, acceptand toate riscurile de vatamare, inclusiv
decesul.

Toti istii trebuie sa a de protectie adecvat, dar fiecare trebuie si sa
manifeste cea mai mare grija pentru sigurantd in timpul conducerii i s inteleagé c& niciun produs nu
oferd protectie completd impotriva vétémérilor, inclusiv decesulul, ori a prejudiciilor aduse
persoanelor si bunurilor in caz de cédere, coliziune, impact, pierdere a controlului sau alte situatii.
Asigurati-va ca produsul este folosit si ajustat corect. NU utilizati niciun produs uzat, modificat sau
deteriorat.

A SHIMA DECLINA ORICE RESPONSABILITATE PENTRU VATAMARILE
SUFERITE IN TIMPUL PURTARII ORICARUIA DINTRE PRODUSELE SALE.
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EXEMPLU DE ETICHETARE

¥ S#2r1977 | Numele producitorului silsau marca comerciald

Numele si adresa producatorului

(Eéirg;w) Referinta modelului de produs (fiecare model are un cod sau un nume)

EN 13634:2017 | Standard european pentru incaltdminte de protectie pentru motociclisti

2
o? o Pictogramé: echipament de protectie pentru motociclisti (IS07000-2618)

C € Marcaj CE - indica respectarea legislatiei europene

Nivel de protectie

Inaltimea partii superioare

Nivel de performanta atins pentru rezistenta la abraziune

Nivel de performantd atins pentru rezistenta la taiere prin impact
Nivel de performanta atins pentru rigiditatea transversala

Toate - nivelul 1 sau nivelul 2

(EXEMPLU)
LEVEL 1111

s
> < X X<

Propriet

le protectie optionale

IPA Protectia gleznei

IPS  Protectia tibiei impotriva impactului

WR  Rezistenta la patrunderea apei

(EXEMPLU) FO  Rezistenta télpii exterioare la ulei combustibil

LEVEL 1111 WAD  Absorbia si desorbtia apei de cétre brant / captuseala brantului
B Permeabilitatea périi superioare la vapori de apa

g:é SRA: placa ceramica + solutie de laurilsulfat de
SRC sodiu; SRB: otel + glicerol; SRC: ambele teste.
sim(ééi’;%g)"ls Mérimea produsului: europeana / SUA
(EXEMPLU) -
01/2021 Data fabricatiei: luna / an
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NIVEL DE CERTIFICARE

EN 13634:2017 permite clasificarea incaltamintei intr-unul dintre doua niveluri de protectie, nivelul
1 si nivelul 2. Nivelul 2 ofer protectie mai mare, dar poate implica o greutate mai mare si un
confort redus. Utilizatorii trebuie sé aleagd nivelul optim de protectie, potrivit si tipului lor de
deplasare pe motocicleta. Acest standard european include mai multe proprietati cu doud niveluri
de performantd privind protectia asigurata. Acestea acopera gradul de risc sau pericol cu care se
confrunta motociclistul in functie de tipul deplasérii si de natura accidentului.

Intinderea materialelor de protectie si zonele cu protectie specificé la impact.

al
rezistenta la abraziune (optional: rezistenta la
alunecare si la ulei combustibil)

Zona A a partii superioare

1PA (proteci lezni l mpact) o )
t . Zona B a partii superioare

Limbi
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NIVELUL 1 NIVELUL 2
Zona A a partii
superioare 158 258
Zona B a partii
superioare 5s 12s
NIVELUL 1 NIVELUL 2
Zona A a partii Vitezd de impact 2,0 m/s Vitezd de impact 2,0 m/s
superioare Patrundere maximé a lamei 25 mm | Pétrundere maxima a lamei 25 mm
o Viteza de impact 2,8 m/s Viteza de impact 2,8 m/s
ZonaB a parti Patrundere maxima a lamei 25 Patrundere maxima a lamei 15
superioare mm mm

Pentru detalii privind certificarea, consultati tabelul de pe coperta din spate

1 - Numele modelului de produs / 2 - Nivelul de protectie atins / 3 - Organismul notificat care a
efectuat certificarea

Y Srrinr7

Numele societdtii: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Adresa: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Varsovia, Polonia

Alte versiuni lingvistice sunt disponibile la:

shimaofficial.com/product-instructions



Bbarapcku PBKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

MPOYETETE BHUMATEJIHO TE3N UHCTPYKL UM NMPEAU YNOTPEBA
HA NPOAYKTA

Mapkuposkata CE Bbpxy Te3u 60Tywu O3HavaBa, 4Ye ca M3MbAHEHW
OCHOBHWTE W3MNCKBaHWA Ha EBponeickn pernameHT 2016/425 oTHOCHO
JNIM4HUTE npeanasHu cpeacTea. CbOTBETCTBMETO C TO3M pernameHT e
[0Ka3aHo 4pe3 eBponenckus ctaHgapT EN 13634:2017 3awmTHu obyBkun
3a MOTOLIMKNETUNCTN.

EC neknapauunsTta 3a CbOTBETCTBUE 3a TO3M MPOAYKT € AOCTbMHA Ha:
shimaoficial.com/declarations-of-conformity

PA3MEP

Bcuukn  0ByBKM Ca  OpasMepeHu Cropef  YCTaHOBEHUTe Mpasuia.
MoTpe6uTennte 06UKHOBEHO 3HAAT HOMepa Ha 06yBKUTE CU 1 MOraT Aa ro
M3M013BaT KaTo OTMPaBHa ToYKa Npu n36opa. BbMpekn ToBa HaCTOSTE/IHO
ce npenopbysa 60TywuTe BUHarM Aa ce npobsaT npesBapuTesHo, Tbit
KaTo MOXe fla IMa Pa3NnKi CNPsMO APYru 06yBKU.

U3BOP N HAMACBAHE

HacToaTenHo ce npenopbysa GoTywwnTe Aa ce npobsaT c obuvaiHoTO
obnekno, ocobeHo C YopanuTe, KOUTO HOcUTe npu KapaHe. W3bepeTe
6oTywuTe, Han-61M3KM A0 Bawms pasmep, obynTe rm u rv 3akpenete C
NOMOLLTa Ha 3akonyankuTe (BPb3KKM, LUMOBE, KaTapamMu W/Man pemMbum).
PerynnpaiiTe 3aKonyaBaHeTo Taka, Ye 6oTylWwnTe Aa NPUAsraT NabLTHO, HO
fla He ca MpekaseHo cTerHaTu. Mpy UMNoBe BHUMaBalTe MaTepuanbT Noa
TAX [a He Mpeyu Ha ABWXeHueTo uMm. Crej 3akon4yaBaHe HanpaseTe
0614aliHN ABUKEHUS, KaTO XOAEHe, HaBeXaHe U CAfaHe Ha MOTOUMKIET,
3a na nposepuTe Aann 6OTywNTe He NPUYMHABAT AMCKOMOPT. HosuTe
60TylIM 4ecTo ce ycewlaT TBbPAM, AOKATO Ce pa3paboTAT Mpu HoceHe.
3aTtoBa e no-gobpe MbpPBOHAYANHO [a NPWAArAT MasKo MO-MAbTHO W
MOCTENEHHO f1a Ce OTMYCHAT, OTKOIKOTO Aa ca CBOGOAHM OLLe KaTo HOBW 1
Mo-KbCHO A1a CTaHaT npekaseHo xnabasu.

MOXKE OA CE OTCTPAHSIBA CAMO OT NOTPEBUTENSA
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FPNXXA

MoyncTBanTe 0OyBKUTE C BNaXKHa MeKa Kbpra wiM Meka 4eTka. He
“3non3BanTe CUIHU noYyMcTBalM npenapaTt UAM KakButo W aa 6uno
pasTBopuTenn. Cnej noyncTeaHe n3GbplieTe W3NUWIHATA BAara CbC Cyxa
Kbpna 1 ocTaseTe o6yBKUTE [ia N3CLXHAT €CTeCTBEHO. [pbXKTe rv ganey
OT MPEeKN N3TOYHWULW Ha TOMNHE, KaTO PaANaToOPK N KaMuHW.

CbXPAHEHUE

Mexnay KapaHusTa ApbXTe 60TylwuTe nNpaBUNHO 3akonyaHw, 3a fAa
3ana3aT no-gobpe copmaTta cu. BuHaru ru cbxpaHssaiTe Ha pobpe
MPOBETPUBO MACTO. He MM CbXpaHsiBaiTe BLB BAaXKHW MOMELEHUs, KaTo
Ma3eTa, UAN B HENPOMYCKaluy Bb3AyX ONakOBKW, KaTo HalIoHOBU TOPGU.
ToBa 61aronpusTCTBa PasBUTUETO Ha M/IECEH, KOSTO OCBEH HEMpusTHa
MMpU3Ma MoOXe C BpemeTo Aa nospeau 6oTywwuTe. 3aToBa npeau
NPOABLIKUTENHO CbXpaHeHWe e BaXHO fa nposepuTe Aanu ca Cyxu.
[pbXKTe rv B TAXHaTa KyTus Ha Aobpe NpoBeTPUBO MACTO W CIOXKETE MeKa
XapTus B NpefHaTa 4acT, 3a Aa 3ana3sAT opmaTa cu.

Cpok Ha cTapeeHe: 2 roauHun

NnoAAPBXXKA

MoTpebutensTt Tpsibsa nepuoAnyHO Aa Nposepsisa fanu rpaindepbT Ha
rnofMeTKaTa BCE Ole € [OCTaTbYHO ABAGOK W Aanu BCUYKM 3aKOM4asku
paboTAT. Ako 6OTYWBT € noBpeAeH Npu npousliecTsme, Ton He Tpsbea Aa
Ce M3M0A3Ba, KOraTo He MoXe Aa BGbje 3akonyaH MPasuaHO WAM UMa
AYNKW 1 PasKbCBaHWsA, KOMTO MOraT Aa OCTaBAT CTLMAAOTO MV NULsna
OTKPUTH.

U3XBBHPJISHE

BoTywnTe Tpsabsa Aa ce W3XBLPAAT C rpyKa 3a OKosiHaTa cpeda U B
CbOTBETCTBME C MecTHWTe pasnopeabu 3a oTnaabuute. [lpu
MPOM3BOACTBOTO Ha MPOAyKTa He Ca W3MN0oN3BaHU KOHTPOAMPaHK
BelecTsa.

MPEMNOPBKW NPU AJIEPTUN

XOpaTa C KOXHW aneprum KbM CUHTETUYHU, FYMEeHW Wan nnacTtmacosu
MaTepuanu, KONTo MoXe fia ce CbabpXaT B 0byBkuTe, Tpsbsa He3abasHO
fla CrpaT [ia r1 HOCST MpW MosiBa Ha KOXHO pasapasHeHne 1 Aa NoTbpCsT
MEANLMHCKMN ChBET.
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CbBMECTUMOCT

3a onTuManHa 3alMTa B HAKOW CNy4au MoXKe fAa e Heobxoaumo Tesu
npoAykTW Aa Ce W3MoN3saT C MNOAXOAAWM [AOMBLAHUTENHN  INYHU
npeanasHu CpeAcCTBa, HanmpuMep 3aliMTeH rallepusoH, MNaHTasoHu,
3alMTHN NaHTaNoHN 3@ HOCeHe BbpXy APYrM NaHTas0HW, NPOTEKTOpM 3a
nuwAAMTe, PbKaBULM AN Kacka. B Takbe cayvail, npean Aa 3anoyHere
CBbp3aHaTa C pUCK AENHOCT, Ce KOHCY/NTWpaiTe C AOCTaB4YMKa, 3a Aa ce
yBepuTe, 4Ye BCUYKM BalM 3aWMTHU MPOAYKTW Ca CbBMeCTUMU 1
MOAXOASALLM 32 Ha4MHa BY Ha ynoTpeba.

OrPAHN4YEHUS HA YNOTPEBATA

Te3u 6oTywn ca NpefiHasHa4YeHN 3a KapaHe Ha MOTOLMKIET U ocurypssat
CAMO orpaHuyeHa 3awuTa cpelwy npoTpuBaHe, nopssBaHe OT TbMu
npeaMeTN W CTPaHWYHO MpWTUCKaHe Ha cTbnanoto. MoTpebutenute
TpsGBa Aa 3HaAT, Ye HWKOW OBYBKM HE MOraT Aa OCUrYPSIT MbJiHA 3alnTa
cpelly HapaHsBaHe. AKO HsiMa MapkupoBka IPA, 6OTyWbT He ocurypssa
3aWnTa Ha rneseHa npu yaap. MoTpebuTenst e oTroBOpeH Aa Mposepu
NpaBWIHNSA pa3Mep, 3aKPerBaHeTO Ha BCUYKW 3aKOM4asku U NpaBUIHOTO
npunsrade Ha 6oTywnTe. Tpsabsa CblO Aa Ce MMa NPeABUA, Ye Pa3an4HK
YyCnoBua Ha cpegarta, KaTto BUCOKM UM HUCKW TemnepaTypw, moraTt aa
NOBAMAAT Ha 3aWMTHUTE XapakKTepPUCTUKN.

CPOK HA YNOTPEBA: 2 roanHun

KapaHeTo Ha MoOTOuMKIeT e onacHa Mo CBOATa CbUWHOCT AEAHOCT U
W3K/IIOYNTENHO PUCKOB CrOPT, KOWTO MOXe Ja [osefe A0 TexXKu
HapaHsABaHWA, BKOYATENIHO CMBPT. Bceku MoToumknetTuct Tpsabea na
rno3HaBa TO3M CMOPT, Aa OTYMTa LWMPOKUA KPbI MpeaBuanMU U
HenpeaBWAVMMN ONaCcHOCTU W, OCb3HaBalKW v, Aa pewu fanu aa noeme
npucbNTe Ha [AEAHOCTTa PUCKOBE, MPUEMaiiku BCUYKM pUCKOBE OT
HapaHfABaHe, BK/IIOYNTEIHO CMBPT.

BCWYKM MOTOLMKNETUCTM TpsibBa fAa W3MON3BaT MOAXOASLO 3alUMTHO
obopyaBaHe, HO CblO Taka Aa nosaraT MaKCUMaiaHu rpukn 3a
6e3onacHoOCTTa MpW KapaHe W fAa pa3bupaT, 4e HUKOW MNpOAyKT He
ocurypsiea NbJiHa 3aWMTa Ccpewy HapaHsBaHe, BKAKYUTENHO CMBbPT, Wi
Cpeuly BpeAu 3a XxopaTa M WMYWeCTBOTO Mpu MafaHe, c6AbLCHK, ynap,
3ary6a Ha KOHTPON WM Apyro Cb6uTUe. YBepeTe ce, Ye MPOAYKTBLT ce
v3Moni3Ba NpaBUIHO M Mpuasira npasunHo. HE W3nonssaiiTe W3HOCEH,
MPOMEHSIH NV MOBPEeEH NPOAYKT.

HAPAHSIBAHWUS1, NOJIYYEHUW NPU HOCEHE HA KOUTO

n SHIMA HE MOEMA HUKAKBA OTFrOBOPHOCT 3A
W OA E OT HEMHUTE NPOAYKTWU.
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MPUMEP 3A MAPKUPOBKA

HaumeHoBaHVe Ha NPOVN3BOAMTENS U/UK THProBCKa

Y sty
Mapka
HanmeHoBaHMe 1 aapec Ha npoussoanTeNs
(MPUMEP) 0O603Ha4yeHve Ha Mofena (BCeKN MOAEN NMa KOA Un
TAKESHI nwve)
EBponencku cTaHgapT 3a 3almnTHU 0byBKY 3a
EN 136342017 | -oP Aap w 4

MOTOUMNKNETUCTU

0?0

MukTorpama: 3aWnTHO obopynsaHe 3a
MoTouukneTucTu (ISO7000-2618)

€3

Mapkuposka CE - noka3sa CbOTBETCTBME C
©BpPOMeicKoTO 3akoHOAaTeNCTBO

(MPUMEP)
LEVEL 1111

HuBo Ha 3awuTa

BuCO4MHa Ha ropHaTa YacT

MoOCTUIrHATO HUBO HA YCTONYMBOCT Ha abpasuns
MoCTUIrHaTO HNBO Ha YCTOMYMBOCT Ha CpA3BaHe Npu
yAap

MoCTUrHaTO HNBO Ha HaMpeyHa KopasuHa

Bcnykm - HMBO 1 nnu HMBO 2

@
> > >

&
>

(MPUMEP)
LEVEL 1111

3aluTHM CBOWCTBa no usbop

IPA  3awwuTa Ha rneseHa

IPS  3awwuTa Ha NuwAna Npu yaap

WR  YCTO4MBOCT Ha NPOHWKBaHe Ha BOAa

FO  YcTOM4MBOCT Ha BbHLUHATa NOAAMETKa Ha rOPUBHO Macso

WAD MornbuiaHe u 0TAeNsiHe Ha Bofa OT BbTpelwHaTa
noameTka / ctenkara

B MMaponponyckinsocT Ha ropHaTa YacT

SRA: KepaMun4Ha nnoyka + pasTBop
Ha HaTpues naypuncyndat; SRB:
cToMaHa + rauuepon; SRC: gsete
W3NNUTBaHNS.

SRA
SRB
SRC

(MPUMEP)
Size EU45/US 11,5

Pa3mep Ha NpojyKTa: eBPONeicKkn / aMepuKaHCKu

(MPUMEP)
0172021

[aTa Ha NPoOW3BOACTBO: MeceL, / roanHa

E3num




HUBO HA CEPTU®UKALLUSA

EN 13634:2017 no3BosisiBa obyBkuTe Aa 6bAaT knacuduumparm B
€/lHO OT ABe HMBa Ha 3aluTa: HMBO 1 1 HMBO 2. HMBO 2 ocurypsBea no-
BICOKa 3alLMTa, HO MOXe Aa I0Be/ie [0 MO-roNsMo Terso v HamaneH
komdopT. MoTpebutenuTe Tpsbea fa n3bepaT ONTUMAIHOTO HIBO Ha
3alNTa, KOeTo CbOTBETCTBA U Ha HaYuHa UM Ha KapaHe. To3n
eBPOMenckn CTaHAapT BK/OYBA HAKOIKO CBOMCTBA C /IBE HUBA Ha
e(heKTUBHOCT M0 OTHOLIEHNE Ha OCUrypsBaHaTa 3awuTa. Te
o6xBallaT CTeneHTa Ha PUCK AW OMacHOCT 3a MOTOLMKNETACTa
crnopen BUAa Ha KapaHeTo 1 xapakTepa Ha Npou3WecTBUeTo.

O6xBaT Ha 3aLLMTHUTE MaTEPUaM U 30HUTE CbC cneuunduyHa
3awmTa npu yaap.

IPA / IPS = 3awuTa Ha
175 (zauyrra wa NULLAAUTE U FNe3eHunTe.
ase) MebennHa Ha BbHWHaTa NOAMETKA,
BMCOYMHE Ha rpaiidepa, YCTOMYMBOCT Ha
abpazusi (No 360p: YCTORIMBOCT Ha
XMb3rate U FopUBHO Macso)

30Ha A Ha ropHaTa YacT

IPA (sauwta Ha

rnesena npu yaap) . 3oHa B Ha ropHaTa 4acT
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HUBO 1
3oHa A Ha
ropHaTta 4acTt 158 25s
3oHa B Ha
ropuara yact 5s 12s
HUBO 1 HUBO 2
30Ha A Ha CkopocT Ha ynapa 2,0 m/s | CkopocT Ha yaapa 2,0 m/s
Makc. NPOHWKBaHe Ha Makc. NPOHUKBaHe Ha
ropHaTa Hacr HOXa 25 mm HOXa 25 mm
3o0Ha B Ha CkopocT Ha yaapa 2,8 m/s | CKopocT Ha yaapa 2,8 m/s
Makc. NpoHVKBaHe Ha Makc. NpoHnKBaHe Ha
ropHaTa Yacr Hoxa 25 mm Hoxa 15 mm
3a noApPOGHOCTU OTHOCHO CepT uATa BUXTe Tab Ta

Ha 3apHaTa Kopuua

1 - Me Ha mofena / 2 - MOCTUrHaTO HMBO Ha 3awwmTa /3 -
HoTuduumpaH opraH, ussbpliun cepTudukaumnata

Y Srrinr7

HanmeHoBaHue Ha pupmaTa: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Anpec: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Bapwasa, Monwa

Apyru e3sMKoBM BEPCUMU Ca AOCTBLMNHM Ha:

shimaofficial.com/product-instructions
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Hrvatski UPUTE ZA UPORABU

PRIJE UPORABE OVOG PROIZVODA PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE

Oznaka CE na ovim ¢izmama potvrduje ispunjavanje osnovnih zahtjeva europske Uredbe 2016/425 o
osobnoj zadtitnoj opremi. Sukladnost s tom uredbom dokazana je prema europskoj normi EN
13634:2017 Zadtitna obuca za motocikliste.
EU izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na:

ici f-conformit

VELICINA

Sva obuca oznacena je velicinama prema uobiajenim sustavima. Korisnici uglavnom poznaju svoj
broj obuce i mogu ga uzeti kao polaziste pri odabiru. Ipak, izri¢ito se preporuéuje da cizme uviiek
prethodno isprobate jer se mogu razlikovati od druge obuce.

PRISTAJANJE | ODABIR

Izricito se cuje i Gizama uz & odjecu, posebno carape, koju nosite
tijekom voznje. Odaberite ¢izme najblize svojoj velicini, obuite ih i uévrstite zatvaracima (vezicama,
patentnim zatvaracima, kopéama i/ili remenima). Podesite ih tako da ¢izme Cvrsto pristaju, ali nisu
preuske. Ako imaju patentne zatvarace, pazite da materijal ispod njih ne ometa njihovo pomicanje.
Nakon zatvaranja izvedite uobicajene pokrete, poput hodanja, saginjanja i sjedanja na motocikl, kako
biste provjerili uzrokuju li ¢izme nelagodu. Nove ¢izme Cesto djeluju kruto dok se ne razgaze. Stoga je
bolje odabrati u pocetku malo uzi par koji ¢e s vremenom popustiti nego par koji je labav ve¢ kao nov
i kasnije ¢e postati previse labav.

NJEGA

Obucu Cistite viaznom mekom krpom ili mekom cetkom. Nemojte upotrebljavati jaka sredstva za
¢idcenje ni bilo kakva otapala. Nakon cis¢enja suhom krpom obrisite visak viage i pustite da se obuca
prirodno osusi. Drzite obuéu podalje od izravnih izvora topline, kao $to su radijatori ili kamini.

SKLADISTENJE

'me drZite pravilno zatvorenima kako bi bolje zadrzale oblik. Uvijek ih ¢uvajte na
dobro prozratenom mijestu. Nemojte ih Cuvati u vlaznim prostorima, poput podruma, niti u
spremnicima koji ne propustaju zrak, poput plastiénih vrecica. To pogoduje razvoju plijesni koja, osim
neugodnog mirisa, s vremenom moZe ostetiti ¢izme. Zato je prije duljeg skladistenja vazno provjeriti
jesu li suhe. Cuvaj(e ih u njihovoj kutiji na dobro prozraéenom mijestu i u prednji dio stavite mekani
papir radi o¢uvanja oblika.

Razdoblje starenja: 2 godine

SMIJE UKLONITI SAMO POTROSAC
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ODRZAVANJE

Korisnik treba povremeno provjeravati ima i potplat i dalje dovoljno dubok profil te rade Ii svi
zatvaradi. Ako je ¢izma ostecena u nesreci, ne smije se koristiti ako se ne moze pravilno uvrstiti ili
ako ima rupe ili pukotine zbog kojih bi stopalo ili potkoljenica mogli ostati izlozeni.

ZBRINJAVANJE
Cizme treba zbrinuti uz postovanje okolisa i u skladu s lokalnim propisima o otpadu. Pri proizvodnji
proizvoda nisu upotrijebljene kontrolirane tvari.

SAVJET ZA OSOBE S ALERGIJAMA
Osobe s koznim alergijama na sinteticke, gumene ili plasticne materijale koji se mogu nalaziti u obuci
moraju, ako se pojavi nadrazenost koze, odmah prestati nositi obucu i zatraZiti lijecnicki savjet.

KOMPATIBILNOST

Za optimalnu zatitu ponekad je potrebno koristiti ove proizvode uz odgovarajucu dodatnu osobnu
zadtitnu opremu, primjerice zastitno odijelo, hlace, zastitne nathlace, Stitnike za potkoljenice, rukavice
ili kacigu. U tom slucaju prije pocetka rizicne aktivnosti provjerite s dobavljacem jesu i svi vasi zastitni
proizvodi medusobno kompatibilni i prikladni za vasu namjenu.

OGRANICENJA UPORABE

Ove mzme namuenlene su voznji motocikla i pruzaju SAMO ogranicenu zastitu od abrazije,
tupim i bocnog stiskanja stopala. Korisnici moraju biti svjesni da

nijedna obuca ne moze pruziti potpunu zastitu od ozljeda. Ako nema oznaku IPA, clzma ne pruza

zastitu gleznja od udarca. Korisnik je od za provjeru juce velicine, G svih

zatvaraa i pravilno pristajanje ¢izama. Treba imati na umu i da razliciti uvjeti okolida, primjerice

visoke ili niske temperature, mogu utjecati na zadtitna svojstva.

ROK UPORABE: 2 godine

Voznja motocikla po svojoj je prirodi opasna aktivnost i iznimno rizican sport koji moze prouzroiti
ozbiline ozljede, ukljucujuci smrt. Svaki motociklist mora poznavati taj sport, prepoznati Sirok raspon
predvidivih i nepredvidivih opasnosti te, uz svijest o tim opasnostima, odluciti hoce i preuzeti rizike
svojstvene toj aktivnosti i prihvatiti sve rizike ozljede, ukljucujuci smrt.
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Svi motociklisti trebaju koristiti odgovarajucu zastitnu opremu, no svaki tijekom voznje mora posvetiti
najveéu mogucu pozomost sigumosti i razumjeti da nijedan proizvod ne moZe pruiti potpunu zastitu
od ozljeda, ukljucujuci smrt, ili Stete osobama i imovini u slucaju pada, sudara, udarca, gubitka
kontrole ili drugih dogadaja. Provierite koristi li se proizvod pravilno i pristaje Ii ispravno. NEMOJTE
koristiti istroden, preinacen ili ostecen proizvod.

A SHIMA NE PRIHVACA NIKAKVU ODGOVORNOST ZA OZLJEDE NASTALE
TIJEKOM NOSENJA BILO KOJEG NJEZINA PROIZVODA.
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PRIMJER OZNACAVANJA

¥ S 177 | Naziv proizvodada il zadtitni znak
Naziv i adresa proizvodaca
‘;ARLME‘E::) Oznaka modela proizvoda (svaki model ima $ifru ili naziv)
EN 13634:2017 | Europska norma za zastitnu obucu za motocikliste

2
0?0

Piktogram: zadtitna oprema za motocikliste (ISO7000-2618)

€3

Oznaka CE - oznatava s

(PRIMJER)
LEVEL 1111

Razina zastite

Visina gornjista

Postignuta razina otpornosti na abraziju
Postignuta razina otpomosti na rezanje pri udarcu
Postignuta razina poprecne krutosti

Sve - razina 1 ili razina 2

s
> < X X<

(PRIMJER)
LEVEL 1111

Opcionalna zastitna svojstva

IPA Zastita gleznja

IPS  Zastita potkoljenice od udarca

WR  Otpornost na prodiranje vode

FO  Otpomost vanjskog potplata na lozivo ulje
WAD  Upijanje i otpustanje vode tabanicom / ulodkom
B Propusnost gornjista za vodenu paru

SRA SRA: keramicka plocica + otopina natrijeva
SRB laurilsulfata; SRB: celik + glicerol; SRC: oba
SRC ispitivanja.

(PRIMJER)
Size EU 45/ US 11,5

Veli¢ina proizvoda: europska / americka

(PRIMJER)
01/2021

Datum proizvodnje: mjesec / godina

Jezici
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RAZINA CERTIFIKACIJE

EN 13634:2017 omogucuije razvrstavanje obuce u jednu od dviju razina zastite, razinu 1 i razinu 2.
Razina 2 pruza vecu zastitu, ali moze podrazumijevati vecu tezinu i smanjenu udobnost. Korisnici
trebaju odabrati optimalnu razinu zatite koja odgovara i njihovoj vrsti voznje. Ova europska norma
obuhvaca nekoliko svojstava s dviema razinama ucinkovitosti pruzene zastite. One obuhvacaju
stupanj rizika ili opasnosti s kojim se motociklist suo¢ava ovisno o vrsti voznje i prirodi nesrece.

Opseg zastitnih materijala i podrucja s posebnom zastitom od udarca.

. IPA/ IPS = zastita potkoljenica i gleznjeva.

1PS (zaita potolenic
od udarca)

Debljina vanjskog potplata, visina profila,
otpornost na abraziju (opcionalno: otpornost na
Klizanje i lozivo ulje)

Podrucje A gornjista

1PA (asttaglinja od uarcs)
t . Podrugje B gornjista
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RAZINA 1 RAZINA 2
Podrucje A gornjista 15s 25s
Podrucje B gornjista 5s 12s
RAZINA 1 RAZINA 2
9 I Brzina udarca 2,0 m/s Brzina udarca 2,0 m/s
Podrucje A gomjista Maks. prodiranje noza 25 mm Maks. prodiranje noza 25 mm
. - Brzina udarca 2,8 m/s Brzina udarca 2,8 m/s
Podrutje B gomjiéta Maks. prodiranje noza 25 mm Maks. prodiranje noza 15 mm

Pojedinosti o certifikaciji potrazite u tablici na straznjoj korici
1 - Naziv modela proizvoda / 2 - Postignuta razina zastite / 3 - Prijavijeno tijelo koje je provelo

certifikaciju
Y Srrinr7

Naziv tvrtke: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Adresa: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Varsava, Poljska

Dodatne jezicne verzije dostupne su na:

shimaofficial.com/product-instructions



Slovens¢ina NAVODILA ZA UPORABO

PRED UPORABO TEGA IZDELKA NATANCNO PREBERITE TA NAVODILA

Oznaka CE na teh komjih potriuje izpolnjevanje bistvenih zahtev evropske Uredbe 2016/425 o
osebni varovalni opremi. Skladnost s to uredbo je bila dokazana na podlagi evropskega standarda EN
13634:2017 Varovalna obutev za voznike motornih koles.
Izjava EU o skladnosti za ta izdelek je na voljo na:

ici f-conformit

VELIKOST

Vsa obutev je oznacena z velikostmi po uveljavijenih pravilih. Uporabniki obicajno poznajo svojo
Stevilko obutve in jo lahko uporabijo kot izhodisce pri izbiri. Kljub temu mocno priporocamo, da
$kornje vedno predhodno pomerite, saj se lahko razlikujejo od druge obutve.

PRILEGANJE IN IZBIRA

Mocno priporo¢amo, da $kornje pomerite z obi¢ajnimi oblacili, zlasti z nogavicami, ki jih nosite med
voznjo. Izberite Skomje, ki so najblizji vasi velikosti, jih obujte in pritrdite z zapirali (vezalkami,
zadrgami, zaponkami in/ali trakovi). Zapirala nastavite tako, da se $kornji tesno prilegajo, vendar niso
pretesni. Pri zadrgah pazite, da material pod njimi ne ovira njihovega gibanja. Ko $komje zaprete,
opravite obicajne gibe, kot so hoja, sklanjanje in sedenje na motomem kolesu, da preverite, ali
povzrocajo neudobje. Novi 8kornji so pogosto togi, dokler se ne razhodijo. Zato je bolje izbrati sprva
nekoliko tesnejSe Skornje, ki se bodo scasoma zrahljali, kot take, ki so ohlapni Ze novi in bodo
pozneje preohlapni.

NEGA

Obutev Cistite z vlazno mehko krpo ali mehko krtaco. Ne uporabljajte mocnih Cistil niti kakrsnih koli
topil. Po ¢is¢enju s suho krpo obrisite odvecno viago in pustite, da se obutev naravno posusi. Hranite
jo stran od neposrednih virov toplote, kot so radiatorji ali kamini.

SHRANJEVANJE

Med voznjami naj bodo $komnji pravilno zaprti, da bolje ohranijo obliko. Vedno jih shranjujte na dobro
prezracevanem mestu. Ne shranjujte jih v viaznih prostorih, kot so kleti, ali v neprepustni embalazi,
kot so plastiéne vreGke. To spodbuja rast plesni, ki poleg neprijetnega vonja lahko stasoma
poskoduje skornje. Pred dalj$im shranjevanjem je zato pomembno preveriti, ali so suhi. Shranjujte jih
v njihovi $katli na dobro prezracevanem mestu, v prednji del pa vstavite mehek papir, da ohranijo
obliko.

Obdobje staranja: 2 leti

ODSTRANI LAHKO SAMO POTROSNIK
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VZDRZEVANJE

Uporabnik mora obasno preverm ali ima podplat se vedno dovo\l globok profil in ali vsa zapirala
delujejo. Ce j je Skorenj v nesreci, ga ne kadar ga ni mogoce pravilno zapeti
ali ima luknje oziroma raztrganine, zaradi katerih bi bilo stopalo ali golen lahko izpostavijeno.

ODSTRANJEVANJE
ékomje zavrzite ob upostevanju varstva okolja in v skladu z lokalnimi predpisi o odpadkih. Pri izdelavi
izdelka niso bile uporabljene nadzorovane snovi.

NASVET ZA ALERGIKE
Osebe s koznimi alergijami na sinteticne, gumijaste ali plasticne materiale, ki so lahko v obutvi,
morajo ob draZenju koZe takoj prenehati nositi obutev in poiskati zdravniski nasvet.

ZDRUZLJIVOST

Za optimalno zas¢ito je v nekaterih primerih treba te izdelke uporabljati z ustrezno dodatno osebno
varovalno opremo, kot so zasCitni kombinezon, hlace, zadcitne nadhlace, $¢itniki za goleni, rokavice
ali Celada. V takem primeru se pred zadetkom tvegane dejavnosti posvetujte z dobaviteljem, da
zagotovite, da so vsi vasi zascitni izdelki medsebojno zdruzljivi in primerni za predvideno uporabo.

OMEJITVE UPORABE
Ti $kornji so jeni voznji kolesa in jajo SAMO omejeno zascito pred obrabo,
i zaradi topih p in boénim jem stopala. Uporabniki se morajo zavedati, da

nobena obutev ne zagotavlja popolne zascite pred poskodbami. Ce Skorenj nima oznake IPA, ne
zagotavlja zascite gleznja pred udarci. Uporabnik je odgovoren za preverjanje pravilne velikosti,
pritrditev vseh zapiral in pravilno prileganje $kornjev. Zavedati se mora tudi, da lahko razlicne okoljske
razmere, kot so visoke ali nizke temperature, vplivajo na u¢inkovitost zascite.

ROK UPORABNOSTI: 2 leti

Voznja motornega kolesa je sama po sebi nevama dejavnost in iziemno tvegan Sport, ki lahko
povzroéi hude telesne poskodbe, tudi smrt. Vsak motorist mora poznati ta $port, prepoznati $tevilne
predvidijive in nepredvidijive nevamosti ter se ob poznavanju teh nevarnosti odloiti, ali bo prevzel
tveganja, povezana s to dejavnostjo, in sprejel vsa tveganja poskodb, tudi smrti.
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Vsi motoristi morajo uporabljati ustrezno zascitno opremo, hkrati pa mora vsak med voznjo nameniti

najvecjo pozornost varnosti in razumeti, da noben izdelek ne more zagotoviti popolne zascite pred

poskodbami, tudi smrtjo, ali pred $kodo osebam in premozenju ob padcu, tréenju, udarcu, izgubi

nadzora ali drugih dogodkih. Poskrbite, da izdelek uporabljate pravilno in da se pravilno prilega. NE
I j ali pos| izdelka.

A SHIMA NE PREVZEMA NOBENE ODGOVORNOSTI ZA POSKODBE, NASTALE
MED NOSENJEM KATEREGAKOLI OD NJENIH IZDELKOV.
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PRIMER OZNACEVANJA

¥ S #1177 | e proizvajalca in/ali blagovna znamka
Ime in naslov proizvajalca
m"é’gm Oznaka modela izdelka (vsak model ima kodo ali ime)
EN 13634:2017 | Evropski standard za varovalno obutev za voznike motornih koles

2
0?0

Piktogram: za8¢itna oprema za voznike motornih koles (1I507000-2618)

€3

Oznaka CE - oznacuje skladnost z evropsko zakonodajo

(PRIMER)
LEVEL 1111

Raven zas¢ite

1.X  Visina zgomjega dela
2.X Dosezena raven odpornosti proti obrabi
3.X Dosezena raven odpomosti proti prerezu ob udarcu
4.X  Dosezena raven precne togosti
Vse - raven 1 ali raven 2

(PRIMER)
LEVEL 1111

Izbirne zas¢itne lastnosti

IPA ZasGita gleznja

IPS  Zasgita goleni pred udarci

WR  Odpornost proti prodiranju vode

FO  Odpomost zunanjega podplata proti kurilnemu olju
WAD  Vpijanje in oddajanje vode notranjega podplata / viozka
B Prepustnost zgornjega dela za vodno paro

SRA SRA: kerami¢na plotica + raztopina natrijevega
SRB lavrilsulfata; SRB: jeklo + glicerol; SRC: oba
SRC preskusa.

(PRIMER)
Size EU 45/ US 11,5

Velikost izdelka: evropska / ameriska

(PRIMER)
01/2021

Datum izdelave: mesec / leto
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RAVEN CERTIFICIRANJA

EN 13634:2017 omogoca razvrstitev obutve v eno od dveh ravni zasite, raven 1 ali raven 2.
Raven 2 zagotavlja vecjo zacito, vendar lahko pomeni vecjo tezo in manj udobja. Uporabniki naj
izberejo optimalno raven zasite, ki ustreza tudi njihovemu nacinu voznje. Ta evropski standard
zajema ve lastnosti z dvema ravnema ucinkovitosti zagotovljene zascite. Ti ravni upostevata
stopnjo tveganja ali nevarnosti za motorista glede na vrsto voZnje in naravo nesrece.

Obseg zascitnih materialov in obmoéja s posebno zas€ito pred udarci.

. IPA/ IPS = zasita goleni in gleznjev.

1PS | (nﬁ:;::rg;\-nlv"ﬁ
! Debelina zunanjega podplata, visina profila,
odpornost proti obrabi (izbirno: odpornost proti
zdrsu in kurilnemu olju)

Obmocje A zgomjega dela

. Obmocje B zgomjega dela

mum gletnja pred udarci)
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RAVEN 1

RAVEN 1 RAVEN 2
Obmocje A zgornjega
dela 15s 25s
Obmocje B zgornjega
dela 5s 12s

RAVEN 2

Obmogje A zgornjega
dela

Hitrost udarca 2,0 m/s
Najv. prodor noza 25 mm

Hitrost udarca 2,0 m/s
Najv. prodor noza 25 mm

Obmogje B zgornjega
dela

Hitrost udarca 2,8 m/s
Najv. prodor noza 25 mm

Hitrost udarca 2,8 m/s
Najv. prodor noza 15 mm

Podrobnosti o certificiranju so v tabeli na zadnji strani platnice
1- Ime modela izdelka / 2 - Dosezena raven zascite / 3 - Priglaseni organ, ki je izvedel certificiranje

Y Srrinr7

Ime podietja: SHIMA Kalinowski Sp.k.
Naslov: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Varsava, Poljska

Dodatne jezikovne razlicice so na voljo na:

shimaofficial.com/product-instructions



Lietuviy NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

PRIES NAUDODAMI GAMIN] ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS

Ant $iy baty esantis CE Zenklas rodo, kad laikomasi esminiy Europos reglamento 2016/425 dél
asmeniniy apsaugos priemoniy reikalavimy. Atitiktis Siam reglamentui jrodyta pagal Europos
standartg EN 13634:2017, Apsauginé avalyné motociklininkams.
Sio gaminio ES atitikties deklaracija galima rasti adresu:

ici f-conformit

DYDIS

Visos avalynés dydziai nustatomi pagal jprastas dydziy sistemas. Naudotojai paprastai Zino savo baty
dydj ir gali juo remtis kaip pradiniu matavimosi orientyru. Vis délto primygtinai rekomenduojama
visada i§ anksto pasimatuoti batus, nes jie gali skirtis nuo kitos avalynés.

PRITAIKYMAS IR PASIRINKIMAS

Primygtinai rekomenduojama batus matuotis su drabuziais, ypa¢ kojinémis, kuriuos jprastai dévite
vaziuodami. Pasirinkite jusy dydZiui artimiausius batus, apsiaukite juos ir pritvirtinkite uzsegimo
elementais (raisteliais, uZtrauktukais, sagtimis ir (arba) dirzeliais). Sureguliuokite uzsegimus taip, kad
batai priglusty tvirtai, bet ne per stipriai. Jei naudojami uztrauktukai, jsitikinkite, kad po jais esanti
medziaga netrukdo jy judéjimui. Uzsege batus atlikite jprastus judesius: pasivaiksciokite, pasilenkite ir
atsiséskite ant motociklo, kad patikrintuméte, ar batai nesukelia diskomforto. Nauiji batai daznai atrodo
stands, kol prasinesioja. Todél geriau rinktis i pradziy kiek glaudziau priglundanius batus, kurie
laikui bégant atsilaisvins, negu jau naujus laisvus batus, kurie véliau taps dar laisvesni.

PRIEZIURA

Avalyne valykite drégna minksta Sluoste arba minkstu Sepetéliu. Nenaudokite stipriy valymo
priemoniy ar tirpikliy. Nuvale sausa $luoste pasalinkite drégmés pertekliy ir leiskite avalynei nataraliai
jzitti. Laikykite jg atokiau nuo tiesioginiy $ilumos $altiniy, pavyzdziui, radiatoriy ar Zidiniy.

LAIKYMAS

Tarp vaziavimy batus laikykite tinkamai uzsegtus, kad jie geriau i8laikyty forma. Visada laikykite juos

gerai védinamoje vietoje. Nelaikykite baty dregnose patalpose, pavyzdZiui, rusiuose, ar orui
idziose talpose, pavyzdziui, Tai skatina pelésio augima, kuris ne tik

sukelia nemalony kvapa, bet ilgainiui gali ir sugadinti batus. Todel, jei ketinate batus laikyti ilgg laika,

svarbu patikrinti, ar jie sausi. Laikykite juos savo dézéje gerai védinamoje vietoje ir j noseliy sritj

jdekite minksto popieriaus, kad islaikytuméte forma.

Sengjimo laikotarpis: 2 metai

NUIMTI GALI TIK VARTOTOJAS
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TECHNINE PRIEZIURA

Naudotojas turéty reguliariai tikrinti, ar pado p iaus gylis vis dar ir ar visi
uzsegimai veikia. Jei batas sugadinamas per nelaimingg atsitikima, jo negalima naudoti, jeigu
nejmanoma tinkamai uZsegti arba yra skyliy ar jplySimy, dél kuriy péda ar blauzdos priekiné dalis gali
likti atvira.

SALINIMAS
Batai turi bati sahnaml tauso]am aplinkg |r IaIKaMIS vietiniy atlieky tvarkymo taisykliy. Gaminio
gamybai

PATARIMAS DEL ALERGIJOS
Asmenys, kuriy oda alergiska avalynéje galingi biti sintetiné Zi gumai ar plastikui,
atsiradus odos sudirgimui turi nedelsdami nustoti avéti avalyng ir kreiptis medicininés konsultacijos.

SUDERINAMUMAS

S\ek\am optlma\los apsaugos, kai kurla\s a!velals smos gammlus gali relketl naudoti su tinkamomis
apsaugos y. X kostiumu, kelnémis, ant

virsaus mavimomis kelnémis, blauzdy apsaugcm\s pirstinémis ar Salmu. Tokiu atveju prie$

pradédami su rizika susuuslq ve\k\q pasitarkite su tiekéju, kad jsmkmtumete jog visi jusy apsauginiai

gaminiai yra tarpusavyj i ir tinkami

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI

Sie batai skirti vaziuoti motociklu ir suteikia TIK ribotg apsauga nuo nubrozdinimy, buky daikty sukelty
jpjovimy ir pédos suspaudimo i$ $ony. Naudotojai turi suprasti, kad jokia avalyné negali visiskai
apsaugoti nuo suzalojimy. Jei néra IPA Zyméjimo, batas neapsaugo ¢iurnos nuo smagiy. Naudotojas
atsako uz patikrinima, ar dydis tinkamas, visi uzsegimai pritvirtinti ir batai tinkamai priglunda. Taip pat
reikia atsizvelgti j tai, kad jvairios aplinkos salygos, pavyzdziui, auk$ta ar Zema temperatira, gali
paveikti apsaugos veiksminguma.

GALIOJIMO LAIKAS: 2 metai

Vaziavimas motociklu yra savaime pavojinga veikla ir itin rizikinga sporto $aka, galinti sukelti sunkius
kiino suzalojimus, jskaitant mirtj. Kiekvienas motociklininkas turi iSmanyti §j sporta, suprasti daugybe

ir pavojy ir, Zi Siuos pavojus, nuspresti, ar prisiimti veiklai bidingg
rizikg bei priimti bet kokia suzalojimo, jskaitant mirtj, rizikg.
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Nors visi motociklininkai turéty naudoti tinkamas apsaugos priemones, kiekvienas vairuotojas
vaziuodamas turi itin ripintis saugumu ir suprasti, kad joks gaminys negali visiskai apsaugoti nuo
suzalojimy, jskaitant mirtj, ar Zalos Zmonéms ir turtui kritimo, susidrimo, smigio, valdymo praradimo
ar kitais atvejais. sitikinkite, kad gaminys naudojamas ir pritaikytas tinkamai. NENAUDOKITE
susidévejusio, pakeisto ar sugadinto gaminio.

A SHIMA NEPRISIIMA JOKIOS ATSAKOMYBES UZ SUZALOJIMUS, PATIRTUS
DEVINT BET KUR] JOS GAMIN].
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ZENKLINIMO PAVYZDYS

\ 7 toj inimas ir (arba) prekiy Zenklas
Gamintojo pavadinimas ir adresas
Peaan | Modeiio nuoroda (kiekvienas gaminio modelis tur kod arba pavadinima)
EN 13634:2017 | Europos standartas motociklininky apsauginei avalynei

2
0?0

Piktograma: motociklininky apsauginé jranga (1S07000-2618)

€3

CE Zenklas - Nurodo atitiktj Europos teisés aktams

Apsaugos lygis

1.X Batvir$io aukstis

Size EU45/US 11,5

Gaminio dydis: europinis / JAV dydis

(PAVYZDYS) 4 o
LEVEL 1111 2.X Pasiektas atsparumo dilimui veiksmingumo lygis
8.X Pasiektas atsparumo pjovimui smagio metu lygis
4.X  Pasiektas skersinio standumo veiksmingumo lygis
Visi: 1 lygis arba 2 lygis
Pasirenkamos apsauginés savybés
IPA CGiumos apsauga
IPS  Blauzdos priekings dalies apsauga nuo smigiy
WR  Atsparumas vandens prasiskverbimui
(PAVYZDYS) FO  I3orinio pado atsparumas degaly alyvai
LEVEL 1111 WAD  Vidpadzio/jdéklo vandens sugérimas ir desorbcija
B Vandens garams laidus batviris
SRA SRA: keraming plytelé + natrio laurilsulfato tirpalas;
SR8 : plytele - urilsulfato tirpalas;
SRC SRB: plienas + glicerolis; SRC: abu bandymai.
(PAVYZDYS)

(PAVYZDYS)
01/2021

Pagaminimo data: ménuo/metai
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SERTIFIKAVIMO LYGIS

EN 13634:2017 leidzia avalyne priskirti vienam i dviejy apsaugos lygiy: 1 lygiui arba 2 lygiui. 2
Iygis suteikia didesng apsauga, taiau gali padidinti svorj ir sumaZinti patoguma. Naudotojai turéty
pasirinkti optimaly apsaugos lygj, kuris taip pat tinka jy vaziavimo pobidziui. Sis Europos
standartas apima kelias savybes, turincias du veiksmingumo lygius pagal suteikiamg apsauga. Jie
apima rizikos ar pavojaus laipsnj, su kuriuo motociklininkas susidurs priklausomai nuo vaziavimo
bido ir nelaimingo atsitikimo pobtidzio.

Apsauginiy medziagy apréptis ir specialios apsaugos nuo smiigiy zonos.

IPA /IPS = Blauzdy priekinés dalies ir Giurny
apsauga.

18orinio pado storis, protektoriaus iskysy
aukstis, atsparumas dilimui (atsparumas
slydimui ir degaly alyvai pasirenkami)
Batvirsio A sritis

1PS (Blauzdos priskings
dalies apsauga o

1PA (Clumos apsauga nuo
smug

o . Batvirsio B sritis
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1LYGIS 2LYGIS
Batvirsio A sritis 15s 25s
Batvirsio B sritis 5s 12s

1LYGIS 2LYGIS
Smigio greitis 2,0 m/s Smagio greitis 2,0 m/s
Batvirsio A sritis Didziausias peilio jsiskverbimas 25 | Didziausias peilio jsiskverbimas 25
mm mm
Smigio greitis 2,8 m/s Smigio greitis 2,8 m/s
Batvirsio B sritis Didziausias peilio jsiskverbimas DidZiausias peilio jsiskverbimas
25mm 15 mm

Sertifikavimo duomenis rasite galinio virSelio lenteléje

1 - Gaminio modelio pavadinimas / 2 - Pasiektas apsaugos lygis / 3 - Sertifikavima atlikusi
notifikuotoji jstaiga

Y Srrinr7

Jmonés pavadinimas: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Adresas: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Varsuva, Lenkija

Daugiau kalby pateikiama adresu:

shimaofficial.com/product-instructions
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LatvieSu LIETOSANAS INSTRUKCIJA

PIRMS PRODUKTA LIETOSANAS RUPIGI [ZLASIET $0S NORADIJUMUS

CE markéjums uz Siem zabakiem norada, ka ir ievérotas Eiropas Regulas 2016/425 par
individualajiem aizsardzibas lidzekliem bitiskas prasibas. Atbilstiba $ai regulai ir pieradita, izmantojot
Eiropas standartu EN 13634:2017, Aizsargapavi motociklistiem.
Si produkta ES atbilstibas deklaracija ir pieejama:

ici f-conformit

IZMERS

Visu apavu izméri ir noteikti saskana ar pastavo$ajam izméru sistémam. Lietotaji parasti zina savu
apavu izméru, un to var izmantot ka sakumpunktu pielaiko$anai. Tomer ir loti ieteicams zabakus
vienmer iepriek$ pielaikot, jo tie var atSkirties no citiem apaviem.

PIELAGOSANA UN IZVELE

Loti ieteicams zabakus pielaikot kopa ar apgérbu, ipasi zekem, ko parasti valkajat brauksanas laika.
Izvélieties zabakus, kas ir vistuvak jisu izméram, uzvelciet tos un nostipriniet aizdares (nores,
ravéjslédzéjus, spradzes univai siksnas). Noregulgjiet aizdares ta, lai zabaki piegultu ciesi, bet
nespiestu. Ja ir ravéjsiédzéji, parliecinieties, ka zem tiem esoais materials netraucé to kustibu. Kad
zabaki ir aizverti, veiciet ikdienas kustibas, pieméram, staigajiet, noliecieties un apsédieties uz
motocikla, lai parliecinatos, ka zabaki nerada diskomfortu. Jauni zabaki biezi Skiet stivi, lidz tie tiek
ievalkati. Tapéc labak izvéleties sakotngji nedaudz cie$aku piegulumu, kas ar laiku kls brivaks, nevis
zabakus, kas jau jauni ir valigi un vélak k|is vél valigaki.

KOPSANA
Tiriet apavus ar rnmu mikstu dvénu vai mikstu suku. NeHetcjiet spécigus tir'\éanas I'\dzeklus vai

veida. Tuner tos prom no tieiem siltuma avotiem, pieméram, radiatoriem vai kaminiem.

UZGLABASANA

Starp braucieniem turiet zabakus pareizi aizvertus, lai tie labak saglabatu formu. Vienmér glabajiet

tos Iabl ved\nama vieta. Neglabajiet zabakus mitras vietas, pieméram, pagrabos, vai gaisu
pieméram, maisinos. Tas veicina pelgjuma veido$anos, kas

papildus nepatikamai smakai laika gaita var ari bojat zabakus. Ja planojat zabakus uzglabat ilgstosi,

ir svarigi parliecinaties, ka tie ir sausi. Glabajiet tos sava kasté labi vedinama vieta un ielieciet

pumgala dala mikstu papiru, lai saglabétu formu

Novecodanas periods: 2 gadi

DRIKST NONEMT TIKAI PATERETAJS
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APKOPE

Lietotajam regulari vai zoles joprojam ir pieti dzilums un vai visas
aizdares darbojas. Ja zabaks ir bojats negadijuma, to nedrikst litot, ja to nevar pienacigi aizvert vai
ja taja ir caurumi vai plisumi, kas var atstat pédu vai apaksstilba priek$pusi neaizsargatu.

UTILIZACIJA
Zabaki jautilizé, saudzéjot vidi un ievérojot vietéjos atkritumu apsaimnieko$anas noteikumus,
Produkta razo$ana netiek izmantotas vielas, uz kuram attiecas kontrole.

NORADIJUMI PAR ALERGIJAM
Personam ar adas alergiju pret sintétiskiem materialiem, gumiju vai plastmasu, kas var bt apavos,
adas kairinajuma gadijuma nekavéjoties japartrauc to valkasana un jakonsultéjas ar arstu.

SADERIBA

Lai Sina opllmalu i ibu, dazos gadij Sie produkti var bit jalieto kopa ar
iemérotiem papildu i ji lidzekliem, pieméram, aizsargtérpu, biksém,
virsbiksém, apaksshlbu a\zsarg\em clmdlem va| klven Tada gadijuma pirms ar risku saistitas
darbibas ar adataju, lai ka visi jusu ai produkti ir

savstarpéji saderigi un pieméroti paredzétajam lietojumam.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI
Sie zabakl ir paredzell motocikla vadisanai un nodrodina TIKAI \erobezotu aizsardzibu pret

trulu ] izraisitiem iegri un pédas $anu no saniem. Lietotajiem
Jaapzmas ka neviens apavs nevar nodrosinat pilnigu aizsardzibu pret traumam. Ja nav IPA
zabaks gina potites ai; ibu pret triecieniem. Lietotajs ir atbildigs par pareiza

\zmera‘ visu aizdaru nostiprina$anas un zabaku pareizas piegul$anas parbaudi. Janem véra ari tas,
ka dazadi vides apstakli, pieméram, augsta vai zema temperatira, var ietekmét aizsardzibas
efektivitati.

DERIGUMA TERMINS: 2 gadi

Brauk$ana ar motociklu péc bitibas ir bistama darbiba un arkartigi riskants sporta veids, kas var
izraisit smagas traumas, Ioslarp navi. Kalram mclomkhslam japarzina Sis sporta veids, jaapzinas

un un, zinot &is briesmas, jaizlemj, vai
uznemties darbibai raksturigos riskus un pienemt visus traumu riskus, tostarp naves risku.
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Lai gan visiem motociklistiem jalieto piemérots ai: i katram

laika japievers vislielaka uzmaniba drosibai un jasaprot, ka neviens produkts nevar nodrosinat pilnigu
aizsardzibu pret traumam tostarp navi, vai kalte]umu cwlvek\em un ipaSumam kritiena, sadursmes,
trieciena, kontroles § vai citos gadij ka produkts tiek pareizi lietots un
pielagots. NELIETOJIET nodilu$u, parveidotu vai bojalu produktu.

A SHIMA NEUZNEMAS NEKADU ATBILDIBU PAR TRAUMAM, KAS GUTAS,
VALKAJOT JEBKURU TAS PRODUKTU.
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MARKEJUMA PIEMERS

¥ S #1177 | Razotaja nosaukums univai predu zime
Razotaja nosaukums un adrese
O tean) | Modela atsauce (katram produkta modelim ir kods vai nosaukums)
EN 13634:2017 | Eiropas standarts motociklistu aizsargapaviem

2
0?0

(1807000-2618)

2

€3

CE markejums - Norada atbilstibu Eiropas tiesibu aktiem

Aizsardzibas limenis

(PIEMERS) 1.X Apavy virsas augstums o

LEVEL 1111 2.X  Sasniegtais nodilumizturibas limenis
8.X  Sasniegtais izturibas limenis pret griezumu trieciena laika
4.X  Sasniegtais Skérsvirziena stingribas limenis

Visi: 1. limenis vai 2. limenis

Izvéles aizsargipasibas
IPA" Potites aizsardziba
IPS  Apaksstilba priekspuses aizsardziba pret triecieniem
WR  Izturiba pret idens iespiesanos

(PIEMERS) FO  Argjas zoles noturiba pret degvielellu

LEVEL 1111 WAD  lekszoles/iekSzoles parklajuma tdens uzsikSana un desorbcija
B Udens tvaiku caurlaidiga apavu virsa
g:é SRA: keramikas flize + natrija laurilsulfata $kidums;

SRB: térauds + glicerins; SRC: abi testi.
SRC
Size geyﬂss) 415 | Produkta izmérs: Eiropas / ASV izmérs
“;‘f/";g;‘s ) Razosanas datums: ménesis/gads

Valodas
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SERTIFIKACIJAS LIMENIS

EN 13634:2017 |auj klasificét apavus viena no diviem aizsardzibas limeniem: 1. limeni vai 2.
limeni. 2. limenis nodrosina augstaku aizsardzibu, tacu var palielinat svaru un samazinat komfortu.
Lietotajiem jaizvélas optimalais aizsardzibas limenis, kas ir saderigs ari ar vinu braukSanas veidu.
Sis Eiropas standarts ietver vairakas ipaibas ar diviem veiktspéjas limeniem attieciba uz
nodroginato aizsardzibu. Tie aptver riska vai apdraudéjuma pakapi, ar ko motociklists saskaras
atkariba no brauksanas veida un negadijuma rakstura.

Aizsargmaterialu parklajums un ipasas triecienaizsardzibas zonas.

IPA/ IPS = Apaksstilbu priekSpuses un
potisu aizsardziba.

Arzoles biezums, protektora izcilnu augstums,
nodilumizturiba (slidésanas pretestiba un
noturiba pret degvielellu ir papildu ipasibas)
Apavu virsas A zona

1PA (Potes iecenaizsardzibs) )
t . Apavu virsas B zona

1PS (Apakistiba

priekipuses
ecienazsarczis)
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1. LIMENIS 2. LIMENIS
Apavu virsas A zona 15s 25s
Apavu virsas B zona 5s 12s
1. LIMENIS 2. LIMENIS
. Trieciena atrums 2,0 m/s Trieciena atrums 2,0 m/s
Apavu virsas A zona Maks. asmens iespiesanas 25 mm | Maks. asmens iespie$anas 25 mm
: Trieciena atrums 2,8 m/s Trieciena atrums 2,8 m/s
Apavu virsas B zona Maks. asmens iespieSanas 25 mm | Maks. asmens iespiesanas 15 mm

Sertifikacijas informaciju skatiet tabula uz aizmuguréja vaka

1- Produkta modela 12- iegtais ai: ibas limenis / 3 - Pazinota struktiira, kas
veica sertifikaciju

Y Srrinr7

L SHIMA Kali i Sp.k.

Adrese: Al. Jana Pawla |1 80/39, 00-175 Varsava, Polija

Citas valodas pieejamas:

shimaofficial.com/product-instructions
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Eesti KASUTUSJUHEND

ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE NEED JUHISED HOOLIKALT LABI

Nendel saabastel olev CE-mérgis néitab, et taidetud on isikukaitsevahendeid kasitleva Euroopa
méadruse 2016/425 olulised nduded. Vastavust sellele maarusele on toendatud Euroopa standardi EN
13634:2017 ,Mootorratturite kaitsejalatsid” alusel.
Selle toote ELi vastavusdeklaratsioon on kéttesaadav aadressil:

ici f-conformit

SUURUS

Kaik jalatsid on mdddustatud kehtivate tavade jargi. Kasutajad teavad tavaliselt oma jalanumbrit ning
seda saab kasutada sobivuse hindamise I&htekohana. Siiski on tungivalt soovitatav saapaid alati
eelnevalt proovida, sest need voivad teistest jalatsitest erineda.

SOBITAMINE JA VALIMINE

Saapaid on tungivalt soovitatav proovida tavaparase soiduriietusega, eriti nende sokkidega, mida
soites kannate. Valige oma suurusele kdige lahemad saapad, pange need jalga ning kinnitage
kinnitustega (paelad, tmblukud, pandlad ja/véi rihmad). Reguleerige kinnitusi nii, et saapad istuksid
tihedalt, kuid ei pigistaks. Tomblukkude korral jélgige, et nende all olev materjal ei takistaks luku
likumist. Pérast kinnitamist tehke tavapéraseid liigutusi, naiteks kondige, kummarduge ja istuge
mootorrattale, et kontrollida, kas saapad pohjustavad ebamugavust. Uued saapad tunduvad sageli
jaigad, kuni need on sisse kantud. SeetGttu on parem valida veidi ihedam sobivus, mis aja jooksul
avaramaks muutub, kui juba uuena I6dvalt istuvad saapad, mis hiliem veelgi 6dvenevad.

HOOLDUS
Puhastage jalatseid niiske pehme lapi vdi pehme harjaga. Arge kasutage tugevatoimelisi
puhastusvahendeid ega lahusteid. Parast puhastamist piihkige liigne niiskus kuiva lapiga ara ja laske
jalatsitel loomulikult kuivada. Hoidke neid eemal otsestest soojusallikatest, naiteks radiaatoritest véi
kaminatest.

HOIUSTAMINE

Saitude vahel hoidke saapad korralikult kinnitatuna, et need séilitaksid paremini kuju. Hoidke neid

alati hésti ventileeritud kohas. Arge hoidke saapaid niisketes ruumides, néiteks keldris, ega Ghku
ittel& ites, néiteks See soodustab halltuse kasvu, mis véib lisaks

halvale I6hnale aja jooksul ka saapaid kahjustada. Kui kavatsete saapaid pikemalt hoiustada, on

seetdttu oluline kontrollida, et need oleksid kuivad. Hoidke neid oma karbis hasti ventileeritud kohas ja

asetage ninaossa pehmet paberit, et séilitada kuju.

Vananemisperiood: 2 aastat

EEMALDADA TOHIB AINULT TARBIJA
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KORRASHOID

Kasutaja peaks aeg-ajalt kontrollima, et talla mustrisiigavus oleks endiselt piisav ja kdik kinnitused
todtaksid. Kui saabas saab onnetuses kahjustada, ei tohi seda kasutada, kui seda ei saa korralikult
kinnitada vGi kui selles on augud voi rebendid, mis voivad jatta labajala voi sédre esiosa kaitseta.

KORVALDAMINE
Saapad tuleb korvaldada keskkonda saéstvalt ja kohalike jaatmekaitiusnouete kohaselt. Toote
valmistamisel ei kasutata kontrolli alla kuuluvaid aineid.

ALLERGIANOUANNE
Inimesed, kellel on nahaallergia jalatsites leiduda vdivate siinteetiliste materjalide, kummi véi plasti
suhtes, peavad nahadirrituse iimnemisel kohe jalatsite kandmise IGpetama ja po6rduma arsti poole.

UHILDUVUS

Parima kaitse saavutamiseks véib monel juhul olla vajalik kasutada neid tooteid koos sobivate
. A " niiteks Kaitsel pikste, h o
kinnaste voi kiivriga. Sel juhul pidage enne riskiga seotud tegevuse alustamist nou tamijaga, et
veenduda kigi kaitsetoodete omavahelises Ghilduvuses ja sobivuses teie kasutuseks.

KASUTUSPIIRANGUD

Need saapad on méeldud mootorrattaga sditmiseks ning pakuvad AINULT piiratud Kaitset
hoordumise, tompide esemete pohjustatud IGigete ja labajala kiilgsuunalise kokkusurumise eest.
Kasutajad peavad teadma, et ikski jalats ei saa pakkuda taielikku kaitset vigastuste eest. IPA-
margistuse puudumisel ei paku saabas pahkluule 166gikaitset. Kasutaja vastutab dige suuruse, koigi
kinnituste sulgemise ning saabaste korrektse istuvuse kontrollimise eest. Samuti tuleb arvestada, et
erinevad keskkonnatingimused, néiteks korge voi madal temperatuur, voivad kaitse tShusust
mojutada.

KEHTIVUSAEG: 2 aastat

Mootorrattasdit on olemuselt ohtlik tegevus ja darmiselt riskantne spordiala, mis vib pohjustada
raskeid i surma. Iga peab tundma seda spordiala, mdistma
efteaimatavate ja ettearvamatute ohtude rohkust ning otsustama neid ohte teades, kas vdtta endale
tegevusega kaasnevad riskid ja ndustuda koigi vigastusriskidega, sealhulgas surmaga.

Keeled 12



Kuigi kéik mootorratturid peaksid kasutama sobivat kaitsevarustust, peab iga soitia péérama sdidu
ajal ohutusele &érmist téhelepanu ning mdistma, et {kski toode ei saa pakkuda taielikku kaitset

vigastuste, sealhulgas surma, ega inimeste ja vara eest orke, 166gi,

juhitavuse kaotamise vGi muu sindmuse korral. Veenduge, et toodet kasutatakse ja sobitatakse
Gigesti. ARGE kasutage kulunud, muudetud véi kahjustatud toodet.

A SHIMA EI VASTUTA VIGASTUSTE EEST, MIS TEKIVAD MONE TEMA TOOTE
KANDMISE AJAL.

Keeled
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MARGISTUSE NAIDE

Y sty

Tootja nimi ja/vai kaubamérk

Tootja nimi ja aadress

Kivoh Mudeli tahs (igal tootemudelil on kood vai nimi)
EN 13634:2017 | Euroopa standard mootorratturite kaitsejalatsitele

2
0?0

2

(1807000-2618)

€3

CE-mérgis - Naitab vastavust Euroopa Gigusaktidele

(NAIDE)
LEVEL 1111

Kaitsetase

Saareosa korgus

Saavutatud kulumiskindluse toimivustase
Saavutatud I66kiGikekindluse toimivustase
Saavutatud poikjaikuse toimivustase

Koik: tase 1 vdi tase 2

s
> < X X<

(NAIDE)
LEVEL 1111

Valikulised kaitseomadused

IPA" Pahkluu kaitse

IPS  Sadre esiosa I6ogikaitse

WR  Vee sissetungimise kindlus

FO  Valistalla kittedlikindlus

WAD  Si veeimavus ja vee erald
B Veeauru Iabilaskev pealne

SRA SRA: iline plaat +
SRB lahus; SRB: teras + gliitserool; SRC: molemad
SRC katsed.

(NAIDE)
Size EU 45/ US 11,5

Toote suurus: Euroopa / USA suurus

(NAIDE)
01/2021

Valmistamisaeg: kuu/aasta

Keeled
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SERTIFITSEERIMISTASE

EN 13634:2017 vdimaldab liigitada jalatsid kahte kaitsetasemesse: tase 1 ja tase 2. Tase 2 pakub
suuremat Kaitset, kuid vGib kaasa tuua suurema kaalu ja viksema mugavuse. Kasutaja peaks
valima optimaalse kaitsetaseme, mis sobib ka tema séiduviisiga. See Euroopa standard holmab
mitut omadust, millel on pakutava kaitse osas kaks toimivustaset. Need késitlevad mootorratturi
ees seisva riski voi ohu astet soltuvalt soiduviisist ja Gnnetuse laadist.

Kaitsematerjalide ulatus ja erilise 166gikaitsega piirkonnad.

. IPA/IPS = Saare esiosa ja pahkluude kaitse.
S Sl soss

costatsa) Valistalla paksus, tallamustri korgus,
kulumiskindlus (libisemis- ja kittedlikindlus on
valikulised)

D Pealse piirkond A

IPA (Pahkluu 165gikaitse)
. Pealse piirkond B
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TASE 1 TASE 2
Pealse piirkond A 15s 25s
Pealse piirkond B 5s 12s
TASE 1 TASE 2
Lodgikiirus 2,0 m/s. Lodgikiirus 2,0 m/s.
Pealse piirkond A Tera i imiss Tera i i
25mm 25mm
Lodgikiirus 2,8 m/s Lobgikiirus 2,8 m/s
Pealse piirkond B Tera maksimaalne Tera maksimaalne
tungimissiigavus 25 mm tungimisstigavus 15 mm

Sertifitseerimise andmed on tagakaane tabelis
1- i nimi /2 - kaitsetase / 3 - Sertifitseerimise labi viinud teavitatud asutus

Y Srrinr7

Ettevotte nimi: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Aadress: Al. Jana Pawla II 80/39, 00-175 Varssavi, Poola

Rohkem keeli on saadaval aadressil:

shimaofficial.com/product-instructions
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Suomi KAYTTOOHJE

LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN TUOTTEEN KAYTTOA

Néissa saappaissa oleva CE-merkintd osoittaa, ettd o jail koskevan EU-asetuk:
2016/425 olennaiset vaatimukset layttyval Ase(uksen mukaisuus on osoitettu eurooppalaisen
in EN 13634:2017, ipyorailijoiden avulla.
Témén tuotteen EU-vaati i on saatavilla
ici f-conformit
KOKO
Kaikkien koot médritetaa i i, Kayttajat yleensa

tuntevat oman kengénkokonsa, jota voidaan kayttda sovituksen Iahtokohtana. Saappaita on kuitenkin
erittain suositeltavaa sovittaa aina etukéteen, silld ne voivat erota muista jalkineista.

SOVITUS JA VALINTA

Saappaita on erittéin suositeltavaa sovittaa tavallisesti ajossa kaytettavien vaatteiden ja erityisesti
sukkien kanssa. Valitse omaa kokoasi lahinna olevat saappaat, pue ne jalkaan ja kiinnita ne sulkimilla
(nauhat, vetoketjut, soljet ja/tai hihnat). S&&dé sulkimet niin, ettd saappaat istuvat napakasti mutta
eivat liian tiukasti. Varmista vetoketjuja kéyttaessési, ettei alla oleva materiaali estd vetoketjun
likkumista. Kun saappaat on suliettu, tee tavallisia likkeitd, kuten kévele, kumarru ja istu
moottoripyéran paalle, varmistaaksesi, etteivat saappaat aiheuta epdmukavuutta. Uudet saappaa(
tuntuvat usein jaykilta, kunnes ne ovat mukautuneet kayttoon. Siksi hieman napakampi istuvuus, jok
valjistyy ajan myota, on parempi kuin jo uutena valja istuvuus, joka I6ystyy myohemmin entisestaan.

HOITO

Puhdista jalkineet kostealla, pehmedllé linalla tai pehmeélld harjalla. Ala kayta voimakkaita
puhdistusaineita tai liuottimia. Pyyhi puhdistuksen jalkeen ylimaérainen kosteus pois kuivalla liinalla ja
anna jalkineiden kuivua luonnollisesti. Pida ne poissa suorien lamménlahteiden, kuten lampdpatterien
tai takkojen, laheisyydesta.

SAILYTYS

Pida saappaat ajokertojen valilla asianmukaisesti suljettuina, jotta ne séilyttavat muotonsa paremmin.
Sailyta ne aina hyvin tuuletetussa paikassa. Ava sailyta saappaita kosteissa tiloissa, kuten kellareissa,
tai i i kuten issa. Tamé edistdd homeen kasvua, joka
aiheuttaa pahaa hajua ja voi ajan mittaan myds vahingoittaa saappaita. Jos aiot séilyttéé saappaita
pitkddn kayttamatta, varmista, etta ne ovat kuivat. Séilytd ne omassa laatikossaan hyvin tuuletetussa
paikassa ja laita karkiosaan pehmeéa paperia muodon sailyttamiseksi.

Vanhenemisaika: 2 vuotta

VAIN KULUTTAJA SAA POISTAA TAMAN
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KUNNOSSAPITO

Kéyttajén tulee tarkistaa saé@nndllisesti, ettéd pohjan urasyvyys on yha riittévé ja etta kaikki sulkimet
toimivat. Jos saapas vahingoittuu onnettomuudessa, sitd ei saa kéyttaa, jos sitd ei voida sulkea
kunnolla tai jos siina on reikid tai repeémia, joiden vuoksi jalkaterd tai saari voi ja&ddd suojaamatta.

HAVITTAMINEN
Saappaat tulee havittaa aristoa ja
Tuotteen valmistuksessa ei kdyteta valvonnan alaisia aineita.

ALLERGIAOHJE

Henkildiden, joilla on moallerg\a jalkineissa i esiintyville

kumille tai muowlle on iimetessa jalkinei kayttd valittomasti ja

ilaisen arvioon.

YHTEENSOPIVUUS

Suolauksen ophm:)lm\seks‘.l néita Iuollella voi joissakin tapaukmssa olla tarpeen kayltaa yhdessa

sopivien kuten housujen, tai

kyparan kanssa. Varmista talléin ennen riskialttiin tclmmnan aloittamista toimittajaltasi, ettd kaikki
i ovat ja sopivat kaytto!

KAYTON RAJOITUKSET

N&mé saappaat on tarkoitettu moottoripyéréilyyn, ja ne antavat VAIN rajallisen suojan hankausta,
tylppien esineiden aiheuttamia viiltoja ja jalkateran sivuttaista puristusta vastaan. Kayttdjan on
tiedostettava, ettei mikaan jalkine voi suojata taydellisesti vammoilta. lman IPA-merkintéé saapas ei
suojaa nilkkaa iskuilta. Kéyttajan vastuulla on tarkistaa, ettd koko on oikea, kaikki sulkimet on
kiinnitetty ja saappaat istuvat asi Myds erilaiset ari kuten korkea tai
matala lampétila, voivat vaikuttaa suojauksen toimivuuteen.

VOIMASSAOLOAIKA: 2 vuotta

Moottoripyéraily on luonteeltaan vaarallista toimintaa ja erittain riskialtis urheilulaji, joka voi aiheuttaa
vakavia henkildvahinkoja, myds kuoleman. Jokalsen moottoripydrailijan on tunnettava laji,

i itavat ja vaarat seka padtettava vaarat tiedostaen,
ottaako hén toimintaan kuuluvat riskit ja hyvaksyyké han kaikki isriskit, myds kuoleman
riskin.
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Valkka kaikkien ipyorailijo tulee kayttaa isi suola\ma |oka|sen kuljettajan on

4 ajon aikana &a dista huomiota tur ja ettei mik&én tuote voi
suojata (aydell\sesn vammoilta, mukaan lukien kuolema tai henkilo- ja omalsuusvahmgml(a
iskun, hallinnan el tai muun Varmista,

efta tuotetta kaytetaan oikein ja etta se istuu asianmukaisesti. ALA kaytd kulunutta, muutettua tai
vaurioitunutta tuotetta.

SHIMA EI VASTAA VAMMOISTA, JOTKA SYNTYVAT SEN TUOTTEITA
KAYTETTAESSA.
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MERKINTAESIMERKKI

Y. nimi jaftai
Valmistajan nimi ja osoite
et | Maliin tunniste (jokaisella tuoternalila on koodi tai nimi)
EN 13634:2017 ipyorailijoiden ji ita koskeva standardi
2
0? o (1507000-2618)
C € CE-merkinta - Osoittaa lair
Suojaustaso
(ESIMERKKI) 1.X Varren korkeus ) )
LEVEL 1111 2.X Saavutettu hankauksenkestavyyden suoritustaso
3.X  Saavutettu iskevan viillon kestavyyden suoritustaso
4.X  Saavutettu poikittaisjaykkyyden suoritustaso
Kaikki: taso 1 tai taso 2
Valinnaiset suojaominaisuudet
IPA" Nilkan suojaus
IPS  Sadren iskusuojaus
WR  Veden lapaisyn kestavyys
(ESIMERKKI) FO  Ulkopohjan poltiodljynkestavyys
LEVEL 1111 WAD  Sisa i veden i ja
B Vesihdyrya ldpaiseva paallinen
SRA SRA: keraaminen laatta +
SRB natriumlauryylisulfaattiliuos; SRB: teras + glyseroli;
SRC SRC: molemmat testit.
Size‘iﬂ’ﬂ?ﬁé”ﬂ.s Tuotteen koko: eurooppalainen / yhdysvaltalainen koko
‘E‘s]""?;;;m Valmistusajankohta: kuukausi/vuosi
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SERTIFIOINTITASO

EN 13634:2017 istaa jalkinei i kahteen tasoon 1 ja tasoon 2.
Taso 2 tarjoaa paremman suojan, mutta voi liséta painoa ja heikentaé kayttomukavuutta. Kayttéjan
tulee valita optimaalinen suojaustaso, joka sopii myos hénen ajotapaansa. Tama eurooppalainen
standardi siséltaa useita ominais ia, joilla on kaksi suori annetun suojan suhteen. Ne
koskevat moottoripyérailijan kohtaaman riskin tai vaaran astetta ajotavan ja onnettomuuden
luonteen perusteella.

Suojaavien materiaalien laajuus ja erityiset iskusuojausalueet.

. IPA/IPS = Saarien ja nilkkojen suojaus.
lu:s (Saaren
o) Ulkopohjan paksuus, pohjakuvion korkeus,
hankauksenkestévyys (liukastumisen vastustus
ja polttodljyn kestavyys valinnaisia)

Paallisen alue A

1PA (Nikan skusuciaus) "
. Péallisen alue B
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TASO 1 TASO 2
Padllisen alue A 15s 25s
Paillisen alue B 5s 12s

TASO 1 TASO 2
Iskunopeus 2,0 m/s Iskunopeus 2,0 m/s
Paallisen alue A Teran enimmaislapais yys 25 Teran enimmaisl&pa yys 25
mm mm
Iskunopeus 2,8 m/s Iskunopeus 2,8 m/s
Padllisen alue B Terdn dislapai yys 25 | Terén dislapai yys 15
mm mm

Katso sertifiointitiedot takakannen taulukosta
1- lin nimi /2 - ji /13- ioinni i iimoitettu laitos

Y Srrinr7

Yrityksen nimi: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Osoite: Al. Jana Pawia Il 80/39, 00-175 Varsova, Puola

Lis&é kieliversioita osoitteessa:

shimaofficial.com/product-instructions
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Svenska BRUKSANVISNING

LAS DESSA ANVISNINGAR NOGGRANT INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN

CE-mérkningen pa dessa stovlar anger att de vasenﬂlga kraven i EU-forordning 2016/425 om
personllg ar uppfylida. O med f6 har visats genom den
EN 13634:2017, for i
EU-forsakran om dverensstammelse for denna produkt finns pé:
ici f-conformit

STORLEK
Alla skor ar storleksmarkta enligt géllande konventioner. Anvandare kanner vanligtvis till sin
skostorlek och kan anvanda den som utga vid provning. Det dock starkt att

alltid prova stovlarna i forvag, eftersom de kan skilja sig fran andra skor.

PASSFORM OCH VAL
Det rekommenderas starkt att stovlama provas med de klader, sarskilt de strumpor, som normalt
anvands vid kornlng Valj stovlarma narmast din storlek, ta pa dem och fast dem med
(sndren, spannen och/eller remmar). Justera stangningen sa
att stovlarna sitter stadigt men inte for hért. Vid anvéndning av dragkedjor ska du se il att materialet
under dem inte hindrar deras rorelse. Nér stovlarna &r stangda utfor du vanliga rorelser, som att ga,
bja dig framat och sitta pa en motorcykel, for att kontrollera att de inte orsakar obehag. Nya stovlar
kénns ofta stela tills de har gatts in. Darfor &r det béttre att vélja en nagot tétare passform som tojer
sig med tiden &n stovlar som sitter I6st redan som nya och blir annu losare senare.

SKOTSEL

Rengor skorna med en fuktig, mjuk trasa eller en mjuk borste. Anvénd inte starka rengoringsmedel
eller 16sningsmedel. Torka bort éverflodig fukt med en torr trasa efter rengéringen och lat skorna torka
naturligt. Hall dem borta fran direkta varmekallor, till exempel element eller 6ppna spisar.

FORVARING

Hall stévlara ordentligt stangda mellan krningama sa att de behaller formen battre. Forvara dem
alltid pa en val ventilerad plats. Forvara dem inte i fuktiga utrymmen, som kallare, eller i forpackningar
som inte andas, exempelvis plastpasar. Det framjar mogelbildning, som forutom dalig lukt &ven kan
skada stovlarna med tiden. Om du ska forvara stoviarna under en langre period &r det darfor viktigt
att kontrollera att de &r torra. Férvara dem i sin kartong pa en val ventilerad plats och lagg mjukt
papper i tadelen for att bevara formen.

Aldringstid: 2 ar

FAR ENDAST AVLAGSNAS AV KONSUMENTEN
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UNDERHALL

Anvéndaren bér regelbundet kontrollera att sulan fortfarande har tillrackligt monsterdjup och att alla
sténgningsanordningar fungerar. Om en stdvel skadas i en olycka far den inte anvandas om den inte
kan stangas ordentligt eller om det finns hal eller revor som kan l&mna foten eller skenbenet
oskyddat.

AVFALLSHANTERING
Stdvlarna ska kasseras med hansyn till miljon och enligt lokala avfallsbestdmmelser. Inga &mnen som
omfattas av kontroll anvands vid tillverkningen av produkten.

ALLERGIRAD
Personer med hudallergi mot syntetmaterial, gummi eller plast som kan finnas i skorna ska
omedelbart sluta anvénda dem och soka medicinsk radgivning om hudirritation uppstar.

KOMPATIBILITET

For att optimera skyddet kan det i vissa fall vara nodva alt anvénda

med l&mplig personlig ing, som

benskydd, handskar eller hjalm. Radgor da med leverantoren innan du utfor den nskiyl\da aktiviteten,
for att sal dlla att alla p ar ibla och ldmpliga for anvandningen.

BEGRANSNINGAR | ANVANDNINGEN

Dessa stovlar ar avsedda for motorcykelkéming och ger ENDAST begransat skydd mot nétning,
skarskador fran trubbiga foremal och sammanpressning av foten fran sidan. Anvéndare ska vara
medvetna om att inga skor kan ge fullstandigt skydd mot skador. Om stoveln inte &r mérkt med IPA
ger den inget slagskydd for fotleden. Anvandaren ansvarar for att kontrollera att storleken ar rétt, att
alla stangningsanordningar &r sakrade och att stoviama sitter korrekt. Olika miljoforhallanden, som
hdga eller laga temperaturer, kan ocksa péverka skyddets prestanda.

GILTIGHETSTID: 2 ar

Motorcykelkdrning &r en till sin natur farlig aktivitet och en mycket riskfylld sport som kan orsaka
allvarliga personskador, inklusive dodsfall. Varje motorcyklist méaste kénna till sporten, inse att det
finns ménga forutsebara och oférutsebara faror och, med kannedom om farorna, avgéra om de risker
som hor till aktiviteten ska tas samt acceptera alla risker for skador, inklusive dodsfall.
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Alla motorcyklister bor anvanda lamplig skyddsutrustning, men varje forare maste anda vara ytterst
noga med séakerheten under kdrning och forsta att ingen produkt kan ge fullstandigt skydd mot
skador, inklusive dodsfall, eller mot person- och egendomsskador vid fall, kollision, stét, forlust av
kontroll eller andra handelser. Sakerstéll att produkten anvands och sitter korrekt. Anvand INTE
produkter som &r utslitna, modifierade eller skadade.

A SHIMA FRANSAGER SIG ALLT ANSVAR FOR SKADOR SOM UPPSTAR NAR
NAGON AV DESS PRODUKTER BARS.
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EXEMPEL PA MARKNING

Y. Til namn och/eller
Tillverkarens namn och adress
e | Modelireferens (varje produktmodel har en kod eller ett namn)
EN 13634:2017 | Europeisk standard for skyddsskor for motorcyklister

2
0?0

Piktogram: skyddsutrustning for motorcyklister (1507000-2618)

€3

CE-mérkning - Anger & a med europeisk

(EXEMPEL)
LEVEL 1111

Skyddsniva

s
> < X X<

Skaftets hojd

Uppnadd prestandaniva for nétningsmotstand
Uppnadd prestandaniva for skarmotstand vid slag
Uppnadd prestandaniva for tvérstyvhet

Samtliga: niva 1 eller niva 2

(EXEMPEL)
LEVEL 1111

Valfria skyddsegenskaper

IPA
IPS
WR
FO
WAD
B

Fotledsskydd
Slagskydd for skenbenet
Motstand mot vattenintréngning
Yttersulans bestandighet mot brénnolja

ion och -desorption hos i
Ovandel som slapper igenom vattenanga

SRA
SRB
SRC

SRB: stél + glycerol; SRC: bada proven.

(EXEMPEL)
Size EU 45/ US 11,5

Produktstorlek: europeisk / amerikansk storlek

(EXEMPEL)
01/2021

Tillverkningsdatum: manad/ar

Sprék

SRA: keramisk platta + natriumlaurylsulfatiosning;




CERTIFIERINGSNIVA

EN 13634:2017 medger att skorna klassificeras i en av tva skyddsnivaer, niva 1 och niva 2. Niva 2
ger hdgre skydd men kan innebéra stdrre nackdelar vad galler vikt och komfort. Anvandaren ska
vélja den optimala skyddsniva som ocksa passar den typ av krning som utférs. Denna
europeiska standard omfattar flera egenskaper med tva prestandanivaer for det skydd som ges.
Dessa tacker graden av risk eller fara som en motorcyklist méter beroende pa krningens typ och
olyckans karaktar.

Skyddsmaterialens utbredning och omraden med sarskilt slagskydd.

. IPA/IPS = Skydd for skenben och fotleder.
1PS | ﬁ;ﬂwd for
sonven) Yttersulans tjocklek, monsterhdjd,
nétningsmotstand (halkmotstand och
besténdighet mot brannolja &r valfria)

Ovandel, omrade A

1PA (Sagskycd fr foled) .
. Ovandel, omrade B
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NIVA 1 NIVA 2
Ovandel, omrade A 15s 25s
Ovandel, omrade B 5s 12s

NIVA 1 NIVA 2
Slaghastighet 2,0 m/s Slaghastighet 2,0 m/s
Ovandel, omrade A Maximalt knivintréngningsdjup 25 | - Maximalt knivintrangningsdj
mm mm
Slaghastighet 2,8 m/s Slaghastighet 2,8 m/s
Ovandel, omrade B Maximalt knivintrangningsdj Maximalt knivintrangningsdj
mm mm

Se tabellen pa baksidan av omslaget for certifieringsuppgifter
1 - Produktmodellens namn / 2 - Uppnadd skyddsniva / 3 - Anmalt organ som utfort certifieringen

Y Srrinr7

Foretagsnamn: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Adress: Al. Jana Pawla I 80/39, 00-175 Warszawa, Polen

Fler sprak finns pa:

shimaofficial.com/product-instructions
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Norsk bokmal BRUKSANVISNING

LES DISSE INSTRUKSJONENE NOYE FOR DU BRUKER PRODUKTET

CE-merkingen pa disse stovlene viser at de grunnleggende kravene i EU-forordning 2016/425 om
personlig verneutstyr er oppfylt. Samsvar med i er t giennom den P
standarden EN 13634:2017, Vernesko for motorsyklister.
EU-samsvarserklaeringen for dette produktet finnes pa:

ici f-conformit

STORRELSE

Alt fottay er storrelsesangitt etter gjeldende konvensjoner. Brukerne kjenner vanligvis skosterrelsen
sin, og denne kan brukes som utgangspunkt ved tilpasning. Det anbefales likevel sterkt at stoviene
alltid proves pa forhand, ettersom de kan avvike fra annet fottoy.

TILPASNING OG VALG

Det anbefales sterkt & prove stovlene med klaerne, szerlig sokkene, som du vanligvis bruker under
kjoring. Velg stovlene som ligger nzermest din storrelse, ta dem pa og fest dem med
lukkemekanismene (lisser, glidelaser, spenner og/eller remmer). Juster lukkingen slik at stoviene
sitter godt uten & vaere for stramme. Ved bruk av glideldser mé du sorge for at materialet under ikke
hindrer glidelasen. Nér stovlene er lukket, utfarer du vanlige bevegelser, som & g, boye deg og sitte
pa en motorsykkel, for & kontrollere at stovlene ikke gir ubehag. Nye stevler vil ofte kjennes stive til de
er gatt inn. Derfor er det bedre med en litt tettere passform som utvider seg med tiden, enn stovier
som er lgse nar de er nye og blir enda losere senere.

STELL

Rengjor fottoyet med en fuktig, myk klut eller en myk barste. lkke bruk sterke rengjoringsmidler eller
losemidler. Tork bort overflodig fuktighet med en torr kiut etter rengjering, og la fottayet torke naturlig.
Hold det unna direkte varmekilder, som radiatorer eller peiser.

OPPBEVARING

Hold stavlene ordentlig lukket mellom kjoreturene for & bevare formen bedre. Oppbevar dem alltid pa
et godt ventilert sted. lkke oppbevar dem i fuktige rom, som kiellere, eller i emballasje som ikke
puster, for eksempel plastposer. Dette fremmer muggvekst, som i tillegg til vond lukt ogsé kan skade
staviene over tid. Hvis stoviene skal oppbevares lenge, er det derfor viktig & kontrollere at de er torre.
Oppbevar dem i esken pa et godt ventilert sted og legg mykt papir i tapartiet for & bevare formen.
Aldringsperiode: 2 ar

SKAL BARE FJERNES AV FORBRUKEREN
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VEDLIKEHOLD

Brukeren bor regelmessig kontrollere at salen fortsatt har tilstrekkelig mensterdybde, og at alle
lukkemekanismer fungerer. Dersom en stovel blir skadet i en ulykke, skal den ikke brukes hvis den
ikke kan lukkes ordentlig, eller hvis det finnes hull eller rifter som kan gjore at foten eller forsiden av
leggen blir ubeskyttet.

AVHENDING
Stovlene skal avhendes med hensyn til miljoet og i samsvar med lokale avfallsbestemmelser. Ingen
kontrolpliktige stoffer brukes ved fremstillingen av produktet.

ALLERGIRAD
Personer med hudallergi mot syntetiske materialer, gummi eller plast som kan finnes i fottoyet, skal
straks slutte & bruke det og soke medisinsk rad dersom hudirritasjon oppstar.

KOMPATIBILITET
For & oppna best mulig beskyttelse kan det i noen Iillel\er vaere nodvendig & bruke disse produktene
sammen med egnet ekstra personlig bukse,

leggbeskyttere, hansker eller hJeIm Radfor deg da med Ieverandmen for du utfmer den risikofylte
aktiviteten, slik at du er sikker pa at alle beskyttelsesproduktene er kompatible og egnet til bruken.

BEGRENSNINGER | BRUK

D\sse stovlene er beregnet for motorsykkelkjoring o9 gir BARE  begrenset beskyue\se mot
kutt fra butte g og av foten fra siden. Brukerne ma veere

klar over at intet fottoy kan gi fullstendig beskyttelse mot personskader Uten IPA-merking gir stovelen

ikke beskyttelse mot stat mot ankelen. Brukeren er ansvarlig for & kontrollere at storrelsen er riktig, at

alle lukkemekanismer er sikret, og at stovlene sitter riktig. Ulike miljoforhold, som heye eller lave

temperaturer, kan ogsé pavirke beskyttelsens ytelse.

GYLDIGHETSPERIODE: 2 ar

Motorsykkelkjoring er i seg selv en farlig aktivitet og en sveert risikofylt sport, som kan medfore
alvorlige personskader, inkludert dodsfall. Hver motorsyklist mé kjenne sporten, veere klar over det
store spekteret av forutsigbare og uforutsigbare farer og, med kjennskap til farene, avgjore om
risikoene som folger med aktiviteten skal tas, og godta enhver risiko for personskade, inkludert
dodsfall.
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Selv om alle motorsyklister bar bruke egnet verneutstyr, ma hver forer veere ytterst oppmerksom pa
sikkerheten under kjoring og forsta at intet produkt kan gi fullstendig beskyttelse mot personskader,
inkludert dedsfall, eller mot skade pa personer og eiendom ved fall, kollisjon, stet, tap av kontroll eller
andre hendelser. Sorg for at produktet brukes og tilpasses riktig. IKKE bruk produkter som er utslitte,
endret eller skadet.

A SHIMA FRASKRIVER SEG ETHVERT ANSVAR FOR PERSONSKADER SOM
OPPSTAR NAR NOEN AV SELSKAPETS PRODUKTER B/RES.
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EKSEMPEL PA MERKING

Y. 2 navn ogleller
Produsentens navn og adresse
‘E}(Asfysﬁu Modellreferanse (hver produktmodell har en kode eller et navn)
EN 13634:2017 | Europeisk standard for vernefottoy for motorsyklister

2
0?0

Piktogram: verneutstyr for motorsyklister (ISO7000-2618)

€3

CE-merking - Angir samsvar med europeisk lovgivning

(EKSEMPEL)
LEVEL 1111

Beskyttelsesniva

Skaftets hoyde

Oppnadd ytelsesniva for slitestyrke

Oppnadd ytelsesniva for motstand mot kutt ved stot
Oppnadd ytelsesniva for tverrstivhet

Alle: niva 1 eller niva 2

s
> < X X<

(EKSEMPEL)
LEVEL 1111

Valgfrie beskyttelsesegenskaper

IPA Ankelbeskyttelse

IPS  Stotbeskyttelse for forsiden av leggen
WR  Motstand mot vanninntrengning

FO  Yttersalens bestandighet mot fyringsolie
WAD jon og -desorpsjon i a
B Overdel som slipper giennom vanndamp

SRA
SRB
SRC

SRA: keramisk flis + natriumlaurylsulfatiosning; SRB:
stal + glyserol; SRC: begge prover.

(EKSEMPEL)
Size EU 45/ US 11,5

P europeisk / i storrelse

(EKSEMPEL)
01/2021

Produksjonsdato: maned/ar

Sprék
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SERTIFISERINGSNIVA

EN 13634:2017 gjor det mulig & klassifisere fottoyet i ett av to beskyttelsesnivaer, niva 1 og niva 2.
Niva 2 gir bedre beskyttelse, men kan medfore storre ulemper nar det gjelder vekt og komfort.
Brukerne bor velge det optimale beskyttelsesnivaet som ogsa passer til typen kjoring de utforer.
Denne i omfatter flere med to ivaer for den
beskyttelsen som gis. Disse dekker graden av risiko eller fare en motorsyklist moter, avhengig av
typen kjoring og ulykkens art.

Omfanget av beskyttende materialer og omrader med sarskilt stetbeskyttelse.

IPA / IPS = Beskyttelse av forsiden av

1PS (Stotbeskyttelse for leggene og anklene.
forsiden av leggen)

Yttersalens tykkelse, monsterhoyde, slitestyrke
(sklimotstand og bestandighet mot fyringsolje
er valgfrie)

Overdel, omrade A

1PA (Stotbeskytieise for

e . Overdel, omrade B
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NIVA 1 NIVA 2
Overdel, omrade A 15s 25s
Overdel, omrade B 5s 12s

NIVA 1

NIVA 2

Overdel, omrade A

Stothastighet 2,0 m/s
Maksimal knivinntrengning 256 mm

Stathastighet 2,0 m/s
Maksimal knivinntrengning 25 mm

Overdel, omrade B

Stothastighet 2,8 m/s
Maksimal knivinntrengning 256 mm

Stathastighet 2,8 m/s
Maksimal knivinntrengning 15 mm

Se tabellen pa baksiden av omslaget for sertifiseringsopplysninger

1 - Produktmodellens navn / 2 - Oppnadd

sertifiseringen

iva / 3 - Teknisk

som utforte

Y Srrinr7

Firmanavn: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Adresse: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Warszawa, Polen

Sprék

Flere sprak er tilgjengelige pa:

shimaofficial.com/product-instructions



EAANVIKG EFMXEIPIAIO XPHEHE

AIABAZTE MPOZEKTIKA  AYTEZ TIZ OAHTIEZ nPIN
XPHZIMOMOIHZETE TO MPOION

H ofupavon CE oTig unéteg dnAWVEeL dTL MANpovvTaL Ol BAOLKEG AMALTATELG
Tou evpwWAikod Kavoviopod 2016/425 yia Ta péoa ATOULKIG pooTaciag. H
OUUHOPPWON HE TOV KAVOVLOHO auTd €xel anodelxBel HEow TOL EvpwNAiKOD
npotonov EN 13634:2017 MPOOTATELTIKA LMOBHHATA Yl QVABATEG
HOTOOLKAETWVY.

H 6QAwon ovppépewong EE yla to mpoidv eivat Slabéotun otn StevBuvon:
shimaoficial.com/declarations-of-conformity

MEFE@OZ

OAa Tal LTIOBHHATA £XOLY HEYEBN CUHQWYA HE T KABLEPWHEVA CLOTANATA.
OL XprioTeg oLvABWG YVWPIToLY TO VOUUEPG TOUG Kal WMOPOUY va TO
XPNOLHOTOO0LY WG APETNPIX Yia TV EMAOYH. QOTO00, CLVIOTETAL EVTOVa
va BOKIPATOLY MAVTA TIG UMOTEG €K TWV TPOTEPWY, EMELSH Hmopel va
UTAPXOLY BLAYOPEG O OXETN HE GAAQ LTIOBHHATA.

E®APMOTIH KAI EMIAOTH

ZuVOTATOL €VTOVa VA BOKIHGZETE TIG PMOTEG UE Ta ouvnOlopéva povxa,
WBlaltepa TiG KAATOEG, OV POPATE KATA TNV 06rynan. EMALETE TIg pndTeg
TIOL MANOLATOLY MEPLOTOTEPO OTO VOUHEPS 0QG, POPEDTE TLG KL AOPUALOTE
TIG ME TA OLOTAMATA KAELO(HATOG (KOpBovLa, QEPHOLAP, ayKPAPEG Kau/rh
LHAVTEG). PLBUIOTE Ta WOTE OL PMOTEG va £QaPHUOloLY OTaBepd XWPlG va
glval uMEPBOALKE OQLXTEG. OTAV LMAPXOLY QEPHOLAP, MPOCEETE v UNV
eunodiZetat n Kivnor Toug and To LAIKG Tou BplokeTat and KATW. Ao TIg
KAE{OETE, KAVTE OUVNOLOMEVEG KWAOELG, OMWG MEPMATNUA, OKOWLHO Kot
Kdetcpu ot uoromKAs’Tu yia va EAévEETE 6Tt 5eV MPOKAAOOY Evéx)\ncn O
KOWODPYLEG UMGTEG OLXVE QAVOVTAL BKAHMTEG HEXPL VA POOXPHOOTOY e
™ xprion. M' autd elvat mpotipdtepo va epappéfovy apxkd Alyo mo
QTG KL VO XAAXPLITOLY LE TOV XpOvo, Tapd va elvat xaAapég non and
KaWoUpPYLEG Kat va y{vouv uTEPBOALKE @apPBLEG apydTEPQ.

NA A®AIPEITAI MONO AMO TON KATANAAQTH
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©®PONTIAA

KaBapiZete ta vnodripata pe éva vwrnd padakd mavi fj pla paAakn Bovptoa.
Mn XPNOLUOTOLE(TE LOYLPG KABAPLOTIKG 1] omolovodrinoTe SLAAITEG. MeTd
Tov KaBapLopsd, okounioTe TNV nepiooeia vypaoiag pe €va oTeyvd mavi Kot
Q@AOTE TA LMOBAHATA VO OTEYVWOOUY QUOLKE. KpaTHOTE T pakpld ond
GUETEG TINYEG BEPUOTNTAG, ONWG KAAOPLPEP 1} TEAKLA.

AMOOHKEYZH

Avdpeoa oTLg 5LabPOpEG, BLATNPEITE TIG HMOTEG OWOTA KAELOUEVEG OTE Vo
KPaToOY KaAOTEPA TO OXAMA TOUG. AMOBNKEDETE TIG MAVTA Of KAAL
aEPLIOUEVO XWPO. MNY TIG anoONKEVETE OE LYPOVG XWPOLG, OTIWG LTOYELX, T
OE OLOKELQOI(EG TIOL BEV AVAMVEOLY, OMWG TMAAOTIKEG OAKOUAEG. AUTEG oL
OULVOAKEG €LYOOOY TNV avamtuEn HoOyAag, n omola, €KTOG amd TN
6VOGPETTN OOWH, UMOPE( HE TOV XPOVO va MPOKAAETEL TNHLE OTLG MMGTEG.
Mpw amd pakpoxpdévia omobrkevon, €evaL EMOHEVWG  ONUAVTIKG  va
BeBawwbeite dTL elval oTeYvEG. OUAGOOETE TIG OTO KOUT( TOUG, OE KOAG
AEPLCOHEVO XWPO, Kol BAATE POAAKS XapT{ 0TO WUMPOOTVE PEPOG Yld Vo
BLaTNPOOY TO OXHA TOUG.

Xpovog yripavong: 2 £€tn

ZYNTHPHZH

O XproTng mpénel va eAEyxeL katd SlaoTAuaTa 8Tl TO MEAUX TNG 0OAAg
Slatnpel emapkéG PAEOOG AUAAKWOEWYV Kal OTL OAa  Ta ouummxm
KAELO(HATOG A£LTOUPYOVY. Av pia pnéta unooTel {nuid ot atdXnua, Sev
TpEMeL va xpnowonote{tat dtav dev propel va ao@aAloTel owoTd rj 6tav
LTAPXOLY OMEG i OKLO(HATA IOV PMOPE( Vo APriooVY EKTEBELUEVO TO TEAH 1
TNV KVAUN.

AMOPPIVH

Ou pndteg mpénel v amoppi(nrovtal pe OeBAOUS OTO MEPLRBAAAOV Kol
OOUQWYQA HE TOUG TOTKOOG KAVOVLOUOOG amOBARTWY. AEV XPNOLLOTOLO0VTOL
ENEYXOMEVEG OLO(EG OTNV KATAOKELK TOL MPOIOVTOG.

ZYMBOYAH TIA AANNEPTIEZ

ATopa pE BEPHATIKEG AANEPY(EG OE OLVBETIKA, EAAOTIKG 1} MAQOTIKA LAKE
TOU EVHEXETAL VA LMAPXOLY OTA LMOBALATA TPEMEL, AV EUPAVIOTEL
€pEOLONOC TOU BEPHATOG, VA OTOHUATHOOLY AUECWG V& T QOPOLY Kat va
TNTAo0LY LATPLKF CUKBOLAN.
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ZYMBATOTHTA

Mo BéATLOTN MpooTacia, o8 0PLOUEVEG MEPUTTWOELG UMOPEL var amonTe{TaL n
XPrion aLTWY TWV MPOOVTWY padi pe Kura}\)\n)\a MPGOOETA HETA ATOMIKAG
TMPOOTAO(AG,  6MWG  TPOOTOTEVTIKY  QOPHA,  MOVTEAOV,  EEWTEPLKO
TIPOOTATEVTIKG TAVTEAGVL, TPOOTATEVTIKE KVAUNG, YAvTWd fj KpAvog. e
auT TNV TEP(MTWON, TMPW EEKWACETE T 6paoTNELOTNTA TOL EVEXEL
KWB0VoUG, CUPBOVAELTE(TE TOV MPOUNBELTH 0OG WOTE va BeBatwOelTe 6TL
OAa Ta TPOOTATELTIKG TPoldvTa oag elvat OLHBATE HETAED TOUG Kot
KaT&AANAQ yla Tn Xprion oog.

MEPIOPIZMOI XPHZHZ

AUTEG oL pmdTeG TPoopdovTal yla XPrion KaTd TNy odrjynon HoTOoKAETAG
Kat mapéxovy MONO meploplopévn mpootacia and TPWRr, Kowlpata and
apBAEa aVTIKE(MEVA Kot MAELPLKY ovpnieon Tou MEApaTOG. Ot XPAOTEG
TPEMEL va yvwp(Qovy 6Tt kavéva vnddbnua 6ev pnopel va mopéxel mAfpn
TpooTacia and TPAVHATIONOOG. XwelG ofjpavan IPA, n unéta Sev mapéyxet
mpooTacia Tou aoTpaydrov amd kpovon. Ot xprAoTeg elvat vmevBuvoL va
eAEyYOLY OTL €X0UV TO OWOTO PEYEDOG, OTL OAX T CLOTANATA KAELG(HATOG
elval aopaAtopéva Kat 6Tt oL UNOTEG eQappdlovy owatd. Mpénet eniong va
YVwpiZovy OTL BLaQOPETIKEG MEPIBAANOVTIKEG OULVOAKEG, OMWG LYNAEG 1
XAUNAEG  BeppOKpaOieg, WMOPel v  EMNPEGOOLY TNV  TMPOOTATEVTIKY
anédoon.

AIAPKEIA XPHIHZ: 2 étn

H 06riynon potootkAétag eival and tn evon Tng enkivbuvn dpactnpléTnTa
Kot dOANpa eEQUPETIKA LYNAOD KIWEOVOL, TIOL UMOPEL Vo TPOKAAETEL ToBapd
TPAVHATIONG, oKOun Kat Bdvato. KdBe avaBdtng mpénet va  elvat
£EOIKELWHEVOG HE TO GOANUA, va avayvwpilel To vpd PAoHA TTPORAEWPIHWY
Kot amPOBAETTWY KWEOVWY Kat, EXOVTAG EM(YVWON QUTWY, VO anopaciCel av
Ba avaAdBeL TOUg Evvevstc KWBVUVOUG TNG dpaoTnEdTNTAG, OMOdeEXOHEVOG
KABE K(VBLVO TPAVHATIONOV, CUUMEPIAAHBAVOUEVOL TOL BavdTou.
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OMot ot avaBETEG TPEMEL VA XPNOLHOTIOOUY KATAAANAO TPOOTATEVTIKG
eEOMALOS, aAAG KABe avoBdtng ogeldel emiong va 6ivel tn péylotn
mpoooxr 0TNV ao@aAEla KaTtd Tty 08rynon. Mpénet va KaTtavoel 6Tt Kavéva
mpoldév 6ev pmopel va mMpoogépel MARPN TMpooTaciat amd TPAVHUATIOMOS,
oupMEPIAQUBAVOPEVOL TOU BavdTou, | aMd CWHATIKEG BAGBEG Kol LALKEG
TnUIéG oe mep(MTWON MTWONG, o0YKPOLONG, KPOVONG, AMWAELAG EAEYXOL 1
GAAov  oupBavtog. BePalwbeite OTL TO TMPOIGY  XPNOLHOTOLE(TAL Kot
£Qappélel owotd. MHN  ypnowornole(te mpoiév Tmov  €xeL  @OupE(,
TpornomnotnBel 1j vrootel {nuLd.

TPAYMATIZMOYZ MOY MPOKYNTOYN ENQ ®OPATE

n H SHIMA ANOMOIEITAI KAGE EYOYNH lIA
OrOIOAHIMOTE AMO TA MPOIONTA THE.
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MAPAAEIFMA ZHMANZHZ

Y sty

‘Ovopa KATAOKELAOTH KAt/ EUMOPLKS oriua

‘Ovopa Kat 6LtelBLVON KATAOKELADTH

(NAPAAEITMA) | AVva@QOpd HOVTEAOL TIPOIOVTOG (KABE HOVTEAOD EXEL
TAKESHI KWBIKOG 1} GVopa)
Evpwrnaiké mpdTumo yla mPooTATEVTIKG uodApaTa
EN13634:2017 aQVABATWY HOTOOLKAETLV
% Elkovdypapua: TPOoTATEVTIKOG EEOMALONGG avaBaTwy
ovo HOTOOLKAETWY (ISO7000-2618)

€3

Zripavon CE - 6NAWVEL CUHHOPPWON HE TNV EVPWTIAIKE
vopobeaia

Eninedo npootaciag

Yyog Tov Guw HEPOULG

Size EU45/US 11,5

(napanEirma) | 1XYW \ X X
LEVEL 1111 2.X Eninedo anédoong otnv avtoxr otnv TeRH
3.X Eninedo anéboong otnv avtoxn O& KoM He Kpovon
4.X Eninedo anéboong atnv eykapola akauyio
OAa - en{nedo 1 rj eninebo 2
MPOALPETIKEG TPOCTATEVTIKEG LEIOTNTEG
IPA Mpootaocia aoTpaydAov
IPS  Mpootaocia KVAUNG and kpodon
WR  Avtoxrj otn Sleiobuan vepod
FO  Avtoxnf tng eEwTePIKAG 06AQG OF METPEAALO KAOONG
(NAPALEITMA) | WAD  Amtoppdgnan Kat amoBEapevon vepob ané thy
LEVEL 1111 EOWTEPLKN TOAQ / TNV EMEVELON TNG EOWTEPLKIG TOAAG
B AmepATETNTA TOL dvw PEPOLG amd LEPATHOOG
SRA SRA: KEPAULKG ﬂ?\&K(ﬁl? + BLaAvpa
SRB )\qoupu)\oezukou vatplov; SRB: )
SRC XGAUBP(C + YAUKEPOAN; SRC: kat ot 600
BOKIMEG.
(MAPAAEITMA)

MéyeBog mpoi6vTog: vpwnaikd / HMA

(MAPAAEITMA)
0172021

Huepopnvia Kataokevig: pivag / €Tog
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EMINEAO MNIZTOMNOIHZHZ

To EN 13634:2017 emTpEnel TNV KATATAEN TWY LMOBNHATWY OE €va
and Vo enineda npootaciag, To eninedo 1 Kat To eninedo 2. To
eninedo 2 napéxel YnASGTEPN TPOOTACIA, AAAG UMOPEL VO CLUVEMAYETAL
HEYAADTEPO BAPOG KAl HELWHEVN Guean. Ot XprioTEG MPEMEL va
€MAEYOLY TO BEATLOTO eMiNESO MPOOTAC(NG MOV TALPLATEL KAL TTOV
TOmno 06rynorg Toug. To evpwnaikd avTd MPATUTIO MEPLAAUPBAVEL
BLApOoPEG BLOTNTEG e BUO emimeba an6600NG WG TPOG TNV
mnapexSpevn npooTaaia. AVTa KXAUTTTOLY Tov Babud kwdivou mov
QUTIHETWICEL 0 avaBATNG avdAoya Pe Tov TOMO 0driynong Kat Tn
@OON TOL ATLXHATOG.

‘EKTOON MPOOTATEVTIKWY LAIKWV Kat {WVEG EIBIKAG
TpooTaciag ané Kkpovon.

IPA / IPS = mpooTaoia kvnpwv
"’f\j;;:::;:giﬂ KOl 0O TPAYGAWY.
Kpovon) Néxog EEWTEPIKIG 06Aag, byog
TPOEEOXCIV MEAUATOG, QUTOXT 0TNY TRUBA
(MPOALPETIKG: @VTOXH TNV OAIGBNTN KA
OE METPEAALO KaGONC)

Meploxf A Guw pépoug
PA (npoatacia

I
mnvnnnane kpoban) . MepLoxr B dvw péPOUG
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EMINEAO 1

EMINEAO 1 EMIMNEAO 2
NMeploxn A Gvw
uépoug 15s 25s
Meproxn B Gvw
uépoug 5s 12s

EMIMNEAO 2

Neproxn A Gvw
Hépoug

Taxotnta kpodong 2,0 m/s
Méy. Slelobuon Aenibag 25
mm

Tayotnta kpovang 2,0 m/s
Méy. bleiobuon Aenibag 25
mm

Meproxn B Guw
Hépoug

Taxotnta kpodong 2,8 m/s
Méy. dlelobuon Aenibog 25
mm

Tayotnta kpovong 2,8 m/s
Méy. blelobuon Aenibag 15
mm

Mo Aentopépeleg moTomnoinong, 6gite Tov mivaka oto

omnie86@uAlo

1 - Ovopa povTéAov mPoidvTog / 2 - Eninedo npootaciag mov
emTeOXONKE / 3 - KOWOTIOINHEVOG 0PYAVIOHGG TIOL IPAYHATOTONCE TNV

motonoinan

Y SrrnrT

Enwvupia etapelag: SHIMA Kalinowski Sp.k.

AtevBuvon: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 BapooBia, MoAwvia

MNeploooTePEG YAWOOEG eival SlaBéopeg oTn SievBuvvon:

shimaofficial.com/product-instructions
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YKpaiHcbKa IHCTPYKLISA 3
BMKOPUCTAHHS

YBAXKHO MPOYUTANTE ulo IHCTPYKLIIO NEPEQ,
BUKOPUCTAHHSAM BUPOBY

MapkyBaHHs CE Ha uMx MOTOBOTax 03Ha4Ya€ BMKOHAHHA OCHOBHUX BUMOT
eBponelicbkoro PernameHTy 2016/425 wopo 3acobiB iHAMBIAyanbHOrO
3axucTy.  BignosigHicTL  UbOMY  pernamMeHTy  MiATBEPAXEHO  3a
€Bponencbkum ctaHgaptom EN  13634:2017 3axucHe B3yTTs ANs
MOTOUMKNICTIB.

[Leknapauito BignosigHocTi €C ans uboro BUPoBYy MOXKHa 3HaiTM 3a
anpecoio:

shimaofficial.com/declarations-of-conformity

PO3MIP

Yce B3yTT Ma€ po3Mipu BiAMOBIAHO A0 ycTaneHux npasun. KopucTysadi
3a3BMYall 3HalOTb CBill PO3Mip B3yTTS i MOXYTb BMKOPUCTaTW MOro sk
BiANPaBHy TOYKY Ans nia6opy. OAfHaK HanoneravMBo pPeKOMeHAYETbCs
3aBXAM ronepefHbO MPUMIPATW  MOTOGOTW, OCKINbKM BOHW MOXYTb
BiAPI3HATNCA Bif IHWOrO B3yTTA.

niasIP | NIPUMNACYBAHHSA

Hanonernneo pekoMeHAyeETbCA NPUMIPATM  MOTO60OTW  3i  3BMYAHWM
0AfiroM, 0cobnMBo 3i WKaprneTkamu, siki BU HOCWUTE Mig Yac i3au. Bubepite
HanbAMX4YMA N0 BaWoro po3mip, B3yinTe MoToboTM Ta 3adikcyinTe ix
3acTibkamu (WHypkamu, 6auMckaBkamu, nps>kkamu Ta/abo pemiHusMu).
BinperynioinTe 3acTibku Tak, Wob B3yTTS Npuasrano wWwinbHo, ane He 6yno
HaATo TicHUM. §KWoO € BanckaBku, cTexTe, Wob maTepian nig HUMKU He
3aBakaB ixHbOMYy pyxy. [licns 3acTibaHHA BUWKOHaWTe 3BUYalHi pyxu:
MPONAITLCA, HaXUNITbCA Ta CAAbTE Ha MOTOUMKI, WO6 NepesipuTH, Yn He
CNpUYMHAE  B3yTTH AuCKoMdopTy. Hosi MoTo6oTM HacTo 3Aal0TbCs
MOPCTKWMM, NOKM He PO3HOCATLCA. ToMy Kpalye BubpaTu crioyaTky AeLo
WiNbHilly NOCaAKy, fIKa 3 4aCOM NOCNabUTLCA, HiXK B3yTTS, AKe BXEe HOBUM
€ BifIbHWM, @ 3r0f1OM CTaHe HaATO NPOCTOPUM.

pornsagp

O4nLynTe B3YTTS BOJIOFOI0 M'SIKOKO TKaHUHOKW abo M'AKol0 LWiTKolo. He
BUKOPUCTOBYNTE CUNbHOAINHI MWAHI 3acobu abo Oyab-sAKi PO34UHHUKW.
Micns o4ULLIEHHS BUTPITh 3aliBy BOJIOTY CyXOl0 TKaHUHOIO Ta AaiTe B3yTTO
BUCOXHYTW MPUPOAHAM LNsixoM. TpumaiTe #oro nogani BiA MpAMUX
Ikepen Tenna, Hanpvkaaa paaiatopis abo kaMiHiB.

MOXKE 3HIMATU JINLLE CMOXXUBAY
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3BEPIFAHHSA

Mix noizakamu TpumaiTe MOTOBOTU NPaBUIbHO 3aCTEBHYTUMY, W06 BOHK
Kpalle 36epiranu dopmy. 3axan 36epiraiite ix y nobpe nposiTpioBaHoMy
micui. He 36epirainTe y BONOrnx NpuUMILLEHHAX, Hanpuknaa nigsanax, abo B
YNaKoBLi, WO He MPOMyCKae MOBITPS, HaNpUKAaj NIacTUKOBUX MakeTax.
Lle crnpusie po3BuUTKY MAICHABN, 5iKa, KPIM HEMPUEMHOrO 3anaxy, 3 4acoMm
MOXe MOLWKOANTM B3YTTA. TOoMy nepes TpueanuM 36epiraHHAM BaXk/IMBO
nepesipuTh, 4n MoTo6oTK Cyxi. 36epiranTe ix y BnacHi kopobui B nobpe
MNPOBITPIOBAHOMY MiCLLi, @ B HOCKOBY 4YaCTWHY BKNaAiTb M'AKuiA nanip ans
36epexxeHHs hopmu.

MepioA CTapiHHA: 2 pokn

TEXHIYHUN pornag

KopucTyBay NMoBMHEH NepioAuYHO NepeBipsATY, YU NPOTEKTOP MiAOLWBN Lie
Ma€ focTaTHIO rAMbUHY i 4vM MpauoloTb yci 3acTibku. fAkwo mMoToboT
MNOWKOAXKEHO B aBapii, MOro He MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTW, KOAW WOro
HEMOX/INBO HaNleXHO 3acTeGHyTN abo € OTBOPW Y41 PO3PUBM, LIO MOXYTh
3aMWNTY CToMy abo roMinky BiAKPUTAMU.

YTUNI3ALISA

MoToboTu cnif yTunisyeaTu 3 mosaroil A0 AOBKiNAA Ta BiANOBIAHO A0
MicLeBMX MpaBMA MOBOAXEHHs 3 Biaxodamu. Mif 4ac BUrOTOBNEHHS
BIUPOBY He BUKOPUCTOBYBAINCS KOHTPO/IbOBaHI PEHOBUHU.

MOPAJA LLLOAO ANEPTIi

Jlloan 31 WKipHOKO aneprield Ha CUHTETWYHI, TYMOBi 44U MNNacTUKOBI
MaTepianun, fiki MOXYTb MICTUTWUCS Y B3YTTi, NOBUHHI B pasi noapasHeHHs
WKipV HeraHo NPUMUHUTU NOro HOCUTW Ta 3BEPHYTUCA A0 Nikaps.

CYMICHICTb

ﬂﬂﬂ ONTUMaNbHOro 3axuCTy B AEAKUX BUNagKax Moxe GyTVI HEUGXUJ,HO
BMKOPMCTOBYBaTM Li BUPOBM pa3om i3 BIAMOBIAHWMK [OAATKOBUMW
3acobamu iHAMBIAYaNbHOIrO 3aXWUCTy, TaKUMW K 3aXUCHUA KOMBGIHE3OH,
WTaHW, 3aXWCHI LITaHW MOBEPX IHLIOMO OAArY, 3aXWUCT FOMIIOK, PYKaBU4KM
abo wonom. Y TakoMmy pasi nepen mno4yaTKOM AisfbHOCTI, MOB'A3aHOI 3
PU3MKOM, ropaabTecs 3 MocTavasbHUKOM, o6 NepekoHaTUCs, Lo BCi
3axucHi  BUpobK cymicHi Mk coboilo Ta npuaaTHi  AnNs  Baloro
3aCTOCYBaHHS.
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OBME>XEHHSl BUKOPUCTAHHSA

Ui MOoTO6OTM Npu3HayeHi Ans 341 Ha MoTouuKki Ta 3abesnevyoTs JINLLE
obMeXeHUit 3aXUCT Bif CTUPaHHS, Nopi3iB TynuMn npeamMeTamMn i 60KOBOro
CTUCKaHHS CTOMW. KOpUCTYBadi NOBUHHI YCBIAOMIIOBATH, IO KOAHE B3YTTs
He Moxe 3abe3ne4ynTy MOBHUIA 3axwcT BiA TpaBMm. be3 mapkyBaHHA IPA
MOTO6OT He 3abe3nevye 3axuCTy LUMKOJOTKW BiA yaapy. KopucTysau
BiAMNOBifa€ 3a MepeBipKy MpaBWJILHOrO Po3Mipy, (ikcaLilo BCix 3acTibok i
npaBubHY Nocajiky MoTo6oTis. Cnia TakoX NaMm'aTaTy, WO Pi3Hi yMOBU
[IOBKINNSA, Hanpvknag BUCOKi abo HM3bKI TemnepaTypw, MOXKYTb BNANBATH
Ha 3aXUCHi BNacTUBOCTI.

TEPMIH MPUOATHOCTI: 2 poku

i3na Ha MoToUMKA 3a CBOEIO NPUPOAOID € HebesneyHol AisnbHICTIO Ta
HaA3BMYaWHO PU3MKOBAHWM BUAOM CMOPTY, SKUA MOXe Mpu3BecTn A0
THKKMX TPaBM, 30KpeMa CMepTi. KOXeH MOTOUMKAICT MoBUHeH GyTn
06i3HaHUM i3 LM CMOPTOM, PO3YMITW WIMPOKUIA CNEeKTp nepenbavyBaHux i
HenepepnbayysaHux Hebe3nek Ta, yCBIAOMIOKYM iX, BUPILLNTY, 41 FOTOBWIA
BiH NPUAHATYN BNACTUBI Uil AiSNBHOCTI PU3NKK, BKJIIOYHO 3 yCiMa pu3ukamu
TpaBMyBaHHs Ta CMepTi.

Yci  MOTOUMKAICTM  MOBWHHI  BUKOPWUCTOBYBATW  BiAMOBiAHE  3axucHe
CMOPSIKEHHS, MPOTE KOXEH TaKoX Mae MpuAiNsaTi MakcuMasnbHy yBary
6e3neui nig 4ac i3aM  po3ymiTy, WO XoaeH BUpi6 He Moxe 3abe3neynTu
MOBHWIA 3aXWCT BiA TpaBM, 30kpeMa cmepTi, abo WKoAN NOAAM i MaiiHy B
pasi nafiHHs, 3iTKHEHHs, yAapy, BTpaTW KepyBaHHA YW iHWOI noaii.
MepekoHaiiTecs, WO BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCA MPABU/LHO Ta MPaBUILHO
nigirHanuin.  HE  BMKOpUCTOBYMTe  3HOLWEHWU, MoaudikoBaHuin  abo
MOLIKOAXKEHWNIA BUPIG.

TPABMU, OTPUMAHI Mg YAC HOCIHHA BY b-AKOro

n SHIMA HE HECE )KOHOIi BIAMOBIAAJIbHOCTI 3A
3 ii BUPOBIB.
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NMPUKJNIAL MAPKYBAHHA

W S##r 777 | Hassa BnpobHNKa Ta/abo ToprosenbHa Mapka
Hasea 11 afpeca BupobHuka
(MPUKNAL) Mo3HavyeHHs Moaeni Bupoby (Ko)kHa Mofesib MaE Kof
TAKESHI abo Ha3zsy)
EN 13634:2017 GEDOHGI’ICbKI/!M CTaHAapT 3aXUCHOro B3yTTa ANna

MOTOLMKAICTIB

2
0?0

MikTorpama: 3axucHe CNopsaKEHHs Ans
MoTouuknicTie (ISO7000-2618)

€3

MapkysaHHsa CE - 03Ha4a€ BiANOBIiAHICTL
€BPOMNeNCbKOMY 3aKOHOAaBCTBY

PiBeHb 3axucTy

Size EU45/US 11,5

(MPUKNAL) 1.X BucoTta Bepxy B3yTTA
LEVEL 1111 2.X [locarHyTuii piBeHb CTIKOCTi A0 CTUPaHHA
3.X [ocArHyTWi piBeHb CTIiiKOCTi A0 Nopi3y npw yaapi
4.X J[loCArHYTWit piBeHb NoNepeyHol OopCTKOCTI
Yci - piseHb 1 abo piBeHb 2
HopaTKoBi 3aXMCHi BNACcTUBOCTI
IPA° 3aXUCT LUNKONOTKM
IPS  3axucT rominku Bip yaapy
WR  CTiliKiCTb 10 NPOHWKHEHHA BOAK
FO  CTifKiCTb 30BHIiLUHbBOI NiAOWBM A0 NAJMBHOI 0B
([IEP\}AETJI-IIAI’?) WAD MornuHaHHsA Ta BiAAaBaHHSA BOAWN OCHOBHOMK /
BK/1IaAHOO yCTiﬂKOlﬂ
B MaponpoHUKHICTb BEPXY B3YTTA
SRA: KepaMi4Ha NANTKa + PO34MH
SRA it .
SRB nayplvlncynbmaTy HaTpito; SRB: cTanb
SRC + rniuepon; SRC: obuasa
BUNPOBYBaHHA.
(NPUKNIAL)

Po3mip Bupoby: esponeiicekunii / CLLIA

(NPUKNAL)
0172021

JlaTa BUroTOB/EHHS: MicsiLb / pik
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PIBEHb CEPTU®IKALLIT

EN 13634:2017 no3BOJNISIE BigHECTW B3YTTS A0 OAHOrO 3 ABOX PiBHIB
3axucTy: piBHa 1 abo piBHA 2. PiBeHb 2 3abe3neyye BULLMA 3aXUCT,
ane moxe nepenbayatun 6inbLy Bary Ta MEHLINA KOM(OPT.
KopucTyBauyi NoBUHHI 06MpaTu ONTUMaNbHUI PiBEHb 3aXWCTY, L0
TakoX BifnoBifae ixHboMy Tuny i3aun. Llen eBponencbkunii ctaHaapT
OXOMJIIOE KiflbKa BIaCTUBOCTE i3 IBOMa PiBHAMU e(heKTUBHOCTI
3a6e3neyyBaHOro 3axucTy. BoHU BpaxoByloTh CTyMNiHb PU3KKY 4K
Hebe3nekn A1 MOTOLMKICTa 3aeXXHOo Bifl TUNy 34U Ta xapakTepy
aBapii.

30H cneuianbHOro

Po3TallyBaHHA 3aXMCHUX MaTepianis
3axMcTy Bif yaapy.

IPA / IPS = 3ax1CT rominok i
e oo LLINKOSIOTOK.
yRapy) - ToBLIMHA 30BHILIHLOT NiAOLIBN, BUCOTA

NPOTEKTOPa, CTIFKICTL A0 CTUPaHHS
(AOAATKOBO: ONiP KOB3aHHIO Ta CTIMKICTH
A0 NanveHoi onuen)

[insaHka A Bepxy

A Gaxwer
NKoROTIN BIA YA )
“ A yazpy) . Linsvka B Bepxy
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PIBEHb 1 PIBEHb 2
DinsHka A Bepxy 15s 25s
Hinanka B Bepxy 5s 12s

PIBEHb 1

PIBEHb 2

Dinanka A Bepxy

WewnakicTs yaapy 2,0 m/s
MaKC. NPOHNKHEHHSA
Hoxa 25 mm

WewnakicTb yaapy 2,0 m/s
MaKc. NPOHNKHEHHSA
Hoxa 25 mm

LinsaHka B Bepxy

LWewnakicTs yaapy 2,8 m/s
MaKC. NPOHUKHEHHS!
Hoxa 25 mm

WewnakicTe yaapy 2,8 m/s
MaKC. NPOHUKHEHHS
Hoxa 15 mm

DoknagHi Bi

i B Tab.

Ti Npo cepT

3apHin obknaguHui

1 - Hassa mogeni Bupoby / 2 - LoCArHYTWIA piBeHb 3axucTy / 3 -
HoTudikosaHuin opraH, skuit Nposie cepTudikadio

Y Srrinr7

Ha3Ba komnawii: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Anpeca: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Bapwasa, Monbla

IHwWwi MoBHI Bepcii pocTynHi 3a agpecoio:

shimaofficial.com/product-instructions
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Pycckun PYKOBOJA,CTBO MO
3KCMIYATALLUM

BHUMATEJIbHO MPOYUTAWATE 3TY WHCTPYKUMIO MEPEQ,
NCNoOJIb30BAHMEM U3QENUA

Mapkuposka CE Ha 3Tux MOTO60Tax O3Ha4YaeT BbIMOJHEHUE OCHOBHbIX
TpeboBaHwin  eBponenckoro PernameHTta 2016/425 o cpeacTBax
VHAMBNAYaNbHON 3aWnThl. CooTeeTcTBYE 3TOMY pernameHTy
NOATBEPXKAEHO Ha OCHOBaHWW eBponeickoro ctaHaapTa EN 13634:2017
3almTHas 06yBb A1 MOTOLIMKINCTOB.

DOeknapauns cootseTcTus EC Ans 3T0ro usgenns AocTynHa no agpecy:
shimaoficial.com/declarations-of-conformity

PA3MEP

Pa3mepbl BCell  0ByBM OMPEAENsioTcsi M0 MNPUHATHLIM  MpaBunam.
Monb3oBaTeNn 06LIYHO 3HAIT CBOI pasmep 06yBM U MOTYT MCMO/L30BaTH
ero Kak OTMpaBHyl0 TO4Ky npu noa6ope. OAHAKO HACTOATENLHO
pekoMeHayeTCcs  BCerAa  NpefBapuTesibHO  MPUMEpsiTb  MOTOGOTHI,
MOCKOJIbKY OHU MOTYT OT/IMYATLCS OT APYroi obysn.

NnOoABOP U MOCAOKA

HacToAaTenbHo pekomeHAyeTCs MpuMepsTb MOTO60TbI  C  0ObIYHO
onexaon, 0CO6eHHO C HOCKamu, KOTOpble Bbl HOCWTE BO BpeMs e3Abl.
BuibepuTe Hanbonee 6nv3kuii K Balwemy pasmep, HajeHbTe MOTOBOThI U
3aUKCMpYTE UX 3aCTEXKaMK (LUHYpKaMU, MOSTHUAMU, MPSHKKaMu u/mnn
pemHaMun). OTperynupynTe 3acTéxkum Tak, 4Tobbl obyBb npunerana
MN0OTHO, HO He 6blNa CANWKOM TeCHOR. MpU HaAMyMM MONHUIA cneauTe,
4TO6bI PacroNiOKEHHbI MO HUMU MaTepuan He MpensaTcTBoBan UX
npvkeHuio. focne 3acTérvBaHus  BbINOMHWTE OBbIYHbIE  ABUXEHNS:
nNpoiANTECh, HAK/IOHNTECHL U CAAbTE Ha MOTOLWMKA, 4Tobbl y6eanTbea, 4To
OﬁyEb He BblI3blBaeT IJI/ICKOMQ)OPTB. HoBble MOTO60THI HacTo KaxyTcs
JKECTKMMK, MOKa He pasHocaTcs. MMo3ToMy sydwe BbibpaTb CHayvana
HeCcKosIbko 6o/iee NI0THYI0 NocadKy, KoTopasl CO BpeMeHeM oC/labHeT, Yem
06yBb, CBOGOAHYIO yXKe B HOBOM COCTOSHUM W BMOCNEACTBUW CTaBLIyO
CNLIKOM MPOCTOPHON.

MOXKET BbiTb YAAJIEHO TOJIbKO NOTPEBUTENEM
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yxon

Oynwante obyBb BNAXXHOW MArKOW TKaHbIO WAM MSrKon WETKoW. He
WNCMoNb3yATe CUNbHOAEMCTBYIOWME HYUCTALLME CPEACTBa UK Kakune-nnbo
pacTsopuTenu. Mocne OYUCTKM BLITPUTE U3ULIKKA BAAri Cyxoil TKaHbio 1
naiTe o6yBu BLICOXHYTb eCTeCTBEeHHbIM obpasom. [lepxuTe 0bysb BAanM
OT NPAMBIX UCTOYHUKOB Tenna, HanpumMep paanaTopoB UM KaMUHOB.

XPAHEHUE

Mexxay noesakamv AepXuTe MOTOBOTbI MPaBW/bHO 3aCTErHYTbIMU, YTObbI
OHW Jflydwe coxpaHsnn copMy. Bcerpa xpaHuTe WX B XOPOLWO
rpoBeTpUBaeMoM MecTe. He XpaHuUTe BO BJaXHbIX MOMELLEHUSX,
Hanpumep MoABanax, WM B YNakoBKE, He MPOMycKalwen BO3AYX,
Hanpumep MacTUKOBBIX NakeTax. TO Croco6CTBYET Pa3BUTUIO MyieceHu,
KOTOpas, MOMUMO HEMpPUATHOTO 3amaxa, CO BPEMEHEM MOXET MoBpeanTh
06yBb. M03TOMY nepea AAUTENbHBIM XpaHeHWeM BaxHO ybeauTbcs, 4To
MOTO6OTHI Cyxue. XpaHuTe uX B COBCTBEHHOM KOpobKe B XOPOLIO
MNPOBETPUBAEMOM MeCTe U BAOXKWUTE MArKyto ByMary B HOCOYHYIO 4acTb ANs
coxpaHeHus hopMbI.

Mepuop cTapeHus: 2 roga

OBCNY>XUBAHUE

Monb3oBaTeNb JO/KEH MEPUOAMHECKU MPOBEPSTh, AOCTATOYHO NN riy6ok
MPOTEKTOP MOAOWBLI W WUCMPaBHbI M BCe 3acTéxku. Ecam moToboT
noBpeXAEH B aBapuu, ero Henb3s NCMOo/b30BaTh, KOra ero HeBO3MOXXHO
MpaBWIbHO 3acTerHyTb WU UMEITCA OTBepCTVUs mbo paspbiBbl, U3-3a
KOTOPbIX CTOMa WM FoJIeHb MOy T 0Ka3aTbCA OTKPbLITbIMU.

YTUWIN3AUUSA

MoTob0Tbl cneayeT yTunusuposaTh ¢ 3a60Toi 06 OKpyXKawoLlei cpese u B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMM MNpasunamMu obpalleHns ¢ oTxoaamu. Mpu
WU3roToBNEHUN U3AENNA HE NCNO0J1b30BaIMCb KOHTPOIMPYEMble BellecTBa.

PEKOMEHOALUMSA NPU ANJIEPTUN

JHOAM C  KOXHOW anneprueil Ha CUHTETUYeCKMEe, Pe3nHOBble uan
nnacTykoBble MaTepuabl, KOTOpPbIE MOTYT MPUCYTCTBOBaTL B 00YBU, Mpu
MOABNEHUN Pa3fpaXkeHNs KOXW AO/DKHbI HeMe[/IeHHO npekpaTuTb eé
HOCUTb M 06PaTUTLCA 3@ MEAMUMNHCKON KOHCY bTauued.
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COBMECTUMOCTb

[ns onTUManbHOW 3alNTbl B HEKOTOPLIX CNy4asx MoxeT noTpebosaTbcs
WCnosb30BaHMe 3TUX U3enui BMecTe C NoAXOAALMMIA A0NONHUTENbHLIMY
cpeacTBamMy  MHAMBWAYaNbHOW  3alUMTbl,  HampuMep  3alUUTHbIM
KOMB1He30HOM, 6ploKamMu, 3alUTHEIMI 6PIOKaMU NOBEPX APYroi OAeXAbl,
WNTKaMn 415 rofleHei, nepyaTkamm UM WnemoMm. B Takom ciydae nepen
HayasoM AeATeNbHOCTN, CBA3AHHOW C PUCKOM, MPOKOHCY/bTUPYATECh C
nocTaBlMKoM, 4To6bl y6eanTbcs, 4TO BCe BalM 3alWMTHbIE M3Aenus
COBMECTUMbI Apyr C ApYyrom u nMoAXoAaT Ana npeanonaraemoro
npyMeHeHuns.

OrPAHN4YEHUSA UCNOJIb3OBAHUSA

3Tu MOTOBOTHI npeaHasHayeHbl ANs e34bl Ha MOToUuuKne n obecneynBatoT
TOJIbKO orpaHuYeHHyl0 3aWwuTy OT UCTUpaHWs, MOope30B TymnbiMU
npegmetamMu 1 GOKOBOrO CAAB/ANBaHWSA CTOMbI. [Monb30BaTENM AO/KHBI
MOHWMaTk, 4TO HUKakas o6yBb He MOXET 06EeCneynTh MOJIHYIO 3aLUuTy OT
TpaBM. be3 mapkupoku IPA MOTO60T He obecneymBaeT 3alUTy NOALIKKYN
oT ynapa. Mosb30BaTenb OTBEYAaeT 3a MPOBEPKY MPaBWbHOIO pasMepa,
(huKcaumio BCeX 3aCTéXeK UM MNpaBWibHYIO Mocaaky MOTo60T. Takxke
cneayeT yuuTbiBaTb, 4YTO Ppas/nyHble YCNOBUS OKpYXKalollein cpensbl,
HanpuMmep BbICOKWE WIW  HU3KME TemnepaTypbl, MOryT BAUATbL Ha
3aLUUTHBIE XapaKTePUCTUKY.

CPOK rOQHOCTHW: 2 roaa

E3na Ha MOTOLMKE MO CBOE Npupo/ie ABNAETCA ONacHOW AeATeNbHOCTbI0
W 4pe3Bbl4aliHO PUCKOBAHHBLIM BUAOM CMOPTa, KOTOPLIA MOXET NPUBECTM K
TAXKENbIM TpaBMaMm, BK/YaA CMepTb. KaXAbll MOTOUMKAUCT AO/KEH
6bITb 3HAKOM C 3TUM CNOPTOM, OCO3HABATbL LUMPOKWIA CNEKTP NPeABUANMBIX
W HenpeABMAMMbLIX OMAcHOCTEN U, MOHWMas WX, pelwaTb, FOTOB /M OH
MNPUHATL PUCKK, NPUCYLINe STON AeATENbHOCTMW, BKAOYas Niobble pucku
TPaBMUPOBAHWA 1 CMEPTYU.
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Bce MOTOLMK/INCTBI AO0/KHBI UCMOJb30BaTh COOTBETCTBYIOLLCE 3aLINTHOE
CHapsi>XeHne, OoAHakKo Ka)KﬂbIIZ Takxe o06s3aH yoenaTb MakcMmmanbHoe
BHWMaHne 6e30nacHoCcT BO BpeMsa e34bl U MNOHMMAaTb, YTO HUKaKoe
v30enne He MOXEeT MOJIHOCTLIO 3alUTUTL OT TPaBM, BK/IOYas CMepTb,
nn6o Bpesa /IOASM U UMYLIECTBY MpU MafeHnn, CTOSKHOBEHUM, yaape,
notepe ynpasfieHus WAW Apyrom cobbiTun. Y6eautech, 4TO u3penve
MCroNb3yeTCs MpaBuibHO W MPaBuabHO MoforHaHo. HE ucnone3syite
V3HOLIEHHOE, MOANGDNLINPOBAHHOE N NOBPEXAEHHOE 3aenve.

TPABMbI, MOJIYHEHHBIE MPU HOLUEHWUW J1IOBOro U3

n SHIMA HE HECET HUKAKOWN OTBETCTBEHHOCTM 3A
EE U3OENUNA.
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NMPUMEP MAPKUPOBKU

¥ S+#1177 | Hazsanve Npon3soanTeNs /NN TOBaPHbIN 3HaK
Ha3BaHue 1 afpec npoussoanTens
(MPUMEP) 0O603Ha4yeHve mofenn nsgenus (kaxaas moaenb
TAKESHI nMeeT KoA Uan HasBaHue)
EBponeiicknii cTaHaapT 3alWnTHOR 0bysn ans
EN 136342017 | -oP ABpT saw yen a

MOTOUMKANCTOB

0?0

MuKTOrpamMma: 3alUTHOE CHapsXKeHne ans
MoTouuknmcTos (ISO7000-2618)

€3

Mapkuposka CE - 03Ha4aeT CooTBeTCTB/E
©BPOMeNCKOMY 3aKOHOAaTeNbCTBY

YpoBeHb 3alWUThbl

Size EU45/US 11,5

(MPUMEP) 1.X BbicoTa Bepxa 0byBu
LEVEL 1111 2.X [OCTWUrHYTbIN YyPOBEHb CTOMKOCTU K UCTUPaHUI0
3.X [loCTUrHyTbI yPOBEHb CTONKOCTM K NOpesy npu yaape
4.X J[IOCTWUTHYTbIN YPOBEHb NONEPEYHON KECTKOCTU
Bce - ypoBeHb 1 nan ypoBeHb 2
DononHUTeNbHbIE 3alUTHbIE CBOACTBA
IPA" 3awmTa NoAbDKKN
IPS  3awwuTa roneHu oT yaapa
WR  CTOMKOCTb K MPOHUKHOBEHNIO BOAbI
FO  CTOMKOCTb Hapy>kHOW NOAOLLIBbI K TOMJIMBHOMY Macy
'L'-E‘SEMLN"E:"' WAD [MornouieHue 1 oTaayva BOAbl OCHOBHOW / BKNAAHOR
CTenbKon
B MaponpoHuuaemMocTs Bepxa 06ysu
SRA SRA: Kepamunyeckas naMTka +
SRB pacTBop naypuicynbdaTa HaTpus;
SRC SRB: cTanb + ravuepuH; SRC: oba
ncnbiTaHus,
(MPUMEP)

Pa3mep usgenus: esponeiickunin / CLLUA

(MPUMEP)
0172021

JaTa nsrotoBneHus: mecsy, / rog

A3bIKK
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YPOBEHb CEPTU®UKALLUN

EN 13634:2017 no3gonsieT oTHecT 06yBb K OAAHOMY U3 [BYX YPOBHEN
3alWWThI: YPOBHIO 1 nan ypoBHIo 2. YpoBeHb 2 obecneynsaeT bonee
BbICOKYIO 3aLLWTY, HO MOXET 03Ha4aTb 60JbLINIA BEC 1 MeHbLIUIA
KOMOPT. Mob30BaTENN AO/KHBI BBIGUPATL ONTUMaNbHbIA YPOBEHb
3aLMThI, COOTBETCTBYIOWMIA TakXKe NX TUMy e34bl. DTOT eBPOonencKuin
CTaHAapT 0XBaThiBAET HECKOJIbKO CBOVCTB C IBYMS YPOBHAMM
3¢pheKTUBHOCTY 0becrneqnmBaeMot 3almnThl. OHU yYUTHIBAIOT CTeNeHb
pUCKa WM ONacHOCTY 119 MOTOLMKIUCTa B 3aBUCMMOCTY OT TWNa
e3/1bl U XapaKTepa aBapui.

PacnosioXXeHue 3alMUTHLIX MaTepUasios U 30H CneuuanbHoOM
3aWmMThl OT yaapa.

IPA / IPS = 3awuTa roneHein n
1PS (saumra NofIbIKeK.
ronenw or yaapa) i
- TOAWMHa HaPYXKHOT NOAOLBHI, BLICOTA

NPOTeKTOpa, CTORKOCTS K MCTUPAHHIO (K
CKOMIbXKEHYIO 1 TOMANBHOMY MaCAy -
BOMOAHTENLHO)

Y4acTok A Bepxa

1°a taawera
NOALKKN OT yAAPal . YyacTok B Bepxa
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YPOBEHb 1 YPOBEHb 2
YyacTok A Bepxa 15s 25s
Yuactok B Bepxa 5s 12s
YPOBEHbDb 1 YPOBEHb 2
CkopocTb yaapa 2,0 m/s | CkopocTb yaapa 2,0 m/s
YyacTtok A Bepxa MaKC. NPOHUKHOBEHME MakKcC. NPOHUKHOBEHME
Hoxa 25 mm Hoxa 25 mm

CkopocTb ynapa 2,8 m/s | CkopocTb yaapa 2,8 m/s
YuyacTtok B Bepxa | Makc. NpoHUKHOBeHue MaKc. NPOHUKHOBEHWE
HOXa 25 mm Hoxa 15 mm

Monpo6Hble cBepeHUs O cepT '] B Tabnuue
Ha 3apgHei 06510KKe

1 - HasBaHve Moaenu usnenns / 2 - [IoCTUrHy Tl ypoBeHb 3alunThl / 3
- HoTunumposaHHbIii opraH, BbINOAHUBLINGA cepTUdUKaLIMO

Y Srrinr7

Ha3BaHue komnaHuu: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Anpec: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Bapwasa, Monblua

Apyrve a3bIKOBbie BEPCUM [OCTYNHLI N0 agpecy:

shimaofficial.com/product-instructions
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Cpncku YNYTCTBO 3A YNOTPEBY

MPE YNOTPEBE OBOI NMPOU3BOJA MAXJ/bUBO MPOYUTAJTE OBO
YNyTCTBO

OsHaka CE Ha oBUM 4m3mama noTtephyje ucnyraBarbe OCHOBHUX 3axTeBa
esponcke Ypenbe 2016/425 0 IMYHOj 3aLITUTHO] ONpPeMn. YcarnaleHocT ¢
Tom ypenbom AokasaHa je mpema eBporckom ctaHaapay EN 13634:2017
3awTunTHa obyha 3a MoTOoUMKANCTE.

EY neknapauvja 0 ycarnaleHoCTV 3a 0Baj NPOM3BOA AOCTYMHa je Ha:
shimaofficial.com/declarations-of-conformity

BEJIN4MMHA

Csa obyha je o Be. npema yobuyaj cucTemnma.
KopucHuum yrnaBHoM 3Hajy cBoj 6poj obyhe u Mory ga ra kopucte kao
nonasHy Tauky npu usbopy. Wnak, U3puuuTo Ce npenopydyje Aa 4usme
YBEK MPETXO0/IHO UCrpobaTe jep ce Mory pas/inkoBaTu oa apyre obyhe.

NPUCTAJAKE U NU3BOP

W3puunto ce npenopydyje Aa 4msme ucnpobaTe y3 yobudajeHy ognehy,
nocebHo Yapane, Kojy HOCUTE TOKOM BOXHe. 3abepute 4nsme Hajbnavxe
CBOjoj Be/IN4MHM, 06yjTe UX U y4BPCTUTE 3aTBapaynMa (NepTiama, naTeHT-
3aTBapayuMa, Konyama w/unau Kauwesuma). Mogecute ux Tako Aa 4Yusme
YBPCTO MpUCTajy, ann fa HUCy npeTecHe. AKO WMajy naTeHT-3aTBapaye,
nasuTe Aa MaTepVIjaﬂ ncnoa HUX He oMeTa HUXOBO nomeparse. HakoH
3aTBaparba M3BeAUTe yoGu4ajeHe MOKpeTe, MOMyT XoAatba, Carvkbarba u
cefarba Ha MOTOLMKJ, 1a NPOBEPUTE [ia /I YN3Me 13a31Bajy HeNarofHoCT.
HoBe 4u3mMe 4ecTo jfenyjy KpyTo AOK ce He pasrase. 3aTo je 6osbe
13abpaTu y NoYeTKY Maso yXu nap Koju ke BpeMeHOM MomnycTuTy Hero nap
Koju je nabae Bek kao HOB 1 KacHuje he nocTaTu npesuiwe nabas.

HETA

0O6yhy 4MCTUTE BNaXKHOM MEKOM KPrMOM UM MEKOM HeTKOM. He kopuctute
jaka cpeactBa 3a unwhere HUTM Buno kakse pacTeapadve. [ocne
Yyuwherba CyBOM Kpnom obpulinTe BUllak Bnare u octasuTte obyky na ce
NpUpPoAHO ocylun. [lpxuTe je Aasbe off ANPEKTHUX U3BOpa TOMIOTE, Kao
WTO Cy pafujaTopy UK KaMUHU.

CME OA YKJIOHU CAMO NOTPOLUAY
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CKJAQVULWUITEWE

N3meby BOXHW ApPXWTE YM3Me MpaBUHO 3aTBOpeHe Kako 6u 6oswe
3aapxxane obank. YBek nx 4ysajTe Ha Aobpo nposeTpeHoM mMecTy. Hemojte
MX 4yBaTU Yy BJaXKHUM MPOCTOPMMA, MOMYT MOAPYMaA, HATU Yy ambanaxu
Koja He MponywITa BasgyX, NOMyT MAacTU4HUX Keca. To noroayje pa3sojy
6yhy Koja, OCUM HeMpujaTHOT MUPUCE, BDEMEHOM MOXKE OLITETUTU Yn3Me.
3aTo je Mpe AyXer CKAafuWTErha BaXXHO MPOBEPUTU Aa /M Cy Cyse.
YyBajTe nX y HUXOBOj KyTWj Ha AOBPO NMPOBETPEHOM MeCTy W Yy Mpearu
[leo CTaBnTe MeKaH nanup paauv odysatba 0bnuka.

Mepuopa cTapera: 2 rognHe

OOPXABAWE

KopucHuk Tpeba mnoBpemeHo Aa npoBepaBa Aa /v HhoH W pasbe uMma
[oBO/bHO Ay6OKy LWwapy W na /v CBW 3aTeapayv paje. AKO je 4usma
owTeheHa y HE3roau, He CMe [ia Ce KOPUCTYU ako He MOXKe MPaBUsIHO Aa ce
Y4BPCTU MW @Ko MMa pyne uau nykoTuHe 360r kojux 61U CTonano wuau
MOTKO/NEHNLIA MOT /I OCTaTU N3/I0XKEHU.

OOJIATAKE

Yusme Tpeba OAIOKUTYU Y3 MOLITOBaHE XUBOTHE CPEANHE W Y CKnagy C
NOKasHUM nponucuMa o oTnady. [pyu MpPov3BOAHM NpoM3BOAa HUCY
KopuLkeHe KOHTPOsIMCaHe CyncTaHLie.

CABET 3A OCOBE C AJIEPTUJAMA

Ocobe C KOXHWM aneprujama Ha CUHTETUYKE, FyMeHe WAn nnacTuyHe
MaTepujane Koju mMory 6utu npucyTHuW y obyhku mMopajy, ako ce nojasu
vpuTauuja Koxe, ogMax NpectaT Aa Hoce 0byhy 1 MOTPaXUTN NeKapcku
caseT.

KOMMATUBUJIHOCT

3a ONTUMasnHy 3aWTUTY NOHEKan je I'IOTpEBHO KOpUCTUTK OBE nMpoussoae
y3 oarosapajyky AoAaTHY INYHY 3alUTUTHY OMpemy, Kao LWTOo Cy 3aWTUTHO
ofeno, NaHTanoHe, 3alITUTHe MaHTaloHe Koje Ce HoCe MPeKo ApYyrux
NaHTanoHa, WTUTHAUM 3a NOTKOMEeHWUe, pyKasuue wiu Kauura. Y Tom
cnyvajy npe no4eTka pu3nNyHe aKTWBHOCTM MpoBepuTe C AobaBbadvem Aa
AWM Cy CBM BalUM 3alWITUTHW nNpou3soan Mehyco6HO KOMMaTUBUAHW K
NpUKNazZHu 3a Bally HaMeHy.
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OrPAHUYEA YNOTPEBE

OBe Yu3Me Cy HamereHe BOXHIW MOToUMKAa 1 npy>xajy CAMO orpaHuyeHy
3aWTuTy of abpasuje, NOCeKOTWHa M3a3BaHUX TynuUM npeamMeTUMa U
6o4HOr cTuckarba ctonana. KopucHuum mopajy 6uTn cBecHU fa HujeaHa
obyha He MOXe NPYXXUTW NOTMYHY 3alTUTY O/ NoBpeaa. AKO HemMa 03HaKy
IPA, 4usma He npyxa 3aWTUTYy CKo4YHor 3rnoba on ydapua. KopucHuk je
oArosopaH 3a npoBepy OArosapajyhe BenuuuHe, y4BpLHEHOCTU CBUX
3aTBapada W NpaBWIHOr MpucTajatba 4n3ama. Tpeba umaTu Ha ymy n Aa
PasnnynUTn yCnoBu OKpyXXera, NonyT BUCOKUX UKW HUCKUX TemnepaTypa,
MOry yTuUaTW Ha 3aliTUTHa CBOjCTBA.

POK YMNOTPEBE: 2 roanHe

Boxxrba MOTOUMK/A je Mo CBOjOj MPUPOAU OMacHa akTUBHOCT U U3Y3eTHO
pU3MYaH CropT Koju MoXKe Npoy3pokosaTy 036u/bHe nospene, ykibyyjyhu
cMpT. CBaku MOTOLMKAUCTAa MOpa MO3HaBaTW Taj CropT, Mpeno3HaTu
LMPOK PAcroH NpeABUAMBIX W HEMPEABNANBIAX OMNACHOCTU W, CBECTaH TX
OMacHOCTW, OANY4MTM fAa NN he npey3eTU puU3NKe CBOJCTBEHE TOj
aKTUBHOCTU 1 NPUXBATUTU CBE PU3NKE NoBPeae, yKby4yjyhu CMpT.

CBU MOTOUMKANCTM Tpeba Aa KopucTe oarosapajyhy 3aliTUTHY orpemy,
ann CBakM TOKOM BOXHE MOpa MOCBETUTW HajBehy MOryhy naxtby
6e3benHoCTM M pasymMeTW Aa HUjeAaH MPOM3BOA HE MOXKEe MpPyXuTu
NOTNYHY 3alWTWTY 0ff MOBPEeAa, YK/by4yjyhu CMPT, Win WTeTe JbyauMa u
VMOBUHU y CNyyajy Napa, cyaapa, yaapua, rybutka KoHTpone unu Apyrux
porahaja. MpoBepuTe Aa /M ce NPOM3BOA MNPABUAHO KOPUCTW W Aa v
npaBuaHo npuctaje. HEMOJTE KOPUCTUTU WCTPOLUEH, W3MEerbeH uan
owTeheH Npou3soA.

SHIMA HE NPUXBATA HUKAKBY OArOBOPHOCT 3A
MOBPEAE HACTAJIE TOKOM HOLUEHA BUJIO KOr
HEHOI MPON3BOJA.
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MPUMEP O3HAYABAHKA

¥ S##r 777 | Hazus nponseobada U/mnm xur
Ha3ue v anpeca npoussohada
(MPVUMEP) O3Haka Mogena npoussofa (CBaku Mofen uMa wudpy
TAKESHI NN Ha3mB)
EN 136342017 | EBPOMCKM CTaHAAPA 33 3aWITUTHY obyhky 3a

MoToumkKnaucTe

2
0?0

MuKTOrpam: 3alTUTHa onpeMa 3a MOTOLVKANCTe
(1S07000-2618)

€3

OsHaka CE - 03Ha4aBa ycarialeHoCT C @BPOMnCKUM
3aKOHOaBCTBOM

Huso 3awTture

Size EU45/US 11,5

(MPUMEP) 1.X BucuHa ropwuwTa
LEVEL 1111 2.X TOCTUrHYTW HNBO OTNOPHOCTYW Ha abpasujy
3.X MOCTUrHYTW HNBO OTMOPHOCTM Ha pe3arbe Npu yaapuy
4.X TOCTUIHYTW HNBO MOMpPEeYHe KPYTOCTM
Cse - HMBO 1 nnu HNBO 2
OnuuoHa 3aWITUTHA CBOjCTBa
IPA° 3awTuTa cko4Hor 3rnoba
IPS  3awTuTa noTKoNeHuLe oA yaapua
WR  OTNOpHOCT Ha npoAupake Boae
FO  OTnopHOCT CnosbHOT HoHa Ha NoX-ysbe
'L'-E‘SEMLN"E:"' WAD Ynujarbe u oTnywTare Boae yHyTpallkbum HoHoM /
Y/IOLIKOM
B MpPoNyCT/bUBOCT rOpHULLITA 33 BOAEHY Napy
SRA: Kepamunyika nio4mua + pacteop
SRA ; . .
SRB HaTpujym-naypun-cyndata; SRB:
SRC Yenuk + ravuepon; SRC: oba
ncnuTUBakba.
(MPUMEP)

BennymHa npovssofa: eBporncka / amepuyka

(MPUMEP)
0172021

JaTym npoussoae: Mecel / roanHa

Jesnum

158




HUBO CEPTU®UKALUNJE

EN 13634:2017 omoryhaBa cBpcTaBame obyhe y jeaaH o ABa HUBoa
3alWTuTe, HMBO 1 1 HKMBO 2. HMBO 2 Npy>xa Behy 3alITUTY, ann Moxe
noapasymesaTtyt Behy TeXUHY 1 CMatbeHy yA06HOCT. KoprucHuum
Tpeba na nsabepy oNTUMaHN HUBO 3aLUTUTE KOjU OiroBapa n
HUXOBOj BPCTU BOXKH€. OBaj €BPOMNCKN CTaHAapA 0byxBaTa HEKOMKO
CBOjCTaBa C [1Ba HIBOA ehMKACHOCTY Npy>KeHe 3alTnTe. OHu
obyxBaTajy CTeneH pusnKa Wan onacHOCTY C KOjUM Ce MOTOLIMK/INCTa
Cyo4aBa Yy 3aBUCHOCTU 0O/] BPCTE BOXKHE 1 NPUPO/e He3rofe.

O6MM 3alUTUTHUX MaTepujana u nogpyyja c nocebHoOM
3alITUTOM oA yaapua.

IPA / IPS = 3aliTUTa NoTKoneHnua
1 CKO4HMX 3rnobosa.

[lebrbuHa CosLHOT hoHa, BUCUHA Wape,
OTNOPHOCT Ha abpasujy (onunoHo:
OTMOPHOCT Ha K/n3are 1 N0X-ybe)

1PS (sawrura
RoTkoneHnue of
yRapua)

Monpyuyje A roprwuiiTa

IPA (sawTTa cKouHor

3rno6a on yaapua) . Moapydje B ropremwwta
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HUBO 1
Moapyuje A
ropwuwTa 158 25s
Moappyuyje B
ropwuwTa 5s 12s
HUBO 1 HUBO 2
Moapyuje A I\?IPBMHB ynapua 2,0 m/s Bp3uHa yaapua 2,0 m/s
akc. npoaupatbe HoXa | Makc. npoaupatbe HoxXa
ropwuwiTa 25 mm 25 mm
. bp3uHa ynapua 2,8 m/s | bp3uHa ynapua 2,8 m/s
Moapyuje B Makc. npoanpare Hoxa | Makc. npoanpake Hoxa
ropruliTa 25 mm 15 mm

DeTasse o cepTuduKaumju notpaxure y Tabenu Ha 3aaHoj
Kopuumu

1 - Hasue Moaena Npounseoaa / 2 - MoCTUrHyT! HUBO 3awWwTuTe / 3 -
HoTudurkosaHo Teno Koje je cnposeno cepTudukauujy

Y Srrinr7

Hasue komnaHuje: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Appeca: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Bapluasa, Mosbcka

HopaTHe jesuuke Bep3uje AOCTYNHe Cy Ha:

shimaofficial.com/product-instructions
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MakepnoHCKU YMNATCTBO 3A YMNOTPEBA

BHUMATEJIHO NMPO4YUTAJTE 'M OBUE YMATCTBA MPEQL YNOTPEBA
HA NPON3BOAJOT

OsHakaTa CE Ha OBMe 4N3MM O3HayyBa WMCMOJIHYBarbe Ha OCHOBHUTE
6aparba Ha eBpornckaTa Perynatvea 2016/425 3a IM4Ha 3alWITUTHA OMnpeMa.
YcornaceHocTa CO OBaa perynaTiea € [loKaXaHa CNopea eBponcknoT
cTtaHfapa EN 13634:2017 3awTuTHU 06yBKM 3@ MOTOLIMKANCTH.

EY feknapauujaTa 3a yCOrjaceHoCT 3a 0BOj NPOW3BO/ € AoCTanHa Ha:
shimaofficial.com/declarations-of-conformity

FONEMUHA

CuTe 00yBKM Ce HymepupaHu Cropej BOCMOCTaBeHUTe npasuna.
KopucHuuute 0bm4HO ro 3HaaT cBOjoT 6poj Ha 0byBKM U MOXXaT Aa ro
KOPUCTAaT Kako MoveTHa Toyka npu u3bopoT. Cemak, CUAHO ce
npenopayyea cekorall NpeTX0AHO Aa ru npobaTte YusmmuTe, 6uaEjKN MOXe
fla ¥Ma passinkn BO OAHOC Ha Apyry 06yBKu.

NMPUNErABE U U3BOP

CunHo ce npenopavyBa 4u3mMuTe Aa ru npobaTe co BoobuyaeHaTa obneka,
ocobeHo CO YopanuTe, WTO ja HocuTe npu Bo3ewe. W3bepeTe 4nsmmn
Hajbnnckn fo BawwoT 6poj, 0byjTe rv 1 NpuuBpCTETE MM CO CUCTEMUTE 3a
3aTBOparbe (BPBKMW, MATEHTU, TOKK u/unm pemenn). MpucnocobeTe ru Taka
WTO 4M3MUTe Ke npuneraaT LBPCTO, HO HeMa fa bupaT npetecHu. Kaj
naTeHTUTe BHUMaBajTe MaTepujanoT Noa HIUB [ia He ro MoMpeyyBa HUBHOTO
aBuxerbe. Mo 3aTBOPareTO HanpaBeTe BOOGWYAEHU [ABUXKEHA, Kako
ofierbe, HaBeHyBake 1 Ce/lHyBake Ha MOTOLWKJI, 3a [a NPoBepuTe Aanu
4YM3MUTe Mpean3BMKyBaaT HenpujaTHOCT. HoBUTe 4M3MM 4ecTo ce
4yBCTBYBaaT KpyTW Aofeka He ce pa3rasaT. 3aToa e noaobpo npeu4HoO Aa
npuneraaTt MasKy NOTECHO U CO TEKOT Ha BPeMeTo Aa nonywTaT, OTKOJIKY
na 6upat nabasu ywTe Kako HOBU M MOJOLHa fla CTaHaT MpemHory
LIMPOKU.

HEFA

Yuctete ru DﬁyBKVITe CO BJIaXKHa MeKa Kpna wuanm Meka 4eTka. He
KOpUCTETE CUJIHU CPEACTBA 3a YNCTEHE UK Kakeu 6110 pacTBopyBayu. Mo
4MCTEreTO M3BpULIETE O BULIOKOT Bflara CO CyBa Kpna v ocTaBeTe ru
0byBKMTE MPUPOAHO fa Ce ucywat. [lpKeTe ru nojaneky o AUPEKTHU
V3BOPW Ha TOM/IMHA, Kako paaunjaTopy MAN KaMUHU.

CMEE A IO OTCTPAHM CAMO MOTPOLUYBAYOT
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YYBAKE

Mery Bo3etbaTa ApXKETe M YN3MUTE MPaBWIIHO 3aTBOPEHM 3a Noaobpo Aa
ja 3anpat chopmaTta. Cekoral 4yBajTe ru Ha Ao6po NMPOBETPEHO MeCTo.
He d4yBajTe M BO BAAXHW MPOCTOPWW, KaKo MOAPYMU, HUTY BO
HEMpOMyCT/AIMBM MNaKyBarba, Kako MAacTU4HU Kecw. Toa ro MoTTUKHYBa
pa3BojoT Ha MyBfa, KOja MOKPaj HEMPWjaTHUOT MUPUC MOXE CO TEKOT Ha
BPEMeTO Aa M OWTeTH Yu3MuTe. 3aToa Npej Nofosro YyBake e BaXHO Aa
nposepuTe fanu ce CcyBu. YyBajTe rm BO HMBHaTa KyTuja Ha pobpo
NpOBETPEHO MeCTO U CTaBeTe MeKa xapTuja BO MPeAHVOT Aen 3a fa ja
3a4yyBaaT chopmaTa.

Mepuop Ha cTapeere: 2 roaAnHN

OOPXXYBAKE

KopucHukoT Tpeba noBpemMeHo Aa npoBepyBa Aanu FOHOT C& ywTe uma
[0BOIHO ANaboK Mpodun 1 fanu CuTe CUCTEMU 3a 3aTBopakse paGoTarT.
AKO 4YM3MaTa e OlWTeTeHa BO HeCpeKa, He CMee fla Ce KOPUCTU [OKOSIKY He
MOXKEe MPaBWIHO fAa Ce MPULBPCTY WAN UMa AYNKW WAM pacueny LWTo
MO>KaT fla ro 0CTaBaT CTanasnoTo UM NOTKONEHNLATa N3N0KEHU.

OTCTPAHYBAKE

YusmnTe Tpeba Aa ce OTCTpaHaT CO MOYUTYBakbe Ha XKMBOTHATa CpeAnHa 1
BO COMNIACHOCT CO JIOKanHWTe nponucy 3a oTnag. Mpu mnspaboTkaTa Ha
MPON3BOAOT HE C& KOPUCTEHN CYNCTaHLUUM LWTO MOAEXaT Ha KOHTpoNa.

COBET 3A AJIEPTUKN

JlnuaTta CO KOXHU anepruv Ha CUHTETUYKM, TYMEHU WAN MNacTU4HM
MaTepujanu WTO MoXe Aa ce HaoraaT Bo obyBkuTe Tpeba, ako ce jaBu
HajlpasHyBare Ha KOXaTa, BeAHall fla npecTaHaT Aa ru HocaT W fAa
nobapaaT MeANLIMHCKMN COBET.

KOMMATUBUJIHOCT

3a onTuMasiHa 3alTuTa BO HEKOW Ciy4an Moxe fa buae notpebHo osne
npou3BoAM Aa ce KOpUCTaT Co cooABETHA AOMNOSIHUTENHA QIMYHA 3alWTUTHaA
ornpemMa, Kako 3awTuTeH KOMOWHE30H, MaHTasoHW, 3alITUTHU NaHTanoHW
WTO Ce HocaT Bp3 Apyrn naHTanaoHW, WTUTHUUM 3a noTKoJeHuuuTe,
pakaBuuM nav Kauura. Bo Toj cnyyaj, npepn 3anodHyBare Ha pusMyHaTa
aKTWBHOCT, KOHCYITUpajTe ce co 06aByBay4oT 3a Aa Ce yBepuTe eKa cuTe
Balu 3aWITUTHW Npou3BoAn ce MSI"yCEBHO KOMNaTMbunHu n COooABETHW 3a
BalwaTa HameHa.
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OrPAHU4YYBAA HA YINOTPEBATA

OBME 4YM3MU Ce HaMeHeTW 3a Bo3erbe MOTouukn u obesbesysaat CAMO
orpaHuyeHa 3awTuta opn abpasuja, uceyeHWUM oA Tanu nNpeamMeTu u
CTPaHUYHO MPUTUCKakbe Ha CTananoTo. KopucHWLMTe Mopa fia 3HaaT Aeka
HUTY eH1 0BYBKM He MOXaT Aa o6e36ejaT LiesiocHa 3alTuTa O/ NoBpeau.
Ako HeMa o3Haka IPA, 4Yn3maTa He obesbeayBa 3alTUTa Ha FNYXAOT of
yAap. KOpPWCHWKOT e OAroBopeH fAa v NpoBepu TOYHMOT  6poj,
NpULBPCTYBakeTO Ha CUTe CUCTeMW 3a 3aTBoparbe W MPaBUIHOTO
npunerame Ha 4usmuTe. TpeGa ha ce vMma npeasua 1M Aeka pasnnyHun
yC/N0BM Ha CpeanHaTa, Kako BUCOKM WM HUCKKM TemnepaTypu, MoXxaT Aa
B/IWjaaT BP3 3aLITUTHUTE CBOjCTBA.

POK HA YNOTPEBA: 2 rognHn

Bo3erweTo MOTOUMK/I MO CBOjaTa MPUPOAa € oOfacHa aKTUBHOCT ”
VCKNYYNTESIHO PU3MYEH CMOPT LWTO MOXKEe fa [JOBeAe [0 CEepuo3HM
roBpean, BKAYYUTENHO U cMpT. CeKoj MOTOLIMKANCT MOpa fia ro no3Hasa
CropTOT, fa ro Mpeno3HaBa LWWPOKWOT —OMCer MPeABUAAMBA 1
HeMpeaBNANBIA ONacHOCTU W, CBECEH 3a HUB, a OANYHYM Aann Ke ru
npeseme pusMLMTE CBOjCTBEHW 3a 0Baa aKTWUBHOCT, Npudakajkv ru cute
pu3nun o4 noBpena, BKAyYUTENIHO U CMPT.

CuTe MoTOUMKANCTY Tpeba Aa KopucTaT COOABETHa 3aliTUTHa onpema, Ho
Cekoj Mopa W Oa MOCBETU HajrosnemMo BHUMaHue Ha GesbefHocCTa npu
BO3eheTo U Ala pa3bepe Aeka HUTY eaeH Npou3BoA He MoXe aa obesbenn
uenocHa 3awTuTa o4 noBpena, BKAYYUTENHO U CMPT, WIW o4 WTeTa Ha
NYFeTo W MUMOTOT MpW Naf, Cyaup, yaap, rybetbe KOHTpona wau apyr
HacTaH. YBepeTe ce [eKa MPOM3BOAOT Ce KOPWUCTU MPaBUIHO U Aeka
npasBuiHo npunera. HE KOPWUCTETE WCTPOLIEH, W3MEHET WAU OLITETEH
nponssoa.

NOBPEAWN HACTAHATU NPU HOCEWE HA KOJ BUJIO

n SHIMA HE NMPU®AKA HUKAKBA OfiIrOBOPHOCT 3A
oA, HEJ3UHUTE NPOU3BOAMN.
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MPUMEP 3A O3HAYYBAHE

W S0 177 | Hasvs Ha NPOU3BOAUTENOT W/UAM TProBCKa Mapka
Ha3ue v aapeca Ha nponssoanTenoT
(MPUMEP) O3Haka Ha MOAENoT Ha NPon3BOAOT (CeKoj Moaen nma
TAKESHI KoA unu ume)
EBponcku cTaHAa; 3a 3aWTnUTHU 0BYBKYK 3a
EN 136342017 | -oP A2pA 4

MOTOUMKANCTN

0?0

MuKTOrpam: 3alTUTHa onpeMa 3a MOTOLVKANCTY
(1S07000-2618)

€3

OsHaka CE - 03Ha4yBa yCOrjaceHocT CO eBPOMncKoTo
3aKOHOAABCTBO

Hueo Ha 3awTuTa

Size EU45/US 11,5

(MPUMEP) 1.X BwucuHa Ha ropHuoT gen )
LEVEL 1111 2.X MOCTUrHaTO HNBO Ha OTMOPHOCT Ha abpasuja
3.X MoCTMrHaTO HMUBO Ha OTMOPHOCT Ha ceyerbe Npu yaap
4.X TOCTUrHATO HMBO Ha MoMpeyYHa KpyToCT
CwuTe - HMBO 1 UK HUBO 2
3awWTUTHM cBOjcTBa No u3bop
IPA 3awTuTa Ha rayxaoT
IPS  3awTuTa Ha NoTKoneHuuaTa oA yaap
WR OTNOpHOCT Ha npoAupate Boaa
FO  OTMOPHOCT Ha HaABOPELHNOT FOH Ha FOPUBHO MAC/Io
'L'-E‘SEMLN"E:"' WAD BnuBarse 1 ocnobonyBarbe BoAa 0ff BHaTPELIHNOT
FoH / BNowKaTa
B MponycT/MBOCT Ha FOPHWOT A€ 3a BOAEHa napea
SRA: KepaMuika nio4yka + pacTsop
SRA . .
SRB Ha HaTpuym naypun cyndart; SRB:
SRC Yenuk + ravuepon; SRC: osata
TecTa.
(MPUMEP)

FonemuHa Ha NPoOM3BOAOT: €BPONCKa / aMepuKaHCKa

(MPUMEP)
0172021

[aTym Ha Npou3BOACTBO: Mecel| / roAuHa

Jasvum




HUBO HA CEPTU®UNKALLUJA

EN 13634:2017 oBo3MOXXyBa 06yBKMTE fa ce knacuduumpaaT BO
elHO 0, ABE HMBOA Ha 3alITUTa, HUBO 1 1 HKMBO 2. HMBOTO 2
obe3besyBa NOBMCOKA 3aLUTWTA, HO MOXE [la 3HauW norosema
TeXUHa 1 HamasneHa yno6HocT. KopucHuumuTe Tpeba Aa ro nsbepat
ONTVMAIHOTO HUBO Ha 3allTUTa LITO O/IrOBapa W Ha HUBHWOT TWM Ha
Bo3ere. OBOj €BPOMNCKM CTaHAap/ BK/yYyBa HEKOJIKY CBOjCTBa CO [Be
HMBOA Ha eMKacHOCT Ha obesbeseHaTa 3awTuTa. Tue ro ondakaat
CTENEeHOT Ha PU3NK WM OMACHOCT CO KOj Ce COO4YBa MOTOLIMK/INCTOT
cropeq TWMOT Ha BO3eke 1 NpUpoAaTa Ha HecpeKkaTa.

OndaTt Ha 3alUTUTHUTE MaTepujanm U 30HUTe co nocebHa
3awTuTa o4 yaap.

IPA/IPS = 3awTwnTa Ha
MOTKOIEHULIMTE U FAYXKA0BUTE.
ap) [ebenuHa Ha HaABOPELWHMOT FOH, BUCUHA
Ha NPOGWAOT, 0TNOPHOCT Ha abpasuja (Mo
1360p: OTNOPHOCT Ha AM3rarbe W rOPUBHO
macno)

30Ha A Ha ropHVOT aen

1PS (saurrwra wa

IPA (sawua Ha

ERosaconyasey . 3oHa B Ha ropHuoT gen
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HUBO 1
3oHa A Ha
ropHuoT gen 158 25s
3oHa B Ha
rOpHWOT pen 5s 12s
HUBO 1 HUBO 2
30Ha A Ha Bp3vHa Ha ynapoT 2,0 m/s | Bp3uHa Ha yaapoT 2,0 m/s
Makc. npoauparse Ha Makc. npoauparse Ha
ropHuoT aen HOXOT 25 mm HOXOT 25 mm
3o0Ha B Ha Bp3uHa Ha yaapoT 2,8 m/s | Bp3vHa Ha yaapoT 2,8 m/s
Makc. npoauparse Ha Makc. npoauparse Ha
ropHuoT aen HOXOT 25 mm HOXOT 15 mm

3a peTtanu 3a cepTudukaumjaTta, nornegHere ja tabenara Ha
3apHaTa Kopuua

1 - iMe Ha MoAeNoT Ha NPoM3BoAO0T / 2 - MOCTUrHATO HNBO Ha 3alITUTa
/ 3 - HoTudnumpaHo Teno WTo ja M3BpLIMNO cepTucmnkaumjata

Y Srrinr7

Ha3us Ha komnaHwujaTa: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Appeca: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 BapLuaBga, Moncka

Apyru jasuyHu Bep3umn ce foCTanHu Ha:

shimaofficial.com/product-instructions
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Shqip MANUALI | PERDORIMIT

LEXOJINI ME KUJDES KETO UDHEZIME PERPARA SE TE PERDORNI PRODUKTIN

Shenja CE né kéto cizme tregon pérmbushjen e kérkesave thelbésore té Rregullores evropiane
2016/425 pér pajisjet mbrojtése personale. Pérputhshméria me kété rregullore éshté vértetuar sipas
standardit evropian EN 13634:2017 Képucé mbrojtése pér drejtuesit e motogikletave.
Deklarata e konformitetit e BE-sé pér kété produkt gjendet né:

ici f-conformit

MASA

Té gjitha képucét kané masa sipas sistemeve té vendosura. Perdoruesll zakomsht e diné numrin e
képucéve té tyre dhe mund ta pérdorin si pikénisje pér pé jthaté

fugimisht gé ¢izmet té provohen gjithmoné isht, sepse mund t& ndrysh
tjera.

& nga képucét e

PERSHTATJA DHE PERZGJEDHJA

Rekomandohet fugimisht t'i provoni gizmet me veshjet e zakonshme, sidomos corapet, qé mbani gjaté
drejtimit. Zgjidhni gizmet mé té aférta me masén tuaj, vishini dhe fiksojini me mekanizmat e mbylljes
(lidhése, zinxhiré, tokéza dhe/ose rripa). Rregullojini gé gizmet té géndrojné miré né kémbé, por t&
mos jené tepér t& ngushta. Nése kané zinxhiré, sigurohuni & materiali poshté tyre t& mos pengojé
lévizien e zinxhirit. Pasi ti mbylini, béni lévizje té zakonshme, si ecja, pérkulja dhe ulja né motogikleté,
pér té kontrolluar nése shkaktojné hati. Gizmet e reja shpesh duken té ngurta derisa té zbuten
nga pérdorimi. Prandaj éshté mé miré té zgjidhni njé pérshtatje fillimisht pak mé té ngushté, qé do té
lirohet me kohén, sesa ¢izme té lirshme qé kur jané té reja dhe qé mé voné do té béhen tepér té
gjera.

KUJDESI

Pastrojini képucét me njé lecké té buté e té lagésht ose me njé furcé té buté. Mos pérdomi pastrues
té forté ose tretés té cfarédo lloji. Pas pastrimit, fshijeni lagéshtiné e tepért me njé leckeé té thaté dhe
I&rini képucét té thahen natyrshém. Mbajini larg burimeve t& drejtpérdrejta t& nxehtésisé, si radiatorét
ose oxhaget.

RUAJTVA

Ndérmjet udhétimeve mbajini gizmet t& mbyllura si¢ duhet, qé té ruajné mé miré formén. Ruajini
gjithmoné né njé vend t& ajrosur miré. Mos i ruani né hapésira té lagéshta, si bodrumet ose né
ambalazhe qé nuk lejojné kalimin e ajrit, si geset plastike. Kéto kushte favorizojné mykun, i cili
erés sé keqe, mund ti démtojé gizmet me kalimin e kohés. Prandaj, pérpara ruajties afatgjat
réndésishme té kontrolloni gé jané té thata. Mbajini né kutiné e tyre, né njé vend té ajrosur miré, dhe
vendosni letér té buté né pjesén e gishtave pér té ruajtur formén.

Periudha e vjetrimit: 2 vjet

MUND TE HIQET VETEM NGA KONSUMATORI
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MIREMBAJTJA

Pérdoruesi duhet t& kontrollojé heré pas here nése profili i shollés ka ende thellési t& mjaftueshme
dhe nése té gjitha mbylljet funksionojné. Nése gizmja démtohet né njé aksident, nuk duhet pérdorur
nése nuk fiksohet si¢ duhet ose ka vrima apo carje qé mund ta Iéné shputén ose kércirin té
ekspozuar.

ASGJESIMI
Gizmet duhet t& hidhen duke respektuar mjedisin dhe né pérputhje me rregullat vendore pér mbetjet.
Né prodhimin e produktit nuk jané pérdorur substanca té kontrolluara.

KESHILLE PER ALERGUITE

Personat me alergji t& Iékurés ndaj materialeve sintetike, prej gome ose plastike & mund té gjenden
né képucé duhet, nése shfaqet irritim i 1ékurés, t& ndérpresin menjéheré veshjen e tyre dhe té
kérkojné késhillé mjekésore.

PERPUTHSHMERIA

Pér mbrojtie optimale, né disa raste mund té jeté e nevojshme pérdorimi i kétyre produkteve me
pajisie té tjera té pérshtatshme mbrojtése personale, si kostume mbrojtése, pantallona, pantallona
mbrojtése qé vishen mbi pantallona té tjera, mbrojtése té kércinjve, doreza ose helmeté. Né kété rast,
pérpara aktivitetit qé pérfshin rrezik, késhillohuni me furnizuesin pér tu siguruar qé té gjitha produktet
tuaja mbrojtése jané té pé me njéra-tietrén dhe té pé pér pérdorimin tuaj.

KUFIZIMET E PERDORIMIT

Kéto gizme jané projektuar pér pérdorim gjaté drejtimit t& motogikletés dhe ofrojné VETEM mbrojtie té
kufizuar nga gérryerja, prerjet nga objekte té topitura dhe ngjeshja anésore e shputés. Pérdoruesit
duhet t& diné se asnjé képucé nuk mund té ofrojé mbrojtie t& ploté nga Iéndimet. Nése nuk ka
shenjén IPA, cizmja nuk ofron mbrojtie té kavilies nga goditja. Pérdoruesit jané pérgjegjés té
kontrollojné masén e sakté, fiksimin e té gjitha mbylljeve dhe pérshtatien e duhur té gizmeve.
Gjithashtu duhet té diné se kushtet e ndryshme mjedisore, si temperaturat e larta ose té uléta, mund
té ndikojné te performanca mbrojtése.

AFATI | PERDORIMIT: 2 vjet

Drejtimi i motogikletés éshté njé veprimtari e rrezikshme né vetvete dhe njé sport me rrezik
jashtézakonisht té larté, gé mund té shkaktojé léndime té rénda, pérfshiré vdekjen. Gdo drejtues
duhet ta njohé kété sport, t& kuptojé gamén e gjeré té rrezigeve té parashikueshme dhe té
paparashikueshme dhe, duke i njohur ato, t& vendosé nése do t'i marré pérsipér rreziget e natyrshme
18 aktivitetit, duke pranuar té gjitha rreziqet e I&ndimit, pérfshiré vdekjen.
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Té gjithé drejtuesit e motogikletave duhet t& pérdorin pajisie mbrojtése té pérshtatshme, por secili
duhet gjithashtu t& tregojé kujdes maksimal pér siguring gjaté drejtimit dhe té kuptojé se asnjé
produkt nuk mund té sigurojé mbrojtie té ploté nga Iéndimet, pérfshiré vdekjen, ose nga démet ndaj
njerézve dhe pasurisé né rast rrézimi, pérplasjeje, goditjeje, humbjeje kontrolli apo ndonjé ngjarjeje
tjetér. Sigurohuni qé produkti pérdoret dhe pérshtatet sic duhet. MOS pérdomi asnjé produkt té
konsumuar, t& modifikuar ose té démtuar.

A SHIMA NUK PRANON ASNJE PERGJEGJESI PER LENDIMET E PESUARA
GJATE VESHJES SE CILITDO PREJ PRODUKTEVE TE SAJ.
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SHEMBULL | ETIKETIMIT

Y sty

Emri i prodhuesit dhe/ose marka tregtare

Emri dhe adresa e prodhuesit

)| Referenca e modelit t produkit (sdo model ka njé kod ose emér)
EN 13634:2017 | Standardi evropian pér képucét mbrojtése té drejtuesve té motogikletave

2
0?0

Piktogramé: pajisje mbrojtése pér drejtuesit e motogikletave (ISO7000-2618)

€3

Shenja CE - tregon pérputhjen me legjislacionin evropian

Niveli i mbrojtjes

1.X Lartésia e pjesés sé sipérme

(SHEMBULL) A N " -
LEVEL 1111 2.X Niveli i arritur i rezistencés ndaj gérryerjes
8.X  Niveli i arritur i rezistencés ndaj prerjes me goditje
4. X Niveli i arritur i ngurtésisé térthore
Té gjitha - niveli 1 ose niveli 2
Veti mbrojtése opsionale
IPA Mbrojtja e kavilies
IPS  Mbrojtja e kércirit nga goditja
WR  Rezistenca ndaj depértimit té ujit
(SHEMBULL) FO  Rezistenca e shollés sé jashtme ndaj vajit djegés
LEVEL 1111 WAD  Pérthithja dhe glirimi i ujit nga shtroja e brendshme / shtroja e képucés
B Pérshkueshméria e pjesés sé sipérme ndaj avullit t& ujit
SRA o ’ e
SRB SRA: pliaké qeramike + tretésiré laurilsulfati natriumi;
SRC SRB: ¢elik + glicerol; SRC: té dyja provat.
Sizﬁ%?;ﬁ“s\‘)"ls Masa e produktit: evropiane / amerikane
(S:'E/';gg‘m Data e prodhimit: muaj / vit

Gjunét
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NIVELI | CERTIFIKIMIT

EN 13634:2017 lejon Klasifikimin e képucéve né njérin prej dy niveleve t& mbrojties, nivelin 1 dhe
nivelin 2. Niveli 2 ofron mbrojtje mé t& larté, por mund té sjellé peshé mé té madhe dhe rehati mé
16 ulét. Pérdoruesit duhet té zgjedhin nivelin optimal t& mbrojties qé pérputhet edhe me llojin e
drejtimit té tyre. Ky standard evropian pérfshin disa veti me dy nivele performance pér sa i pérket
mbrojties sé ofruar. Kéto mbulojné shkallén e rrezikut qé do té pérballojé drejtuesi sipas llojit t&
drejtimit dhe natyrés sé aksidentit.

Shtrirja e materialeve mbrojtése dhe zonat me mbrojtje té posagme nga goditja.

. IPA/IPS = mbroja e kércinjve dhe kaviljeve.
1PS, (MHI; Kéreirit
R gede) Trashésia e shollés sé jashtme, lartésia e
profilt, rezistenca ndaj gérryerjes (opsionale:
rezistenca ndaj rréshqities dhe vajit djegés)
Zona A e pjesés sé sipérme
1PA (mbrojta e kaviljes nga

goditja)

J . Zona B e pjesés sé sipérme
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NIVELI1 NIVELI 2
Zona A e pjesés sé
sipérme 158 258
Zona B e pjesés sé
sipérme 5s 12s
NIVELI1 NIVELI 2
Zona A e pjesés sé Shpejtésia e goditjes 2,0 m/s Shpejtésia e goditjes 2,0 m/s
sipérme Depértimi maksimal i tehut 25 mm | Depértimi maksimal i tehut 25 mm
Zona B e pjesés sé Shpejtésia e goditjes 2,8 m/s Shpejtésia e goditjes 2,8 m/s
sipérme Depértimi maksimal i tehut 25 mm | Depértimi maksimal i tehut 15 mm

Pér hollési mbi certifikimin, shihni tabelén né kapakun e pasmé
1 - Emri i modelit té produktit / 2 - Niveli i arritur i mbrojtjes / 3 - Organi i notifikuar qé kreu certifikimin

Y Srrinr7

Emri i shogérisé: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Adresa: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Varshavé, Poloni

Gjuhét

Versione né gjuhé té tjera gjenden né:

shimaofficial.com/product-instructions
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Bosanski UPUTE ZA UPOTREBU

PRIJE UPOTREBE OVOG PROIZVODA PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE

Oznaka CE na ovim ¢izmama potvrduje ispunjavanje osnovnih zahtjeva evropske Uredbe 2016/425 o
licnoj zadtitnoj opremi. Usaglasenost s tom uredbom dokazana je prema evropskom standardu EN
13634:2017 Zastitna obuca za motocikliste.
EU izjava o usagladenosti za ovaj proizvod dostupna je na:

ici f-conformit

VELICINA

Sva obuca oznacena je velicinama prema uobicajenim sistemima. Korisnici uglavnom poznaju svoj
broj obuce i mogu ga uzeti kao polaziste pri odabiru. Ipak, izri¢ito se preporuéuje da cizme uviiek
prethodno isprobate jer se mogu razlikovati od druge obuce.

PRISTAJANJE | ODABIR

|zricito se Cuj je ¢izama uz & odjecu, posebno carape, koju nosite tokom
voznje. Odaberite ¢izme najblize svojoj velicini, obuite ih i uvrstite zatvaracima (vezicama, patentnim
zatvaracima, kopéama ifili remenima). Podesite ih tako da ¢izme Cvrsto pristaju, ali nisu preuske. Ako
imaju patentne zatvarace, pazite da materijal ispod njih ne ometa njihovo pomicanje. Nakon
zatvaranja izvedite uobicajene pokrete, poput hodanja, saginjanja i sjedanja na motocikl, kako biste
provjerili uzrokuju li ¢izme nelagodu. Nove ¢izme Eesto djeluju kruto dok se ne razgaze. Stoga je bolje
odabrati u pocetku malo uzi par koji ¢e s vremenom popustiti nego par koji je labav ve¢ kao nov i
kasnije ¢e postati previse labav.

NJEGA

Obucu Cistite viaznom mekom krpom ili mekom ¢etkom. Nemojte koristiti jaka sredstva za ¢iscenje niti
bilo kakva otapala. Nakon ¢is¢enja suhom krpom obrisite visak viage i ostavite obucu da se prirodno
osusi. DrZite je podalje od direktnih izvora toplote, kao $to su radijatori ili kamini.

SKLADISTENJE

'me drZite pravilno zatvorenima kako bi bolje zadrzale oblik. Uvijek ih ¢uvajte na
dobro prozratenom mijestu. Nemojte ih Cuvati u vlaznim prostorima, poput podruma, niti u
spremnicima koji ne propustaju zrak, poput plastiénih vrecica. To pogoduje razvoju plijesni koja, osim
neugodnog mirisa, s vremenom moze ostetiti ¢izme. Zato je prije duZeg skladistenja vazno provjeriti
jesu li suhe. Cuvaj(e ih u njihovoj kutiji na dobro prozraéenom mijestu i u prednji dio stavite mekani
papir radi o¢uvanja oblika.

Razdoblje starenja: 2 godine

SMIJE UKLONITI SAMO POTROSAC
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ODRZAVANJE

Korisnik treba povremeno provjeravati ima li don i dalje dovoljno dubok profil te rade li svi zatvaradi
Ako je ¢izma oste¢ena u nesreci, ne smije se Koristiti ako se ne moze pravilno ucwrstiti ili ako ima
rupe ili pukotine zbog kojih bi stopalo ili potkoljenica mogli ostati izlozeni.

ZBRINJAVANJE
Cizme treba zbrinuti uz postovanje okoline i u skladu s lokalnim propisima o otpadu. Pri proizvodnji
proizvoda nisu upotrijebljene kontrolirane tvari.

SAVJET ZA OSOBE S ALERGIJAMA
Osobe s koznim alergijama na sinteticke, gumene ili plasticne materijale koji se mogu nalaziti u obuci
moraju, ako se pojavi nadrazenost koze, odmah prestati nositi obucu i zatraziti ljekarski savjet.

KOMPATIBILNOST

Za optimalnu zadtitu ponekad je potrebno koristiti ove proizvode uz odgovarajuéu dodatnu liénu
zadtitnu opremu, naprimjer zastitno odijelo, hlace, zastitne nathlace, Stitnike za potkoljenice, rukavice
ili kacigu. U tom slucaju prije pocetka rizicne aktivnosti provjerite s dobavljacem jesu i svi vasi zastitni
proizvodi medusobno kompatibilni i prikladni za vasu namjenu.

OGRANICENJA UPOTREBE

Ove mzme namuenlene su voznji motocikla i pruzaju SAMO ogranicenu zastitu od abrazije,
tupim i bocnog stiskanja stopala. Korisnici moraju biti svjesni da

nijedna obuca ne moze pruziti potpunu zastitu od povreda. Ako nema oznaku IPA, ¢izma ne pruza

zastitu gleznja od udarca. Korisnik je od za provjeru juce velicine, ucvrscé svih

zatvaraa i pravilno pristajanje ¢izama. Treba imati na umu i da razliciti uvjeti okoline, primjerice

visoke ili niske temperature, mogu utjecati na zadtitna svojstva.

ROK UPOTREBE: 2 godine

Voznja motocikla po svojoj je prirodi opasna aktivnost i iznimno rizican sport koji moze prouzrokovati
ozbiline povrede, ukljucujuéi smrt. Svaki motociklist mora poznavati taj sport, prepoznati Sirok raspon
predvidivih i nepredvidivih opasnosti te, uz svijest o tim opasnostima, odluciti hoce li preuzeti rizike
svojstvene toj aktivnosti i prihvatiti sve rizike povrede, ukljucujuci smrt.
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Svi motociklisti trebaju koristiti odgovarajucu zastitnu opremu, no svaki tokom voznje mora posvetiti
najveéu mogucu paznju sigurnosti i razumjeti da nijedan proizvod ne moze pruziti potpunu zastitu od
povreda, ukljucujuci smrt, ili Stete osobama i imovini u slucaju pada, sudara, udarca, gubitka kontrole
ili drugih dogadaja. Provierite koristi li se proizvod pravilno i pristaje li ispravno. NEMOJTE koristiti
istroden, preinacen ili o$tecen proizvod.

A SHIMA NE PRIHVATA NIKAKVU ODGOVORNOST ZA POVREDE NASTALE
TOKOM NOSENJA BILO KOJEG NJENOG PROIZVODA.
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PRIMJER OZNACAVANJA

¥ S 177 | Naziv proizvodada il zadtitni znak
Naziv i adresa proizvodaca
‘;ARLME‘E::) Oznaka modela proizvoda (svaki model ima $ifru ili naziv)
EN 13634:2017 | Evropski standard za zastitnu obucu za motocikliste

2
0?0

Piktogram: zadtitna oprema za motocikliste (ISO7000-2618)

C € Oznaka CE - oznatava § s evropskim
Nivo zastite
(PRIMJER) 1.X Visina gomjv\éta )
LEVEL 1111 2.X  Postignuti nivo otpornosti na abraziju
8. X Postignuti nivo otporosti na rezanje pri udarcu
4. X Postignuti nivo poprecne krutosti
Sve - nivo 1 ili nivo 2
Opcionalna zastitna svojstva
IPA Zadtita gleznja
IPS  Zastita potkoljenice od udarca
WR  Otpornost na prodiranje vode
(PRIMJER) FO  Otporost vanjskog dona na lozivo ulie
LEVEL 1111 WAD  Upijanje i otpustanje vode tabanicom / ulokom
B Propusnost gornjista za vodenu paru
SRA SRA: keramicka plocica + rastvor natrijevog
SRB laurilsulfata; SRB: celik + glicerol; SRC: oba
SRC ispitivanja.
size ‘EPS“:AS‘/'E,RS) 15 Veli¢ina proizvoda: evropska / americka
‘T]F:‘/”ZA“]';‘R) Datum proizvodnje: mjesec / godina
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NIVO CERTIFIKACIJE

EN 13634:2017 omogucava razvrstavanje obuce u jedan od dva nivoa zastite, nivo 1 nivo 2. Nivo
2 pruza vecu zastitu, ali moze podrazumijevati vecu teZinu i smanjenu udobnost. Korisnici trebaju
odabrati optimalni nivo zastite koji odgovara i njihovoj vrsti voznje. Ovaj evropski standard
obuhvata nekoliko svojstava s dva nivoa uéinkovitosti pruzene zastite. Oni obuhvataju stepen rizika
ili opasnosti s kojim se motociklist suocava zavisno od vrste voznje i prirode nesrece.

Opseg zastitnih materijala i podrucja s posebnom zastitom od udarca.

. IPA/ IPS = zastita potkoljenica i gleznjeva.

1PS (zaita potolenic
od udarca)

Debljina vanjskog dona, visina profila,
otpornost na abraziju (opcionalno: otpornost na
Klizanje i lozivo ulje)

Podrucje A gornjista

1PA (asttaglinja od uarcs)
t . Podrugje B gornjista

Jezici 177



NIVO 1 NIVO 2
Podrucje A gornjista 15s 25s
Podruéje B gornjista 5s 12s

NIVO 1 NIVO 2
9 I Brzina udarca 2,0 m/s Brzina udarca 2,0 m/s
Podrucje A gomjista Maks. prodiranje noza 25 mm Maks. prodiranje noza 25 mm
. - Brzina udarca 2,8 m/s Brzina udarca 2,8 m/s
Podrutje B gomjiéta Maks. prodiranje noza 25 mm Maks. prodiranje noza 15 mm

Pojedinosti o certifikaciji potrazite u tabeli na zadnjoj korici
1 - Naziv modela proizvoda / 2 - Postignuti nivo zastite / 3 - Notificirano tijelo koje je provelo

certifikaciju

Y Srrinr7

Naziv kompanije: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Adresa: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Varsava, Poljska

Dodatne jezicke verzije dostupne su na:

shimaofficial.com/product-instructions
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islenska NOTKUNARLEIDBEININGAR

LESID PESSAR LEIDBEININGAR VANDLEGA ADUR EN VARAN ER NOTUD

CE-merkid & pessum stigvélum gefur til kynna ad
2016/425 um personuhlifar séu uppfylitar. Syn( hefur verid fram & samraam\ vid reglugerdina med
Evrépustadlinum EN 13634:2017, Hli fyrir kumenn métorhi
ESB-samreemisyfirlysingu fyrir bessa voru er ad finna a:

ici f-conformit

STERD

Steerdir alls skofatnadar fylgja vidteknum venjum. Notendur pekkja yfirleitt skosteerd sina og geta
notad hana sem upphafspunkt vid matun. P6 er eindregid mzelt med pvi ad mata stigvélin alltaf
fyrirfram, par sem pau geta verid frabrugdin 63rum skéfatnadi.

MATUN OG VAL

Eindregid er meelt med pvi ad mata stigvélin med peim fatnadi, einkum sokkum, sem venjulega er
notadur vid akstur. Veljid stigvél sem eru naest ykkar steerd, farid i pau og festid pau med
lokunarbtinadinum (reimum, rennildsum, sylgjum og/eda élum). Stillid festingarnar pannig ad stigvélin
sitji pétt en ekki of prongt. Pegar rennilasar eru notadir skal geeta pess ad efnid undir peim hindri ekki
hreyfingu beirra. Pegar stigvélin eru lokud skal framkveema venjulegar hreyfingar, svo sem ganga,
beygja sig og sitja & métorhjoli, til ad ganga tr skugga um ad pau valdi ekki 6baegindum. Ny stigvél
eru oft stif par til pau hafa verié gengin til. bvi er betra ad velja heldur prengri steerd sem vikkar med
timanum en stigvél sem eru laus strax i upphafi og ver8a enn lausari sidar.

UMHIRDA

Hreinsid skofatnadinn med rokum, mjikum kitit eda mjikum bursta. Notid hvorki sterk hreinsiefni né
leysiefni. burrkié umframraka af med purrum Klit eftir hreinsun og latid skéfatnadinn porna &
nattdrulegan hétt. Haldid honum fré beinum hitagjofum, svo sem ofnum eda arinstaedum.

GEYMSLA

Hafi stigvélin rétt lokud milli ferda svo pau haldi I6gun sinni betur. Geymid pau alltaf & vel loftraestum
stad. Ekki geyma pau & rokum stodum, svo sem i kjdllurum, eda i loftpéttum umbidum, til deemis
plastpokum. Pad studlar ad mygluvexti sem veldur vondri lykt og getur einnig skemmt stigvélin med
timanum. Ef geyma 4 stigvélin lengi er pvi mikilveegt ad ganga Ur skugga um ad pau séu purr.
Geymid pau i kassanum sinum & vel loftraestum stad og setjid mjikan pappir i tahlutann til ad halda
16guninni.

Oldrunartimi: 2 &r

ADEINS NEYTANDI MA FJARL/EGJA PETTA
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VIDHALD

Notandinn zetti reglulega ad athuga hvort munsturdypt sélans sé enn naegileg og hvort allar festingar
virki. Ef stigvél skemmist i slysi skal ekki nota bad ef ekki er haegt ad loka pvi rétt eda ef got eda rifur
geta skilid fotinn eda skoflunginn eftir Gvarinn.

FORGUN
Farga skal stigvél med tillt til fisins og gildandi reglum um
Urgang. Engin eftirlitsskyld efni eru notud vid framleidslu vorunnar.

RAD UM OFN/EMI
Folk med hudofneemi fyrir gerviefnum, gimmii eda plasti sem kann ad vera i skofatnadinum skal
hastta notkun hans tafarlaust og leita leknisrads ef huderting kemur fram.

SAMHAEFI

Til ad hamarka vemnd getur i sumum tilvikum verid naudsynlegt ad nota pessar vorur med 6drum
videigandi persénuhlifum, svo sem hiifdargalla, buxum, yfirouxum, skoflungshlifum, honskum eda
hjélmi. Hafid pa samband vid birginn a6ur en farid er i dhesttusama athofn til ad ganga Ur skugga um
ad allar hlifdarvorurnar séu samhaefar og henti fyrirhugadri notkun.

TAKMARKANIR A NOTKUN

Pessi stigvél eru atiud til motorhjolaaksturs og veita ADEINS takmarkada vernd gegn niningi,
skurdum af voldum sljérra hiuta og hlidarprystingi & fétinn. Notendur verda ad hafa i huga ad enginn
skofatnadur getur veitt fullkomna vernd gegn meidslum. Ef stigvélio er ekki merkt IPA veitir pad ekki
hoggvom fyrir okkla. Notendur bera abyrgd & ad athuga ad steerdin sé rétt, allar festingar séu
tryggilega lokadar og stigvélin sitji rétt. Mismunandi umhverfisadsteedur, svo sem hatt eda lagt
hitastig, geta einnig haft ahrif & vemdareiginleikana.

GILDISTIMI: 2 &r

Motorhjélaakstur er i edli sinu heettuleg athdfn og afar dheettusém iprétt sem getur leitt til alvarlegra
meidsla, bar S meéal dauba Serhver okumaéur métorhjdls verdur ad pekkja ipréttina, gera sér grein
fyrir 6 og heettum og ékveda, med vitneskju um peer, hvort
hann taki pd ahaettu sem fylgir athdfninni og sampykki alla haettu & meidslum, par & medal dauda.
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Pétt allir skumenn métorhjdla eettu ad nota videigandi hlifdarbtinad verdur hver dkumadur ad geeta
fylista 6ryggis vio akstur og skilia ad engin vara getur veitt fullkomna vernd gegn meidslum, par &
medal dauda, eda tjoni & folki og eignum vid fall, arekstur, hogg, missi & stjorn eda adrar adsteedur.
Gangid Ur skugga um ad varan sé rétt notud og rétt asett. EKKI nota voru sem er slitin, breytt eda
skemmd.

A SHIMA FIRRIR SIG ALLRI ABYRGD A MEIDSLUM SEM VERDA PEGAR
EINHVER VARA FYRIRTEKISINS ER BORIN.
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DAEMI UM MERKINGU

Y sty

Nafn og/eda vorumerki framleidanda

Nafn og heimilisfang framleidanda

e Tilvisun i gerd (hver vérugerd hefur koda eda heiti
EN 13634:2017 | Evropustadall fyrir hlifdarskéfatnad fyrir skumenn métorhjdla

2
0?0

Taknmynd: hiifdarbinadur fyrir skumenn métorhjéla (ISO7000-2618)

€3

CE-merki - Synir samraemi vid evrépska 6ggjof

(DEM)
LEVEL 1111

Verndarstig

Heed yfirhlutans

Na&g frammistGdustig fyrir slitpol

N&d frammistodustig fyrir skurdpol vid hégg
Nad frammistodustig fyrir pverstifleika

Allt: stig 1 eda stig 2

s
> < X X<

(DEMI)
LEVEL 1111

Valfrjélsir hlifdareiginleikar

IPA Okklavorn

IPS  Hoggvom fyrir skoflung

WR  Viondm gegn innrennsli vatns

FO ol ytri séla gegn eldsneytisoliu

WAD  Vatnsupptaka og vatnslosun innri séla/innleggs
B Yfirhluti sem hleypir vatnsgufu i gegn

g:é SRA: keramikflis + natriumldrylstlfatiausn; SRB: stél
SRC + glyserdl; SRC: baedi profin.

(DEM)
Size EU 45/ US 11,5

Vorustaerd: evropsk / bandarisk steerd

(DEMI)
01/2021

Framleidsludagsetning: manudur/ar

Tungumél
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VOTTUNARSTIG

EN 13634:2017 heimilar ad skofatnadur sé flokkadur i annad tveggja verndarstiga, stig 1 eda stig
2. Stig 2 veitir meiri vernd en getur haft meiri okosti hvad vardar pyngd og paegindi. Notendur aettu
ad velja pad vemdarstig sem hentar best og samreemist jafnframt peirri tegund aksturs sem peir
stunda. Pessi Evropustadall tekur til nokkurra eiginleika sem hafa tvd frammistodustig med tillti til
veittrar verndar. Pau nd yfir pad dhaettu- eda heettustig sem okumadur métorhjols meetir eftir
tegund aksturs og edli slyssins.

Umfang hlifdarefna og svada med sérstakri hoggvorn.

. IPA/ IPS = Vo fyrir skdflunga og okkla.

IPS. Omvém fyrir
e Bykkt ytri séla, heed sélamunsturs, slitpol

(hédlkuviBnam og pol gegn eldsneytisoliu eru

valfrials)

Svaedi A 4 yfirhluta

o i i)
. Svaedi B 4 yfirhiuta
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STIG 1 STIG 2
Svaedi A 4 yfirhluta 15s 25s
Svaedi B 4 yfirhluta 5s 12s
T
STIG 1 STIG 2
Svzdi A 4 yfirhluta Hoahabi 20 o | e hvatizoms
Sveedi B 4 yfirhluta Hoagmati 28 s o | e hvatizgms

Sjé toflu 4 bakhlid kapu fyrir upplysingar um vottun
1 - Heiti vorugerdar / 2 - Nad verndarstig / 3 - Tilkynntur adili sem framkvaemdi vottunina

Y Srrinr7

Nafn fyrirtaekis: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Heimilisfang: Al. Jana Pawla II 80/39, 00-175 Varsjg, Pélland

Fleiri tungumél eru i bodi &:

shimaofficial.com/product-instructions
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Catala MANUAL D'US

LLEGIU ATENTAMENT AQUESTES INSTRUCCIONS ABANS D'UTILITZAR EL PRODUCTE

El marcatge CE d'aquestes botes indica el compliment dels requisits essencials del Reglament
europeu 2016/425 sobre equips de proteccié individual. La conformitat amb aquest reglament s'ha
demostrat mitjangant la norma europea EN 13634:2017, Calcat de proteccié per a motoristes.
La declaracio UE de conformitat d'aquest producte es pot consultar a:

ici f-conformit

TALLA

Tot el calcat es dimensiona segons les convencions existents. Els usuaris acostumen a conéixer el
seu ntmero de calcat, que es pot fer servir com a punt de partida per a I'ajust. Tot i aixi, es recomana
fermament provar-se sempre les botes abans d'utilitzar-les, ja que poden presentar diferéncies
respecte daltres calgats.

AJUST | SELECCIO

Es recomana fermament provar-se les botes amb la roba que es fa servir normalment per conduir,
especialment els mitjons. Trieu les botes de la talla més propera a la vostra, poseu-vos-les i fixeu-les
amb els elements de tancament (cordons, sivelles i/o corretges). Ajusteu els

perqué les botes quedin ben subjectes sense estrényer massa. Si hi ha cremalleres, vigileu que el
material de sota no n'‘obstrueixi el recorregut. Un cop tancades les botes, feu moviments habituals,
com ara caminar, ajupir-vos i seure a la moto, per comprovar que no causin molésties. Les botes
noves sovint semblen rigides fins que shan adaptat amb I's. Per aixo, és preferible un ajust
inicialment una mica més cenyit que es vagi afluixant amb el temps, en lloc d'un ajust que ja sigui
fluix de nou i que encara es faci més ample.

CURA

Netegeu el calgat amb un drap suau humit 0 amb un raspall suau. No feu servir productes de neteja
agressius ni dissolvents. Després de netejar-lo, eixugueu I'excés d'humitat amb un drap sec i deixeu
que el calgat s'assequi de manera natural. Manteniu-lo allunyat de fonts de calor directa, com ara
radiadors o llars de foc.

EMMAGATZEMATGE

Entre sortides, manteniu les botes correctament tancades perqué conservin millor la forma. Deseu-
les sempre en un lloc ben ventilat. No les guardeu en llocs humits, com soterranis, ni en recipients
que no transpiren, com bosses de plastic. Aixo afavoreix I'aparicio de floridura que, a més de produir
mala olor, pot malmetre les botes amb el temps. Si les heu de guardar durant un periode prolongat,
és important comprovar que estiguin seques. Deseu-les a la seva capsa en un lloc ben ventilat i
introduiu paper tou a la puntera per mantenir-ne la forma.

Periode d'envelliment: 2 anys

NOMES EL CONSUMIDOR POT RETIRAR-LO
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MANTENIMENT

Lusuari ha de comprovar periodicament que el dibuix de la sola encara tingui prou profunditat i que
tots els tancaments funcionin. Si una bota es fa malbé en un accident, no sha d'utilitzar si no es pot
tancar correctament o si té forats o estrips que puguin deixar el peu o la canyella exposats.

ELIMINACIO
Les botes s'han d'eliminar respectant el medi ambient i d'acord amb la normativa local sobre residus.
En la fabricacié del producte no s'utilitzen substancies sotmeses a control.

ADVERTIMENT SOBRE AL-LERGIES

Les persones amb al-lérgies cutanies als materials sintétics, al cautxti o als plastics que puguin ser
presents en el calgat han de deixar de portar-lo i i consultar un i sanitari si
apareix irritacié de la pell.

COMPATIBILITAT

Per optimitzar la proteccié, en alguns casos pot ser necessari utilitzar aquests productes amb equips
de proteccio individual addicionals adequats, com vestits de proteccio, pantalons, sobrepantalons,
canyelleres, guants o casc. En aquest cas, abans de dur a terme I'activitat que comporta riscos,
consulteu el proveidor per assegurar-vos que tots els productes de proteccié siguin compatibles entre
sii adequats per a |'Us previst.

LIMITACIONS D'US

Aquestes botes estan destinades a la conduccio de motocicletes | NOMES ofereixen una proteccié
limitada contra l'abrasié, els talls provocats per objectes roms i la compressio lateral del peu. Els
usuaris han de ser conscients que cap calcat no pot oferir una proteccié completa contra les lesions.
Si no sindica amb el marcatge IPA, la bota no ofereix protecci del turmell contra els impactes. Es
responsabilitat de 'usuari comprovar que la talla sigui correcta, que tots els tancaments estiguin
fixats i que les botes estiguin ben ajustades. També cal tenir present que diverses condicions
ambientals, com temperatures altes o baixes, poden influir en les prestacions de proteccic.

PERIODE DE VALIDESA: 2 anys

La conduccid de motocicletes és una activitat inherentment perillosa i un esport de risc extrem, que
pot causar lesions personals greus, inclosa la mort. Cada motorista ha de conéixer aquest esport,
recongixer 'ampli ventall de perills previsibles i imprevisibles i decidir si assumeix els riscos inherents
al'activitat, amb coneixement dels perills que comporta i acceptant qualsevol risc de lesid, inclosa la
mort.
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Tot i que tots els motoristes han d'utilitzar equips de proteccié adequats, cada conductor ha
d'extremar les precaucions de seguretat durant la conduccid i comprendre que cap producte no pot
oferir una proteccié completa contra lesions, inclosa la mort, ni contra danys a persones i béns en
cas de caiguda, collisié, impacte, pérdua de control o altres circumstancies. Assegureu-vos que el
producte s'utilitzi i s'ajusti correctament. NO utilitzeu cap producte desgastat, modificat o malmés.

A SHIMA DECLINA QUALSEVOL RESPONSABILITAT PER LES LESIONS
PATIDES MENTRE ES PORTA QUALSEVOL DELS SEUS PRODUCTES.
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EXEMPLE DE MARCATGE

VSHIMH Nom i/o marca comercial del fabricant
Nom i adreca del fabricant
(iﬁgzﬁ) Referéncia del model (cada model de producte té un codi o nom)
EN 13634:2017 | Norma europea per a calcat de proteccio per a motoristes

2
0?0

Pictograma: equip de proteccié per a motoristes (IS07000-2618)

€3

Marcatge CE - Indica conformitat amb la legislacié europea

(EXEMPLE)
LEVEL 1111

Nivell de proteccid

1.X Algada de la part superior
2.X Nivell de prestacions assolit en resisténcia a l'abrasio
3.X Nivell de prestacions assolit en resisténcia al tall per impacte
4.X  Nivell de prestacions assolit en rigidesa transversal
Tots: nivell 1 o nivell 2

(EXEMPLE)
LEVEL 1111

Propietats protectores opcionals

IPA" Protecci6 del turmell

IPS  Protecci de la canyella contra impactes

WR  Resisténcia a la penetracié d'aigua

FO  Resisténcia de la sola exterior als olis combustibles

WAD  Absorcid i desorci6 d'aigua de la plantilla de muntatge / plantilla interior
B Part superior permeable al vapor d'aigua

SRA
SRB
SRC

SRA: rajola ceramica + solucio de laurilsulfat de sodi;
SRB: acer + glicerol; SRC: totes dues proves.

PLE)
Size EU 45/ US 11,5

Talla del producte: europea / EUA

(EXEMPLE)
01/2021

Data de fabricacié: mes/any
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NIVELL DE CERTIFICACIO

La norma EN 13634:2017 permet classificar el calgat en un de dos nivells de proteccio,
anomenats nivell 11 nivell 2. El nivell 2 proporciona més proteccié, perd pot comportar més
inconvenients pel que fa al pes i al confort. Els usuaris han de triar el nivell de proteccid optim que
també sigui ible amb el tipus de conduccié que { Aquesta norma europea inclou
diverses propietats amb dos nivells de prestacions quant a la proteccié proporcionada. Aquests
comprenen el grau de risc o perill que afronta el motorista segons el tipus de conduccic i la
naturalesa de I'accident.

Extensid dels materials pi i zones de pi i6 ifica contra impactes.

. IPA/ IPS = Proteccié de canyelles i turmells.

1PS (Proteccio de la
‘canyella conta impactes)

Gruix de la sola exterior, algada dels tacs,
resisténcia a l'abrasio (resisténcia al lliscament
i als olis combustibles opcionals)
Zona A de la part superior
IPA (Protecci6 del turmell

contra mpar

ctes) . Zona B de la part superior

Uengies 189



NIVELL 1 NIVELL 2
Zona A de la part
superior 15s 25s
Zona B de la part
superior 5s 12s
NIVELL 1 NIVELL 2
Velocitat d'impacte 2,0 m/s Velocitat d'impacte 2,0 m/s
Zona A de.la part Penetracié maxima de la fulla 25 Penetracié maxima de la fulla 25
superior m m
Velocitat d'impacte 2,8 m/s Velocitat d'impacte 2,8 m/s
Zona B de_la part Penetracio maxima de la fulla 25 | Penetracié maxima de la fulla 15
superior mm mm

Consulteu la taula de la contracoberta per obtenir els detalls de certificacié

1- Nom del model / 2 - Nivell de proteccié assolit / 3 - Organisme notificat que ha dut a terme la
certificacio

Y Srrinr7

Nom de I'empresa: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Adrega: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Varsovia, Polonia

Altres llengiies disponibles a:

shimaofficial.com/product-instructions
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Euskara ERABILTZEKO ESKULIBURUA

IRAKURRI ARRETAZ JARRAIBIDE HAUEK PRODUKTUA ERABILI AURRETIK

Bota hauetako CE markak adierazten du norbera babesteko ekipamenduei buruzko Europako
2016/425 funtsezko i betetzen direla. Erregelamenduarekiko
adostasuna EN 13634:2017 Europako arauaren bidez frogatu da: motozikleta-gidarientzako babes-
oinetakoak.
Produktu honen EBko adost: ioa hemen dago

imaoffici ions-of- it

NEURRIA

Oinetako guztien neurriak indarrean dauden ohiko irizpideen arabera ezartzen dira. Erabiltzaileek
normalean beren oinetako-neurria ezagutzen dute, eta hori abiapuntu gisa erabil daiteke botak
gokitzeko. Hala ere, biziki da botak beti aldez aurretik probatzea, beste oinetako
batzuekin aldeak egon baitaitezke.

EGOKITZEA ETA HAUTAKETA

Biziki gomendatzen da botak gidatzean normalean erabiltzen duzun arroparekin probatzea, bereziki
galtzerdiekin. Hautatu zure neurritik hurbilen dauden botak, jantzi eta lotu itxigailuen bidez (lokarriak,
kremailerak, belarriak eta/edo uhalak). Doitu itxigailuak botak ondo eutsita gera daitezen, baina
gehiegi estutu gabe. Kremailerak erabiliz gero, ziurtatu azpiko materialak ez duela haien ibilbidea
oztopatzen. Botak itxi ondoren, egin ohiko mugimenduak, hala nola ibiltzea, makurtzea eta
motozikletan esertzea, ekintza horietan ez dutela deserosotasunik sortzen egiaztatzeko. Bota berriak
sarritan zurrunak izaten dira erabilerarekin moldatu arte. Horregatik, hobe da hasieran zertxobait
estuago egotea eta denborarekin lasaitzea, berritan solte egotea eta gero are gehiago lasaitzea
baino.

ZAINTZA

Garbitu oinetakoak zapi leun heze batekin edo eskuila leun batekin. Ez erabili garbigarri indartsurik
edo disolbatzailerik. Garbitu ondoren, kendu gehiegizko hezetasuna zapi lehor batekin eta utzi
oinetakoak modu naturalean lehortzen. Mantendu zuzeneko bero-iturrietatik urrun, hala nola
erradiadoreetatik edo tximinietatik.

KONTSUMITZAILEAK BAKARRIK KEN DEZAKE
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BILTEGIRATZEA

Ibilaldien artean, mantendu botak behar bezala itxita, forma hobeto gorde dezaten. Gorde beti ondo
aireztatutako leku batean. Ez gorde leku hezeetan, hala nola sotoetan, ezta airea igarotzen uzten ez
duten ontzietan ere, hala nola plastikozko poltsetan. Horrek lizuna sortzea errazten du, eta, usain
txarra sortzeaz gain, botak kaltetu ditzake denborarekin. Botak denbora luzez gordetzeko asmoa
baduzu, garrantzitsua da lehor daudela egiaztatzea. Gorde beren kutxan, ondo aireztatutako leku
batean, eta sartu paper biguna aurreko puntan, forma mantentzeko.

Zahartze-aldia: 2 urte

MANTENTZEA

Erabiltzaileak aldizka egiaztatu behar du zolak oraindik erliebearen sakonera nahikoa duela eta
itxigailu guztiek funtzionatzen dutela. Bota bat istripu batean hondatzen bada, ez da erabili behar
behar bezala itxi ezin bada edo oina edo zango-aurrea agerian utz ditzaketen zuloak edo urradurak
baditu.

HONDAKIN GISA KUDEATZEA
Botak eta tokiko { arabera bota behar dira. Produktua
i ezda iarik erabiltzen.

ALERGIEN INGURUKO AHOLKUA

Oi egon daif material i edo

alergia duten pertsonek berehala utzi behar diote o janzteari eta mediku-aholkua eskatu,
larruazaleko narritadura agertzen bada.

BATERAGARRITASUNA

Babesa i kasu batzuetan izan daiteke produktu hauek norbera babesteko

beste ekipamendu egoki batzuekin erabiltzea, hala nola babes-jantziekin, prakekin, gainprakekin,
ko babesekin, edo Kasu horretan, arriskua dakarren jarduera

g
egin aurretik, kontsultatu hornitzaileari babes-produktu guztiak elkarren artean bateragarriak eta zure
erabilerarako egokiak direla ziurtatzeko.

ERABILERA-MUGAK

Bota hauek motozikletan ibiltzeko dira, eta objektu kamutsek ebakien eta

oinaren alboko konpresioaren aurkako babes mugatua BAKARRIK eskaintzen dute. Erabiltzaileek

jakin behar dute ezein oinetakok ezin duela lesioen aurkako erabateko babesa eman. IPA marka ez

badu, botak ez du orkatila kolpeetatik babesten. Erabiltzailearen ardura da neurria zuzena dela,

itxigailu guztiak lotuta daudela eta botak behar bezala egokituta daudela egiaztatzea. Era berean,
baldint: hala nola altuek edo baxuek, babesaren

errendimenduan eragina izan dezaketela kontuan hartu behar da.

BALIOZKOTASUN-ALDIA: 2 urte
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Motozikletan ibiltzea berez jarduera arriskutsua eta 0so arrisku handiko kirola da, eta lesio pertsonal
larriak eragin ditzake, heriotza barne. Motozikleta-gidari bakoitzak kirola ezagutu behar du, aurreikus
daitezkeen eta aurreikusi ezin diren arrisku ugariak antzeman, eta, arrisku horien jakitun, jarduerari
dagozkion arriskuak bere gain hartuko dituen erabaki eta lesio-arrisku guztiak onartu, heriotzarena
bame.

gidari guztiek bab: egokia erabili behar badute ere, gidari bakoitzak
segurtasunarekiko arreta handiena izan behar du gidatzean, eta ulertu ezein produktuk ezin duela
erabateko babesa eman lesioen aurka, heriotza bame, edo pertsonen eta ondasunen kalteen aurka,
erorketa, talka, kolpea, kontrol-galera edo bestelako egoeretan. Ziurtatu produktua behar bezala
erabiltzen eta egokitzen dela. EZ erabili higatuta, aldatuta edo hondatuta dagoen produkturik.

EDOZEIN JANTZITA DARAMAZUN BITARTEAN GERTATUTAKO

n SHIMAK EZ DU ERANTZUKIZUNIK ONARTZEN BERE PRODUKTUETAKO
LESIOENGATIK.
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MARKAKETAREN ADIBIDEA

¥ S #1177 | Fabrikatzailearen izena etaedo marka komertziala
Fabrikatzailearen izena eta helbidea
e ia (produktu-modelo bakoitzak kode edo izen bat du)
EN 13634:2017 babes- Europako araua
2
P : jidari babes-eki (1S07000-2618)
S%

€3

CE marka - Europako legeria betetzen dela adierazten du

(ADIBIDEA)
LEVEL 1111

Babes-maila

Goiko aldearen a\tuera

1.X
2.X ian lortutako [
3.X Kolpe bidezko ebaketarekiko erresistentzian lortutako mal\a
4.X Zeharkako lortutako

Guztiak: 1. maila edo 2. maila

(ADIBIDEA)
LEVEL 1111

Aukerako babes-ezaugarriak

IPA Orkatilaren babesa

IPS  Zango-aurrearen babesa kolpeen aurka

WR  Ura sartzearen aurkako erreslslemzla

O K I gai-olioekik

WAD Bamerzolarer\/planIiHaven ur-xurgapena eta desortzioa
B Ur-lurruna igarotzen uzten duen goiko aldea

SRA SRA: zeramikazko lauza + sodio lauril sulfatoaren
SRB disoluzioa; SRB: altzairua + glizerola; SRC: bi
SRC probak.

(ADIBIDEA)
Size EU 45/ US 11,5

Produktuaren neurria: Europakoa / AEBkoa

(ADIBIDEA)
01/2021

Fabrikazio-data: hilabetea/urtea
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ZIURTAPEN-MAILA

EN 13634:2017 arauak oinetakoak bi babes-mailetako batean sailkatzea ahalbidetzen du: 1. maila
eta 2. maila. 2. mailak babes handiagoa eskaintzen du, baina pisuari eta erosotasunari

ekar ditzake. iltzaileek beren gidatzeko {
bateragarria den babes-maila egokiena hautatu behar dute. Europako arau honek hainbat
propietate biltzen ditu, babesari { bi Maila

horiek motozikleta-gidariak aurrean izango duen arrisku-maila hartzen dute komuan gidatzeko
moduaren eta istripuaren izaeraren arabera.

Babes-materialen hedadura eta kolpeen aurkako babes bereziko eremuak.

IPA /IPS = Zango-aurreen eta orkatilen

babesa.

Kanpoko zolaren lodiera, takoen altuera,

urradurarekiko erresistentzia (imistatzearen eta
lioen aurkako i

i

D Gmko aldeko A eremua
1PA (Onkatiaren kolpe babesa)

k . Goiko aldeko B eremua

1PS (Zango-aurrearen
olpe-babesa)
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1. MAILA

1. MAILA 2. MAILA
Goiko aldeko A eremua 15s 25s
Goiko aldeko B eremua 5s 12s

2. MAILA

Goiko aldeko A eremua

Kolpearen abiadura: 2,0 m/s
Xaflaren gehieneko sartze-
sakonera: 25 mm

Kolpearen abiadura: 2,0 m/s
Xaflaren gehieneko sartze-
sakonera: 25 mm

Goiko aldeko B eremua

Kolpearen abiadura: 2,8 m/s
Xaflaren gehieneko sartze-

Kolpearen abiadura: 2,8 m/s
Xaflaren gehieneko sartze-

sakonera: 25 mm sakonera: 15 mm

Ziurtapenaren xehetasunetarako, ikusi atzeko azaleko taula

1 - Produktu-modeloaren izena / 2 - Lortutako babes-maila / 3 - Ziurtapena egin duen erakunde
jakinarazia

Y Srrinr7

Enpresaren izena: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Helbidea: Al. Jana Pawla I 80/39, 00-175 Varsovia, Polonia

Hizkuntza gehiago hemen:

shimaofficial.com/product-instructions
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Galego MANUAL DE USO

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCIONS ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO

A marcaxe CE destas botas indica o cumprimento dos requisitos esenciais do Regulamento europeo
2016/425 sobre equipos de proteccion individual. A con este
mediante a norma europea EN 13634:2017, Calzado de proteccion para motociclistas.
A Declaracion UE de conformidade deste produto pode consultarse en:
ici f-conformit

NUMERO

Todo o calzado se dimensiona segundo as convencions existentes. Os usuarios adoitan cofiecer o
seu numero de calzado, que pode servir de punto de partida para axustalo. Porén, recoméndase
encarecidamente probar sempre as botas antes do uso, xa que poden existir diferenzas con respecto
a outros calzados.

AXUSTE E SELECCION

Recoméndase encarecidamente probar as botas coa roupa que se ufiliza habitualmente para
conducir, sobre todo cos calcetins. Escolla as botas do nimero méis proximo ao seu, célceas e
suxéiteas mediante os elementos de peche (cordons, cremalleiras, fivelas e/ou correas). Axuste os
peches para que as botas queden ben suxeitas sen apertar demasiado. Cando haxa cremalleiras,
aseglrese de que o material situado debaixo non obstrtia o seu percorrido. Unha vez pechadas as
botas, faga movementos habituais, como camifiar, agacharse e sentar na moto, para comprobar que
non causen molestias. As botas novas adoitan resultar rixidas ata que se adaptan co uso. Por iso é
preferible un axuste inicialmente algo méis apertado, que ira afrouxando co tempo, a unhas botas
que xa queden folgadas de novas e se fagan ainda méis amplas.

COIDADO

Limpe o calzado cun pano suave htimido ou cun cepillo suave. Non use produtos de limpeza
agresivos nin disolventes. Despois da limpeza, retire o exceso de humidade cun pano seco e deixe
que o calzado seque de forma natural. Mantéfiao afastado de fontes de calor directa, como
radiadores ou chemineas.

ALMACENAMENTO

Entre saidas, mantefia as botas debidamente pechadas para que conserven mellor a forma. Gardeas
sempre nun lugar ben ventilado. Non as garde en lugares himidos, como sotos, nin en recipientes
que non transpiren, como bolsas de pldstico. Isto favorece a aparicion de mofo que, ademais de
producir mal cheiro, pode danar as botas co tempo. Se pretende gardalas durante un periodo
prolongado, € importante comprobar que estean secas. Gérdeas na sta caixa nun lugar ben
ventilado e introduza papel brando na punteira para manter a forma.

Periodo de envellecemento: 2 anos

S0 0 CONSUMIDOR PODE RETIRALO
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MANTEMENTO

O usuario debe comprobar periodicamente que o debuxo da sola ainda tefia profundidade suficiente
e que todos os peches funcionen. Se unha bota resulta danada nun accidente, non se debe utilizar
se non se pode pechar correctamente ou se presenta buratos ou rachaduras que poidan deixar o pé
ou a canela expostos.

ELIMINACION
As botas deben eliminarse respectando o medio ambiente e de acordo coa normativa local sobre
residuos. Na fabricacion do produto non se utilizan substancias sometidas a control.

CONSELLOS SOBRE ALERXIAS

As persoas con alerxias cutaneas aos materiais sintéticos, & goma ou aos plésticos que poidan estar
presentes no calzado deben deixar de usalo inmediatamente e solicitar consello médico se aparece
irritacion da pel.

COMPATIBILIDADE

Para optimizar a proteccion, nalgins casos pode ser necesario utilizar estes produtos con equipos de
proteccion individual adicionais axeitados, como traxes de proteccion, pantalons, sobrepantalons,
caneleiras, luvas ou casco. Nese caso, antes de realizar a actividade que implica riscos, consulte co
provedor para garantir que todos os seus produtos de proteccion sexan compatibles entre si e
axeitados para o uso previsto.

LIMITACIONS DE USO

Estas botas estén destinadas & conducién de motocicletas e SO proporcionan unha proteccion
limitada contra a abrasion, os cortes provocados por obxectos romos e a compresion lateral do pé.
Os usuarios deben ser conscientes de que ningin calzado pode proporcionar proteccion completa
contra s lesions. Se non leva a indicacién IPA, a bota non ofrece proteccion do nocello contra os

impactos. E i do usuario que o nimero sexa correcto, que todos os
peches estean leadus € que as botas estean ben axustadas. Tamén debe ter en conta que diversas

is, como altas ou baixas, poden influir no rendemento da
proteccion.

PERIODO DE VALIDEZ: 2 anos

A conducion de motocicletas € unha actividade inherentemente perigosa e un deporte de risco
extremo que pode causar lesions persoais graves, incluida a morte. Cada motociclista debe cofiecer
este deporte, recofiecer a ampla variedade de perigos previsibles e imprevisibles e decidir se asume
0s riscos inherentes & actividade, cofiecendo os perigos que implica e aceptando todos os riscos de
lesion, incluida a morte.
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Ainda que todos os motociclistas deben utiizar equipos de proteccién axeitados, cada condutor debe
extremar as de i ao conducir e que ningun produto pode ofrecer
proteccion completa contra lesiéns, incluida a morte, nin contra danos a persoas e bens en caso de
caida, colision, impacto, perda de control ou outras circunstancias. Asegurese de que o produto se
utiliza e se axusta correctamente. NON utilice produtos desgastados, modificados ou danados.

A SHIMA DECLINA CALQUERA RESPONSABILIDADE POLAS LESIONS
SUFRIDAS MENTRES SE LEVA CALQUERA DOS SEUS PRODUTOS.
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EXEMPLO DE MARCAXE

¥ S #21177 | Nome elou marca comercial do fabricante
Nome e enderezo do fabricante
i) | Referencia do modelo (cada modelo de produto ten un cédigo ou none)
EN 13634:2017 | Norma europea para calzado de proteccion para motociclistas

2
0?0

Pi : equipo de on para i (1807000-2618)

€3

Marcaxe CE - Indica conformidade coa lexislacion europea

(EXEMPLO)
LEVEL 1111

Nivel de proteccion

1.X  Altura da parte superior
2.X Nivel de rendemento alcanzado na resistencia & abrasion
3.X Nivel de rendemento alcanzado na resistencia ao corte por impacto
4.X  Nivel de rendemento alcanzado na rixidez transversal
Todos: nivel 1 ou nivel 2

(EXEMPLO)
LEVEL 1111

Propiedades protectoras opcionais

IPA" Proteccién do nocello

IPS  Proteccién da canela contra impactos:

WR  Resistencia & penetracion de auga

FO  Resistencia da sola exterior aos aceites combustibles

WAD  Absorcién e desorcion de auga da soleta de montaxe / soleta interior
B Parte superior permeable ao vapor de auga

SRA SRA: baldosa ceramica + disolucion de laurilsulfato
SRB de sodio; SRB: aceiro + glicerol; SRC: ambas as
SRC probas.

Size EU45/US 11,5

Ndmero do produto: europeo / EUA

(EXEMPLO)
01/2021

Data de fabricacién: mes/ano

Idiomas
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NIVEL DE CERTIFICACION

A norma EN 13634:2017 permite clasificar o calzado nun de dous niveis de proteccion,
denominados nivel 1 e nivel 2. O nivel 2 proporciona maior proteccion, pero pode supofier maiores
inconvenientes en canto ao peso e ao confort. Os usuarios deben escoller o nivel de proteccion
Gptimo que tamén sexa compatible co tipo de conducion que practican. Esta norma europea
inclte diversas propiedades con dous niveis de rendemento en termos da proteccién
proporcionada. Estes abranguen o grao de risco ou perigo que afronta o motociclista en funcién
do tipo de conducion e da natureza do accidente.

ion dos fais p e zonas de p i0 ifica contra impactos.

IPA/IPS = Proteccién das canelas e dos
nocellos.

Grosor da sola exterior, altura dos tacos,
resistencia & abrasion (resistencia ao esvaramento
e aos aceites combustibles opcionais)

1PS (Proteccion da
canela contra impactos)

Zona A da parte superior

. Zona B da parte superior

1PA (Proteccion do nocello
‘contra impactos)
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NIVEL 1 NIVEL 2
Zona A da parte superior 15s 25s
Zona B da parte superior 5s 12s

NIVEL 1 NIVEL 2

Zona A da parte superior

Velocidade de impacto 2,0 m/s Velocidade de impacto 2,0 m/s
Penetracion méxima da folla 25 mm | Penetracién maxima da folla 25 mm

Zona B da parte superior | Penetracién méximadafolla25 | Penetracién maxima da folla 15

Velocidade de impacto 2,8 m/s Velocidade de impacto 2,8 m/s

mm mm

Consulte a tdboa da contracuberta para obter os datos de certificacion
1- Nome do modelo / 2 - Nivel de proteccion alcanzado / 3 - Organismo notificado que realizou a

certificacién

Idiomas
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Nome da empresa: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Enderezo: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Varsovia, Polonia

Méis idiomas dispoiiibles en:
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L1 LAIL2
T v IC—ERML A 15s 25s
7y I\—E51I B 5s 12s
L1 LAIL2
o | F— FHEIEE 2,0 m/s FHEIEE 2,0 m/s
TYNR—EMIA | SR ABAFE 25 mm | TOBABAFE 25 mm
T BRIEE 2,8 m/s BERIRE 2,8 m/s
TYN—BIE | poeXEARE 25mm | DOBKEARE 15 mm
BAEDFMAIL, RREORESBLTIESL),

1-BRBEFIVG/2- 2 UREL AL/ 3 - BT & EHE U 0B
s SrINT
2347 : SHIMA Kalinowski Sp.k.

{EFT : Al Jana Pawla I1 80/39, 00-175 D)Ly v+ T, K-S Rk

ZOMOFER :
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Bahasa Indonesia PANDUAN PENGGUNA

BACALAH PETUNJUK INI DENGAN SAKSAMA SEBELUM MENGGUNAKAN PRODUK

Tanda CE yang tercetak pada sepatu bot ini menunjukkan pemenuhan persyaratan pokok Peraturan
Eropa 2016/425 tentang Alat Pelindung Diri. Kepatuhan terhadap peraturan tersebut telah dibuktikan
melalui Standar Eropa EN 13634:2017 tentang Alas Kaki Pelindung bagi Pengendara Sepeda Motor.
Pernyataan Kesesuaian Uni Eropa untuk produk ini tersedia di:

ici f-conformit

UKURAN

Semua alas kaki diberi ukuran menurut ketentuan yang lazim. Pengguna biasanya mengetahui
ukuran sepatunya, yang dapat dijadikan acuan awal saat mencoba. Namun, sangat dianjurkan untuk
selalu mencoba bot terlebih dahulu karena ukurannya dapat berbeda dari alas kaki lain.

KESESUAIAN DAN PEMILIHAN

Sangat dianjurkan untuk mencoba bot dengan pakaian yang biasa digunakan saat berkendara,
terutama kaus kaki. Pilih bot yang ukurannya paling mendekati ukuran Anda, kenakan, lalu
kencangkan dengan pengikat berupa tali, ritsleting, gesper dan/atau strap. Atur pengikat sesuai
kebutuhan agar bot pas tetapi tidak terlalu ketat. Jika menggunakan ritsleting, pastikan bahan di
bawahnya tidak menghalangi jalur ritsleting. Setelah dikencangkan, lakukan gerakan biasa seperti
berjalan, membungkuk dan duduk di sepeda motor untuk memastikan bot tidak menimbulkan
ketidaknyamanan. Bot baru sering terasa kaku hingga menyesuaikan setelah dipakai. Karena itu,
lebih baik memilih bot yang sedikit lebih rapat dan akan melonggar seiring waktu daripada bot yang
sudah longgar ketika baru dan akan semakin longgar kemudian.

PERAWATAN

Bersihkan alas kaki dengan kain lembut yang lembap atau sikat lembut. Jangan gunakan bahan
pembersih kuat atau pelarut. Setelah dibersihkan, seka kelembapan berlebih dengan kain kering dan
biarkan alas kaki mengering secara alami. Jauhkan dari sumber panas langsung seperti radiator atau
perapian.

PENYIMPANAN

Di antara kegiatan berkendara, biarkan pengikat bot tertutup dengan benar agar bentuknya lebih

terjaga. Selalu simpan bot di tempat berventilasi baik. Jangan menyimpannya di tempat lembap

seperti ruang bawah tanah atau wadah kedap udara seperti kantong plastik. Kondisi tersebut
jamur yang bau tidak sedap dan dapat merusak bot seiring

waktu. Jika bot akan disimpan lama, penting untuk memastikan bot sudah kering. Simpan di dalam

kotaknya di tempat berventilasi baik, dan masukkan kertas lembut ke bagian ujung jari untuk

mempertahankan bentuknya.

Masa penuaan: 2 tahun

HANYA BOLEH DILEPAS OLEH KONSUMEN
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PEMERIKSAAN

Pengguna harus memeriksa secara berkala apakah kedalaman alur sol masih memadai dan semua
pengikat tetap berfungsi. Jika bot rusak akibat kecelakaan, jangan menggunakannya apabila tidak
dapat dikencangkan dengan benar atau terdapat lubang maupun sobekan yang dapat membuat kaki
atau tulang kering terbuka.

PEMBUANGAN
Bot harus dibuang dengan memperhatikan lingkungan dan sesuai peraturan limbah setempat. Tidak
ada zat yang dikendalikan yang digunakan dalam pembuatan produk ini.

SARAN ALERGI

Orang yang memiliki alergi kulit terhadap bahan sintetis, karet atau plastik yang mungkin terdapat
pada alas kaki harus segera berhenti memakainya dan mencari saran medis apabila terjadi iritasi
kulit.

KOMPATIBILITAS

Untuk mengoptimalkan perlindungan, dalam kondisi tertentu produk ini mungkin perlu digunakan
bersama alat pelindung diri tambahan yang sesuai, seperti pakaian pelindung, celana, celana luar,
pelindung tulang kering, sarung tangan atau helm. Dalam hal ini, sebelum melakukan kegiatan yang
berisiko, konsultasikan dengan pemasok untuk memastikan semua produk pelindung Anda saling
kompatibel dan sesuai dengan penggunaannya.

BATASAN PENGGUNAAN

Bot ini ditujukan untuk digunakan saat mengendarai sepeda motor dan HANYA memberikan
perlindungan terbatas terhadap abrasi, luka sayat akibat benda tumpul, serta tekanan dari samping
pada kaki. Pengguna harus memahami bahwa tidak ada alas kaki yang dapat memberikan
perlindungan penuh terhadap cedera. Tanpa tanda IPA, bot tidak memberikan perlindungan
pergelangan kaki terhadap benturan. Pengguna bertanggung jawab memastikan ukuran benar,
semua pengikat terkunci dan bot terpasang dengan tepat. Pengguna juga harus menyadari bahwa
kondisi lingkungan yang berbeda, seperti suhu tinggi atau rendah, dapat memengaruhi kinerja
perlindungan.

MASA BERLAKU: 2 tahun

Berkendara sepeda motor pada dasarnya merupakan kegiatan berbahaya dan olahraga yang sangat
berisiko, yang dapat mengakibatkan cedera serius termasuk kematian. Setiap pengendara harus
memahami olahraga sepeda motor, mengenali beragam bahaya yang dapat maupun tidak dapat
i serta apakah akan risiko yang melekat pada kegiatan
tersebut dengan mengetahui bahaya yang ada, dan menerima semua risiko cedera, termasuk
kematian.
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Meskipun semua pengendara sepeda motor harus menggunakan alat pelmdung yang sesuai, setiap

harus sangat saat bahwa tidak
ada produk yang dapat memberikan perlindungan penuh dari cedera, lermasuk kematian, atau
kerugian pada orang dan harta benda akibat jatuh, tabrakan, benturan, kehilangan kendali maupun
kejadian lainnya. Pastikan produk digunakan dan dipasang dengan benar. JANGAN menggunakan
produk yang aus, dimodifikasi atau rusak.

A SHIMA MENOLAK SEGALA TANGGUNG JAWAB ATAS CEDERA YANG
TERJADI SAAT MENGENAKAN PRODUKNYA.
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CONTOH PELABELAN

Y sty

Nama produsen dan/atau merek dagang

Nama dan alamat produsen

(CONToM! | Referensi model produ; setiap model meniliki kode atau nama
EN 13634:2017 | Standar Eropa untuk Alas Kaki Pelindung Pengendara Sepeda Motor

2
0?0

Piktogram: alat pelindung pengendara sepeda motor (ISO7000-2618)

€3

Tanda CE - menunjukkan kepatuhan terhadap peraturan Eropa

(CONTOH)
LEVEL 1111

Tingkat Perlindungan

s
> < X X<

Tinggi bagian atas sepatu

Tingkat kinerja ketahanan abrasi yang dicapai

Tingkat kinerja ketahanan potong akibat benturan yang dicapai
Tingkat kinerja kekakuan melintang yang dicapai

Semua: Tingkat 1 atau Tingkat 2

(CONTOH)
LEVEL 1111

Sifat perlindungan opsional

IPA
IPS
WR
FO
WAD
B

Perlindungan pergelangan kaki

Perlindungan benturan pada tulang kering

Ketahanan terhadap penetrasi air

Ketahanan sol luar terhadap minyak bahan bakar
Penyerapan dan pelepasan air oleh sol dalam / lapisan alas
Bagian atas sepatu dapat meloloskan uap air

SRA
SRB
SRC

SRB: baja + gliserol; SRC: SRA + SRB.

SRA: ubin keramik + larutan natrium lauril sulfat;

Size EU45/US 11,5

Ukuran produk: ukuran Eropa / AS

(CONTOH)
01/2021

Tanggal pembuatan: bulan / tahun

Bahasa
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TINGKAT SERTIFIKASI

EN 13634:2017 i alas kaki diklasifikasikan ke dalam salah satu dari dua tingkat
perlindungan, yaitu Tingkat 1 dan Tingkat 2. Tingkat 2 memberikan periindungan lebih tinggi,
tetapi dapat berat dan Pengguna harus memilih tingkat

perlindungan optimal yang juga sesuai dengan jenis berkendara mereka. Standar Eropa ini
mencakup beberapa sifat dengan dua tingkat kinerja berdasarkan perlindungan yang diberikan.
Tingkat tersebut mencakup derajat risiko atau bahaya yang akan dihadapi pengendara

jenis dan sifat

Cakupan bahan pelindung dan area perlindungan benturan khusus.

IPA /IPS = Perlindungan tulang kering dan

1PS (perindungan pergelangan kaki.
benturan tlang kerin

Ketebalan sol luar, tinggi tonjolan sol,
ketahanan abrasi; ketahanan selip dan bahan
bakar minyak bersifat opsional

Area atas A

. Area atas B

PA picngn tron
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TINGKAT 1 TINGKAT 2
Area atas A 15s 25s
Area atas B 5s 12s

TINGKAT 1 TINGKAT 2
Area atas A Kecepatan benturan 2,0 m/s Kecepatan benturan 2,0 m/s
Penetrasi pisau maksimum 25 mm | Penetrasi pisau maksimum 25 mm
Area atas B Kecepatan benturan 2,8 m/s Kecepatan benturan 2,8 m/s
Penetrasi pisau maksimum 25 mm | Penetrasi pisau maksimum 15 mm

Lihat tabel pada sampul belakang untuk rincian sertifikasi.

1- Nama model produk / 2 - Tingkat perlindungan yang dicapai / 3 - Badan yang dinotifikasi yang
melakukan sertifikasi

Y Srrinr7

Nama perusahaan: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Alamat: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Warsawa, Polandia

Bahasa lainnya tersedia di:

shimaofficial.com/product-instructions
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Bahasa Melayu PANDUAN PENGGUNA

BACA ARAHAN INI DENGAN TELITI SEBELUM MENGGUNAKAN PRODUK

Tanda CE yang dicetak pada but ini menunjukkan pematuhan kepada keperluan asas Peraturan
Eropah 2016/425 mengenai Kelengkapan Pelindung Diri. Pematuhan kepada peraturan ini telah
dibuktikan melalui Piawaian Eropah EN 13634:2017 bagi Kasut Pelindung untuk Penunggang
Motosikal.
Pengisytiharan Pematuhan EU bagi produk ini boleh didapati di:

imaoffici ions-of-conformit

SAIZ
Semua kasut diberikan saiz mengikut amalan yang lazim. Pengguna biasanya mengetahui saiz kasut
mereka dan boleh sebagai titik ketika mencuba. Walau bagaimanapun,

pengguna amat disarankan supaya sentiasa mencuba but terlebih dahulu kerana terdapat
kemungkinan perbezaan berbanding kasut lain.

KESESUAIAN DAN PEMILIHAN

But amat disarankan untuk dicuba bersama pakaian yang biasa dipakai ketika menunggang,
khususnya stoking. Pilih but yang paling hampir dengan saiz anda, sarungkannya dan kemaskan
pengikat seperti tall, zip, gesper dan/atau jalur pengikat. Laraskan pengikat supaya but muat kemas
tetapi tidak terlalu ketat. Jika menggunakan zip, pastikan bahan di bawahnya tidak menghalang
laluan zip. Selepas dikemaskan, lakukan pergerakan biasa seperti berjalan, membongkok dan duduk
di atas motosikal untuk ikan but tidak i But baharu lazimnya
terasa keras sehingga menjadi lebih lembut setelah dipakai. Oleh itu, lebih baik memilih but yang
pada mulanya sedikit lebih ketat dan akan melonggar mengikut masa daripada but yang sudah
longgar ketika baharu dan akan menjadi semakin longgar kemudian.

PENJAGAAN
Bersihkan kasut dengan kain lembut yang lembap atau berus lembut. Jangan gunakan bahan
pencuci yang kuat atau pelarut. Selepas i kasut, lap ihan dengan

kain kering dan biarkan kasut kering secara semula jadi. Jauhkan kasut daripada sumber haba
langsung seperti radiator atau pendiangan.

HANYA BOLEH DITANGGALKAN OLEH PENGGUNA
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PENYIMPANAN

Di antara sesi tunggangan, biarkan pengikat but ditutup dengan betul untuk mengekalkan bentuknya
dengan lebih baik. Sentiasa simpan but di tempat yang mempunyai pengudaraan baik. Jangan
simpan di kawasan lembap seperti bilik bawah tanah atau bekas yang tidak telap udara seperti beg
plastik. Ini menggalakkan pertumbuhan kulat yang menyebabkan bau busuk dan boleh merosakkan
but mengikut masa. Jika but akan disimpan untuk tempoh yang panjang, penting untuk memastikan
but kering. Simpan dalam kotaknya di tempat berpengudaraan baik dan masukkan kertas lembut di
bahagian jari kaki untuk mengekalkan bentuknya.

Tempoh penuaan: 2 tahun

PENYELENGGARAAN

Pengguna hendaklah memeriksa dari semasa ke semasa bahawa kedalaman bunga tapak masih
mencukupi dan semua pengikat masih berfungsi. Jika but rosak akibat kemalangan, jangan
gunakannya sekiranya tidak dapat dikemaskan dengan betul atau terdapat lubang atau koyakan yang
boleh mendedahkan kaki atau tulang kering.

PELUPUSAN
But hendaklah dilupuskan dengan mengambil kira alam sekitar dan mengikut peraturan sisa
tempatan. Tiada bahan terkawal digunakan dalam pembuatan produk ini.

NASIHAT ALAHAN

Individu yang mempunyai alahan kulit terhadap bahan sintetik, getah atau plastik yang mungkin
terdapat dalam kasut hendaklah segera berhenti memakainya dan mendapatkan nasihat perubatan
jika berlaku kerengsaan kulit.

KESERASIAN

Untuk mengoptimumkan perlindungan, dalam keadaan tertentu produk ini mungkin perlu digunakan
bersama kelengkapan pelindung diri tambahan yang sesuai, seperti sut pelindung, seluar, seluar luar,
pelindung tulang kering, sarung tangan atau topi keledar. Dalam hal ini, sebelum melakukan aktiviti
yang berisiko, rujuk pembekal untuk memastikan semua produk pelindung anda serasi antara satu
sama lain dan sesuai dengan kegunaannya.

HAD PENGGUNAAN

But ini direka untuk dipakai semasa menunggang motosikal dan HANYA memberikan perlindungan
terhad terhadap lelasan, luka potong akibat objek tumpul dan mampatan sisi pada kaki. Pengguna
hendaklah sedar bahawa tiada kasut dapat memberikan perlindungan penuh daripada kecederaan,
Jika tiada tanda IPA, but tidak memberikan perlindungan hentaman pada buku lali. Pengguna
bertanggungjawab memastikan saiznya betul, semua pengikat dikemaskan dan but dipakai dengan
betul. Keadaan persekitaran yang berbeza, seperti suhu tinggi atau rendah, juga boleh
mempengaruhi prestasi perlindungan.

TEMPOH SAH: 2 tahun
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Menunggang motosikal ialah aktiviti yang sememangnya berbahaya dan sukan berisiko sangat tinggi
yang boleh mengakibatkan kecederaan serius, termasuk kematian. Setiap penunggang mesti
memahami sukan motosikal, mengenali pelbagai bahaya yang boleh dan tidak boleh dijangka, serta
memutuskan sama ada hendak menanggung risiko yang wujud dalam aktiviti ini dengan
pengetahuan tentang bahaya yang terlibat, dan menerima semua risiko kecederaan, termasuk
kematian.

Walaupun semua penunggang motosikal perlu menggunakan kelengkapan pelindung yang sesuai,
setiap hendaklah semasa dan
memahami bahawa tiada produk boleh memberikan perlindungan penuh daripada kecederaan,
termasuk kematian, atau kemudaratan kepada individu dan harta benda sekiranya terjatuh,
berlanggar, mengalami hentaman, hilang kawalan atau kejadian lain. Pastikan produk digunakan dan
dipakai dengan betul. JANGAN gunakan produk yang haus, diubah suai atau rosak.

A SHIMA MENOLAK SEBARANG TANGGUNGJAWAB BAGI KECEDERAAN YANG
BERLAKU SEMASA MEMAKAI MANA-MANA PRODUKNYA.

Bahasa 253



CONTOH PELABELAN

Y sty

Nama pengilang dan/atau tanda dagangan

Nama dan alamat pengilang

($§,2‘ET§;‘,) Rujukan model produk; setiap model mempunyai kod atau nama
EN 13634:2017 | Piawaian Eropah bagi Kasut Pelindung untuk Penunggang Motosikal

2
0?0

Piktogram: kelengkapan pelindung penunggang motosikal (ISO7000-2618)

€3

Tanda CE - menunjukkan pematuhan kepada perundangan Eropah

Tahap Perlindungan

(CONTOH) 1.X  Ketinggian bahagian atas kasut )
LEVEL 1111 2.X Tahap prestasi rintangan lelasan yang dicapai
8.X Tahap prestasi rintangan potongan akibat hentaman yang dicapai
4.X  Tahap prestasi kekakuan melintang yang dicapai
Semua: Tahap 1 atau Tahap 2
Ciri perlindungan pilihan
IPA Perlindungan buku lali
IPS  Perlindungan hentaman tulang kering
WR  Rintangan terhadap penembusan air
(CONTOH) FO  Rintangan tapak luar terhadap minyak bahan api
LEVEL 1111 WAD  Penyerapan dan pelepasan air oleh tapak dalam / lapik dalam
B Bahagian atas kasut telap wap air
SRA SRA: ubi " il sulfat:
SRB : jubin seramik + larutan natrium lauril sulfat;
SRC SRB: keluli + gliserol; SRC: SRA + SRB.

Size EU45/US 11,5

Saiz produk: saiz Eropah / AS

(CONTOH)
01/2021

Tarikh pembuatan: bulan / tahun
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TAHAP PENSIJILAN

EN 13634:2017 membolehkan kasut dikelaskan kepada salah satu daripada dua tahap
perlindungan, iaitu Tahap 1 dan Tahap 2. Tahap 2 memberikan perlindungan lebih tinggi tetapi
boleh berat dan Pengguna memilih tahap
perlindungan optimum yang juga sesuai dengan jenis tunggangan mereka. Piawaian Eropah ini
merangkumi beberapa ciri yang mempunyai dua tahap prestasi dari segi perlindungan yang
diberikan. Tahap ini meliputi darjah risiko atau bahaya yang dihadapi penunggang berdasarkan
jenis tunggangan dan sifat kemalangan.

Liputan bahan peli dan zon perlil khusus.

IPA /IPS = Perlindungan tulang kering dan

1PS (perlindungan buku lali.
hentaman tulang kering)

Ketebalan tapak luar, ketinggian bunga tapak,
rintangan lelasan; rintangan gelincir dan
minyak bahan api adalah pilihan

Kawasan atas A

. Kawasan atas B

1A (pertindungan hentaman
buku lali)
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TAHAP 1 TAHAP 2
Kawasan atas A 15s 25s
Kawasan atas B 5s 12s
TAHAP 1 TAHAP 2
Kelajuan hentaman 2,0 m/s Kelajuan hentaman 2,0 m/s
Kawasan atas A Penembusan pisau maksimum 25 | Penembusan pisau maksimum 25
mm mm
Kelajuan hentaman 2,8 m/s Kelajuan hentaman 2,8 m/s
Kawasan atas B Penembusan pisau maksimum 25 | Penembusan pisau maksimum 15
mm mm

Sila rujuk jadual pada kulit belakang untuk butiran pensijilan.

1- Nama model produk / 2 - Tahap perlindungan yang dicapai / 3 - Badan yang dinotifikasikan yang
menjalankan pensijilan

Y Srrinr7

Nama syarikat: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Alamat: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Warsaw, Poland

Bahasa lain tersedia di:

shimaofficial.com/product-instructions
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Tiéng Viét HUONG DAN SU DUNG

DOC KY HUONG DAN NAY TRUGC KHI SU DUNG SAN PHAM

D&u CE in trén déi ing nay thé hién viéc dap ing cac yeu cau thiét yéu cda
Quy dinh chau Au 2016/425 vé phuong tién bao vé ca nhan. Su tuén tha
quy dinh da& dugc ching minh théng qua Tiéu chudn chau Au EN
13634:2017 vé giay bao hé cho ngudi di mo to.

C6 thé xem Tuyén b6 phu hgp EU cla sén pham tai:
shimaofficial.com/declarations-of-conformity

CO GIAY

T&t cad giay dép déu dugc ghi ¢ theo quy udc hién hanh. Ngudi dung
thudng biét c¢& giay cla minh va cé thé dung dé lam co sé ban dau khi thir.
Tuy nhién, luén nén thir Ung trudc vi ¢ thé cé su khac biét so véi cac loai
giay dép khac.

DO VUA VAN VA LUA CHON

R&t nén thr tng cling trang phuc thudng mac khi lai xe, dac biét la tat.
Chon dbi Ung gan véi c& chan nhat, mang vao va cé dinh bang day buéc,
khéa kéo, khéa cai vé/hoéc dai. Diéu chinh céc bd phan cé dinh dé 6m vira
chan nhung khéng quéa chat. Néu c6 khéa kéo, bdo dam vat \iéu bén dudi
khéng can trd duding chay cua khéa. Sau khi ¢6 dinh, t ién cac dong tac
théng thudng nhu di bd, cli ngudi va ngol Ien mo té dé kiém tra xem Ung cé
gay khé chiu khéng. Ngudi dung can luu y rang ung méi thudng cé cam giac
ciing cho dén khi dugc mang mét thoi gian va mém ra. Vi vay, nén chon dai
ban dau ém chan hon mot chidt va sé gian dan, thay vi déi da rong khi con
mdi va sau dé cang 1dng hon.

CHAM sOC

Lam sach gidy bang khdn mém &m hodc ban chai mém. Khéng st dung
chéat tdy rira manh hodc dung méi. Sau khi lam sach, dung khan khé lau
phan nudc thira réi dé giay khé tu nhién. DE giay tranh xa cac nguén nhiét
tryc tiép nhu bé tan nhiét hoac 16 sudi.

CHi NGUOI TIEU DUNG BUQC THAO ROI
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BAO QUAN

Gilra cac 1an lai xe, gilr cac bd phan cé dinh cla ung déng ding cach dé duy
tri hinh dang tét hon. Ludn c&t Gng & noi théng thoang. Khéng cét ¢ noi m
nhu tdng ham hoéac trong vat chira khong thodng khi nhu tdi nhya. Biéu nay
thic d§y ndm méc, gady mui khé chiju va cé thé 1am héng Ung theo thai gian.
Néu dinh c&t 1au, can kiém tra dé bdo dam ung da khé. Cat trong hép & noi
théng thodng va nhét gidy mém vao phan mi dé gir dang.

Thoi gian 1o héa: 2 nam

KIEM TRA BAO DUGNG

Ngudi dung cén dinh ky kiém tra xem dé sau rénh dé con du va moi bd
phan cé dinh con hoat déng hay khéng. Néu Gng bi héng do tai nan, khéng
st dung khi khéng thé cé dinh ding cach hodc khi cé 16 hay vét rach cé thé
lam ban chan hoac 6ng chan bj 16 ra.

THAI BO

Can thai bé Gng cé trach nhiém véi moi trudng va tuan theo quy dinh dia
phuong vé chat thai. Khéng cé chat thudc dién kiém soat dugc st dung
trong qué trinh san xuat san pham.

KHUYEN CAO VE D| UNG

Ngudi bi di ing da véi vat liéu téng hgp, cao su hodc nhya cé thé cé trong
giay dép phai ngling mang ngay va xin tu van y té néu xudt hién kich ing
da.

TiNH TUONG THIiCH

DE t6i uu hdéa kha nang bao vé, trong mét sé trudng hgp cé thé can dung
san phdm nay cung phuong tién bdo vé ca nhan b sung phu hgp, nhu bd
d6 bdo hé, quan, quan mac ngoai, tdm bdo vé 6ng chan, gang tay hodc mi
bao hiém. Khi dé, truéc khi thuc hién hoat dong c6 rui ro, hay héi nha cung
cap dé bao dam tat ca san pham bao ho tuong thich véi nhau va phu hop
véi muc dich st dung.

GIOI HAN SU DUNG

Ung nay dugc thiét ké dé dung khi di mé té va CHI bao vé & mic han ché
trudc mai mon, vét cat do vat tu va luc ép ngang 1én ban chan. Ngudi dung
can hiéu rang khéng loai giay nao cé thé bao vé hoan toan khdi chan
thuong. Néu khéng cé ky hiéu IPA, ing khéng bao vé mat ca chan truéc va
dap. Ngudi dung chiju trach nhiém kiém tra ding c&, moi bé phan c¢6 dinh da
dugc khéa va ing mang vira van. Cling can luu y rang cac diéu kién mai
trudng khac nhau, nhu nhiét dé cao hoac thap, cé thé anh hudng dén hiéu
qua bao vé.

THOI HAN sU DUNG: 2 nam
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Lai md té vén la hoat déng nguy hiém va la mén thé thao c6 mic nguy
hiém rat cao, c6 thé gay chan thuong nghiém trong, bao gém tir vong. Mai
ngudi 1&i phai hi€u mén thé thao nay, nhan biét nhiéu méi nguy cé thé va
khéng thé ludng trudc, déng thai quyét dinh cé chdp nhan rdi ro vén cé clta
hoat déng trong khi hiéu ré cdc méi nguy hay khéng, va chdp nhan moi rai
ro chdn thuong, ké ca tir vong.

M&c du moi ngudi di mé té déu nén dung trang bi bdo hd phu hgp, méi
ngudi van phai hét stc chi trong an toan khi lai va hiéu rang khéng san
ph&m nao cé thé bao vé hoan toan khéi chan thuong, ké ca tir vong, hoac
thiét hai vé ngudi va tai san khi ngd, va cham, chiu tac déng, méat kiém soét
hay trong truong hop khac. Bao dam san pham dugc sir dung ding va mang
vira van. KHONG dung san phdm da mon, bj stra d6i hoac hu héng.

CHAN THUONG XAY RA KHI MANG BAT KY SAN PHAM

n SHIMA KHONG CHIU BAT KY TRACH NHIEM NAO VE,
NAO CUA HANG.
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Vi DU VE NHAN

Y sty

Tén va/hodc nhan hiéu cta nha san xuat

Tén va dia chi nha san xuét

(VI DY) Mé& tham chi€u mau san pham; méi mau c6 ma hoac
TAKESHI tén
EN 13634:2017 | Tiéu chudn chau Au vé giay bao hd cho ngudi di moé t6
% Biéu tugng: trang bi bao ho cho ngudi di mo to
oY o (1S07000-2618)

€3

D&u CE - thé hién tuan thi phap luat chau Au

(VI DY)
LEVEL 1111

Céap d6 bao vé

Chiéu cao phan than trén cda giay

Cép hiéu nang dat dugc vé chéng mai mon

Cap hiéu nang dat dugc vé chéng cat do va dap
Cép hiéu nang dat dugc vé dd cling ngang

T&t ca: Cap 1 hoac Cap 2

s
> < X X<

(VI DY)
LEVEL 1111

Pac tinh bao vé tuy chon

IPA B&o vé méat ca chan

IPS  B&o vé 6ng chan trudc va dap

WR  Kha nang chéng nudc xuyén vao

FO  Kha nang chiu dau nhién liéu cta dé ngoai

WAD Kha nang hép thu va nha nudc clia dé trong / I6t giay
B Kha nang cho hoi nuéc di qua than trén cua giay

SRA SRA: gach gém + dung dich natri
SRB lauryl sulfat; SRB: thép + glycerol;
SRC SRC: SRA + SRB.

Size EU 45/ US 11,5

C& san phdm: c& chau Au / Hoa Ky

(VI DU)
0172021

Ngay san xuat: thang / nam

Ngén ngir

260




CAP PO CHUNG NHAN

EN 13634:2017 cho phép X€Ep giay vao mét trong hai cap bao vé: Cép
1 va Céap 2. C&p 2 bao vé cao hon nhung c6 thé tang trong lugng va
giam do thoai mai. Ngu'cll dung nén chon cap bao vé téi uu dong thoi
pht hop Vi kiéu Iai xe clia minh. Tiéu chu&n chau Au nay gom nhiéu
dac tinh c6 hai cdp hiéu nang xét theo muc bdo vé cung cép. Cac cap
nay tuong mg véi mac rui ro hodc nguy hiém ma ngudi lai ¢ thé gap
tuy theo kiéu lai xe va tinh chat tai nan.

Pham vi vat liéu bdo vé va cac vung bao vé va dap chuyén
biét.

IPA / IPS = Bao vé 6ng chan va
mét c& chan.

Do day dé ngoai, chiéu cao gai
dé, chéng mai mon; chdng truot
va chiju dau nhién liéu la tuy chon
Ving than trén A

. Ving than trén B

1PS (bdo vé va
dap ong chan)

1A (bio vé va dsp
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Vung than trén A

Vung théan trén B 58
CAP 1 CAP 2

Téc dé va dap 2,0 m/s

Vung than trén A

Téc d va dap 2,0 m/s
D6 xuyén dao téi da 25
mm

D6 xuyén dao téi da 25
mm

Téc do va dap 2,8 m/s

vung than trén B

T6c d6 va dap 2,8 m/s
D6 xuyén dao téi da 25
mm

D6 xuyén dao téi da 15
mm

Vui long xem bang & bia sau dé biét chi tié€t ching nhan.
1 - Tén mau san phdm / 2 - Cap bao vé dat dugc / 3 - T8 chirc dugc
thong bdo da thuc hién chiing nhan

Y Srrinr7

Tén cong ty: SHIMA Kalinowski Sp.k.
Dia chi: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Warszawa, Ba Lan

Ngén nglr

Cac ngon ngir khac cé tai:

shimaofficial.com/product-instructions
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GTETLIEDSE FAUMT&ESa|D. LFlw L6 LweTUhSSI LIp@GLb
Uemy  CLIIHOLIMEYILD — &HIGesTIONS 2 eooTFLUILI(HID.  6TeoTGeu
LHWCLTCs SHETTEUTS QmHHgI LesTenT Glogyiid
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uweTU(hHs  CeuestTLmd. &HHWD  CFwg LT, 26ujhs
Slevsflwmev 9IH S LILIGWIT6sT FI&HenSH S HlOL S G,
HTevensflBemem  @Quisbling 2605  aflLeyb.  CrqCuwl L jgeT
S|6Vev5)| QmBHLUILIL_MIg6iT GuimesTm Cmiyig Qleuliu
epeuraiseNaf(hhgl Hmeversllgenerm aflevd sl emeaudsea]Lb.
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SLUL (piqumeill L mGeur, LITSLD B{evevgl STelledT (LpsdTSesar(hLI
uGSlevw  GleusllL(hHSSH5FaI1GW  HIEDETSHET  {6L6VG]
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FHNIFSPDNE  SHSSL  Clemesor(h)  26ieenf  sifley
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2 HugbFuiev S (HUUT (H&GL UL ClumpL_&e6iT
LwesTU(h S LILL aN60em6v.

REUCUTENLD GD15S SHMleeniy

MevenflBerfsy @ (HSHHHFIGI C\FWMDHeNSHLI CILIMIHLG6IT, FLILIT
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LO[BSGI6U 2 CeuTFensst ClLIm Gaussor(hlLb.
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L& &HeUTL () (WSSO PFWauDDIHE TH TS
QUEDTWMISSUILIL L LTEISTUHL L (HEW UpBIGLD. 6THhEHS
Smevessiluld  STWSH[HHS (PIUPL LITGISTLIEDL  6ULphis
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DDLILSHET DEDETHGHID 2 MIFWTHD Lyl eiv Flwmsll
QuUTBBAUD 2 6Temengd FFUMTLILIGI LwesTflstT QUITMILILY.
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STEBTLIEDSU|LD S616518:8 GeressT(hlLb.
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XM STWBISeeS([HHESHT EGEY LoHMILD
C&T5815EH&E JHUbILD CF55SNHBESHT 6ThaHs SWTHLILD
(LP(LHEDLOWITSHLI [SLENEAERA LPIGWITg) GTETLIEN S LI
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Size EU 45/ US 11,5
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memev 1

memev 1
CpLGH A 158 25s
CumnuGs B 5s 12s

mHemev 2

CupuGd A

H186:5 Causid 2,0 m/s
SHSHNeT HHHLLF
2611(h)(THEu6vL 25 mm

HM86:5 Causid 2,0 m/s
SHSFNeT HHHLILF
2611(h)(HEu6eL 25 mm

GomLEs B

BHTHS Gausid 2,8 m/s
SHHHuN6T HHBLLF
26n(H(HEUGL 25 mm

BT&HS Ceusid 2,8 m/s
SHHHUN6T HHBLILF
26n(h(HEU6L 15 mm

FreTDeTILIL] efleurmhisEhsE LTl m S enLullsylsiTerm
DL L_6UEETOTEm UL LIMT & &6 LD.
1- swmfliiy wrBfu QUi / 2 - HewLbg LITHISTLIL| Blensv /3 -
gFretTmerllienl CLOHEISTeTL DMeNdbaLILIL L DeDLOLIL]

Y Srrinr7

mimieuesTs Flest GlLiwF: SHIMA Kalinowski Sp.k.

(pa&auifl: AL Jana Pawla I 80/39, 00-175 eurem, CUIMevbg)

Gogyitd QITA&6TT HlewL &G (p&Heuifl:

shimaofficial.com/product-instructions
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Filipino GABAY SA PAGGAMIT

BASAHING MABUTI ANG MGA TAGUBILING ITO BAGO GAMITIN ANG PRODUKTO

Ang markang CE na nakalimbag sa mga botang ito ay nagpapahiwatig na natutugunan ang
ng R Europeo 2016/425 tungkol sa Personal na
K ang pagsunod sa regulasyon sa pamamagitan ng
Pamanlayang Europeo EN 13634:2017 para sa Protektibong Kasuotan sa Paa ng mga
Nagmomotorsiklo.
Makikita ang Deklarasyon ng Pagsunod sa EU para sa produktong ito sa:
ol f-conformit
y

LAKI

Ang laki ng lahat ng kasuotan sa paa ay itinatakda ayon sa nakasanayang mga pamamaraan.
Karaniwang alam ng gumagamit ang laki ng kaniyang sapatos at maaari itong gamiting panimulang
batayan sa pagsukat. mahigpit na i laging isukat muna ang bota dahil
maaaring may pagkakaiba sa ibang kasuotan sa paa.

PAGKAKASYA AT PAGPILI

Mahigpit na inirerekomendang isukat ang bota habang suot ang karaniwang damit sa
pagmomotorsiklo, lalo na ang medyas. Piliin ang pinakamalapit sa iyong sukat, isuot at ikabit nang
maayos gamit ang sintas, siper, buckle at/o strap. Ayusin ang mga pangkabit upang lumapat nang
maayos ngunit hindi masyadong mahigpit. Kung may siper, tiyaking hindi nahaharangan ng materyal
sa ilalim ang dinaraanan nito. Pagkatapos ikabit, gawin ang mga karaniwang galaw tulad ng
paglakad, pagyuko at pag-upo sa motorsiklo upang matiyak na hindi nagdudulot ng hindi
komportableng pakiramdam ang bota. Madalas na matigas ang bagong bota hanggang lumambot ito
sa paggamit. Kaya mas mabuting pumili ng bahagyang mas mahigpit na kasya na luluwag sa
paglipas ng panahon kaysa sa maluwag na habang bago pa at lalo pang luluwag sa kalaunan.

PANGANGALAGA

Linisin ang sapatos gamit ang malambot at mamasa-masang tela o malambot na brush. Huwag
gumanmit ng matatapang na panlinis 0 mga solvent. Pagkatapos maglinis, punasan ang sobrang tubig
gamit ang tuyong tela at hayaang natural na matuyo ang sapatos. llayo ito sa mga direktang
pinagmumulan ng init tulad ng mga radiator o fireplace.

KONSYUMER LAMANG ANG MAAARING MAG-ALIS NITO
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PAG-IIMBAK

Sa pagitan ng mga biyahe, panatilining nakasara nang maayos ang mga pangkabit ng bota upang
mas mapanatili ang hugis nito. Laging itago sa lugar na mahusay ang bentilasyon. Huwag itago sa
mahalumigmig na lugar tulad ng basement o sa lalagyang hindi dinadaluyan ng hangin tulad ng
plastik na supot. Pinabibilis nito ang paglago ng amag, na bukod sa mabahong amoy ay maaari ring
makasira sa bota sa paglipas ng panahon. Kung matagal itong itatago, mahalagang tiyaking tuyo ito.
Itago sa sariling kahon sa maaliwalas na lugar at lagyan ng malambot na papel ang bahaging nasa
mga daliri ng paa upang mapanatili ang hugis.

Panahon ng pagtanda ng materyal: 2 taon

PAGPAPANATILI

Dapat pana-panahong suriin ng gumagamit kung sapat pa ang lalim ng mga uka ng suwelas at kung
gumagana pa ang lahat ng pangkabit. Kung nasira ang bota sa aksidente, huwag gamitin kung hindi
na maikabit nang maayos o kung may butas o punit na maaaring maglantad sa paa o lulod

PAGTATAPON

Itapon ang bota nang may paggalang sa kapaligiran at alinsunod sa lokal na mga tuntunin sa basura.
Walang kontroladong sangkap na ginamit sa paggawa ng produkto.

PAYO TUNGKOL SA ALLERGY

Ang mga taong may allergy sa balat dahil sa sintetikong materyal, goma o plastik na maaaring nasa
kasuotan sa paa ay dapat agad huminto sa pagsusuot nito at humingi ng payong medikal kung
magkaroon ng iritasyon sa balat.

PAGKAKATUGMA

Upang ang maaaring Kail sa ilang na gamitin ang mga
produktong ito kasama ng angkop na dagdag na personal na kagamitang pananggalang, gaya ng
protektibong suit, pantalon, panlabas na pantalon, pananggalang sa lulod, guwantes o helmet. Sa
ganitong kaso, bago gawin ang aktibidad na may panganib, kumonsulta sa tagapagtustos upang
matiyak na ang lahat ng at angkop sa iyong paggamit.

MGA LIMITASYON SA PAGGAMIT

Ang mga botang ito ay para sa pagmomotorsiklo at nagbibigay LAMANG ng limitadong proteksiyon
laban sa pagkagasgas, pagkahiwa dahil sa mapurol na bagay at pagkakaipit ng paa mula sa tagiliran.
Dapat maunawaan ng gumagamit na walang kasuotan sa paa na makapagbibigay ng ganap na
proteksiyon laban sa pinsala. Kung walang markang IPA, hindi nagbibigay ang bota ng proteksiyon sa
bukung-bukong laban sa pagtama. Pananagutan ng gumagamit na tiyaking tama ang laki, ligtas ang
lahat ng pangkabit at maayos ang pagkakasuot. Dapat ding tandaan na maaaring maapektuhan ng
mga kondisyon sa kapaligiran, tulad ng mataas o ang magbigay
ng proteksiyon.

PANAHON NG BISA: 2 taon

Mga wika 200



Ang iklo ay likas na na gawain at lubhang mapanganib na isport na
maaaring magdulot ng malubhang pinsala, kabilang ang kamatayan. Kailangang pamilyar ang bawat
nagmomotorsiklo sa isport, kilalanin ang malawak na hanay ng inaasahan at hindi inaasahang mga
panganib, at magpasya kung tatanggapin ang mga panganib na likas sa aktibidad nang alam ang
mga banta. Dapat tanggapin ang lahat ng panganib ng pinsala, kabilang ang kamatayan.

Bagaman dapat gumamit ang lahat ng nagmomotorsiklo ng angkop na kagamitang pananggalang,
kailangang lubos na mag-ingat ang bawat isa para sa kaligtasan habang nagmamaneho. Unawaing
walang ibi ng ganap na laban sa pinsala, kabilang ang
kamatayan, o pinsala sa mga tao at ari-arian kapag nahulog, nabangga, natamaan, nawalan ng
kontrol 0 sa ibang pangyayari. Tiyaking tama ang paggamit at pagkakasuot ng produkto. HUWAG
gumanmit ng produktong pudpod, binago o nasira.

ITINATANGGI NG SHIMA ANG ANUMANG PANANAGUTAN SA MGA
PINSALANG NANGYARI HABANG SUOT ANG ALINMAN SA MGA PRODUKTO
NITO.
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HALIMBAWA NG PAGLALABEL

Y sty

Pangalan ng tagagawa at/o tatak-pangkalakal

Pangalan at address ng tagagawa

‘H%L\wss'\m) Sanggunian ng modelo; bawat modelo ay may code o pangalan
; Europeo para sa il kasuotan sa paa ng
EN 13634:2017 nagmomotorsiklo

2
0?0

Piktogram: kagamitang pananggalang ng nagmomotorsiklo (IS07000-2618)

€3

Markang CE - nagpapahiwatig ng pagsunod sa batas ng Europa

(HALIMBAWA)
LEVEL 1111

Antas ng Proteksiyon

Taas ng pang-itaas na bahagi ng sapatos

Antas ng kakayahang labanan ang pagkagasgas

Antas ng kakayahang labanan ang hiwa mula sa pagtama
Antas ng nakamit na katigasan sa pahalang na direksiyon
Lahat: Antas 1 0 Antas 2

s
> < X X<

(HALIMBAWA)
LEVEL 1111

Mga

na

IPA- Proteksiyon sa bukung-bukong

IPS  Proteksiyon ng lulod laban sa pagtama

WR  Paglaban sa pagpasok ng tubig

FO  Paglaban ng panlabas na suwelas sa langis na panggatong
WAD  Pagsipsip at paglabas ng tubig ng panloob na suwelas / sapin
B Pagdaan ng singaw ng tubig sa pang-itaas na bahagi

SRA SRA: baldosang seramiko + solusyon ng sodium
SRB laury! sulfate; SRB: asero + glycerol; SRC: SRA +

SRC SRB.

(HALIMBAWA)
Size EU 45/ US 11,5

Laki ng produkto: sukat sa Europa / US

(HALIMBAWA)
01/2021

Petsa ng paggawa: buwan / taon
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ANTAS NG SERTIPIKASYON

Pinahihintulutan ng EN 13634:2017 na uriin ang kasuotan sa paa sa isa sa dalawang antas ng
proteksiyon: Antas 1 at Antas 2. Mas mataas ang proteksiyon ng Antas 2, ngunit maaaring
madagdagan ang bigat at mabawasan ang ginhawa. Dapat piliin ng gumagamit ang
pinakamainam na antas na tugma rin sa kaniyang uri ng Saklaw ng F

Europeong ito ang ilang katangiang may dalawang antas ng pagganap ayon sa ibinibigay na
proteksiyon. Tumutukoy ang mga ito sa antas ng panganib na haharapin ng nagmomotorsiklo ayon
sa uri ng pagmamaneho at katangian ng aksidente.

Saklaw ng protektibong materyales at mga lugar na may tiyak na proteksiyon sa pagtama.

IPA /IPS = Proteksiyon sa lulod at bukung-
bukong.

Kapal ng panlabas na suwelas, taas ng nakausling
kapit, paglaban sa pagkagasgas; opsiyonal ang
paglaban sa pagdulas at langis na panggatong

1PS (proteksiyon ng
ul ma)

Pang-itaas na lugar A
IPA (proteksiyon ng bukung-
Bukong 4

k o) . Pang-itaas na lugar B
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ANTAS 1 ANTAS 2
Pang-itaas na lugar A 15s 25s
Pang-itaas na lugar B 5s 12s
ANTAS 1 ANTAS 2
Bilis ng pagtama 2,0 m/s Bilis ng pagtama 2,0 m/s
Pang-itaas na lugar A Pinakamalalim na pagpasok ng Pinakamalalim na pagpasok ng
talim 25 mm talim 25 mm
Bilis ng pagtama 2,8 m/s Bilis ng pagtama 2,8 m/s
Pang-itaas na lugar B Pinakamalalim na pagpasok ng Pinakamalalim na pagpasok ng
talim 25 mm talim 15 mm

Tingnan ang talahanayan sa likod na pabalat para sa mga detalye ng sertipikasyon.

1- Pangalan ng modelo / 2 - Nakamit na antas ng p iyon /3 -
nagsagawa ng sertipikasyon
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Pangalan ng kompanya: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Address: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Warsaw, Poland

Makukuha ang iba pang wika sa:

shimaofficial.com/product-instructions

Mga wika 294



Kiswahili MWONGOZO WA MTUMIAJI

SOMA MAELEKEZO HAYA KWA MAKINI KABLA YA KUTUMIA BIDHAA

Alama ya CE iliyochapishwa kwenye buti hizi inaonyesha kutimizwa kwa mahitaji muhimu ya Kanuni
ya Ulaya 2016/425 kuhusu Vifaa vya Kujikinga Binafsi. Utiifu wa kanuni hiyo umeonyeshwa kupitia
Kiwango cha Ulaya EN 13634:2017 cha Viatu vya Kinga kwa Waendesha Pikipiki.
Tamko la Ulinganifu la EU kwa bidhaa hii linapatikana katika:

ici f-conformit

UKUBWA

Ukubwa wa viatu vyote huwekwa kulingana na taratibu za kawaida. Watumiaji kwa kawaida wanajua
ukubwa wa viatu vyao, nao unaweza kuwa msingi wa kuanzia wakati wa kujaribu. Hata hivyo,
inashauriwa sana kujaribu buti kila mara kabla ya matumizi kwa sababu zinaweza kutofautiana na
viatu vingine.

KUTOSHEA NA UCHAGUZI

Inashauriwa sana kujaribu buti ukiwa umevaa mavazi ya kawaida ya kuendeshea pikipiki, hasa soksi.
Chagua buti zilizo karibu zaidi na ukubwa wako, zivae na uzifunge kwa kamba, zipu, vifungo na/au
mikanda. Rekebisha sehemu za kufunga ili buti zitoshee vizuri bila kukubana sana. lkiwa zina zipu,
hakikisha nyenzo zlizo chini yake hazizuii njia ya zipu. Baada ya kuzifunga, fanya miondoko ya
kawaida kama kutembea, kuinama na kuketi kwenye pikipiki ili kuhakikisha hazikusababishii
usumbufu. Buti mpya mara nyingi huhisi ngumu mpaka zilainike kwa matumizi. Kwa hiyo, ni bora
kuchagua zinazobana kidogo mwanzoni na zitakazolegea baadaye kuliko zilizo legevu zikiwa mpya
na zitakazozidi kulegea.

UTUNZAJI

Safisha viatu kwa kitambaa laini chenye unyevunyevu au brashi laini. Usitumie kemikali kali za
kusafishia au viyeyusho. Baada ya kusafisha, futa unyevunyevu wa ziada kwa kitambaa kikavu na
uache viatu vikauke kwa kawaida. Viweke mbali na vyanzo vya joto vya moja kwa moja kama vile
rejeta au sehemu za kuotea moto.

UHIFADHI

Kati ya safari, weka buti zikiwa zimefungwa vizuri ili zihifadhi umbo lao. Daima zihifadhi mahali penye
hewa ya kutosha. Usiziweke mahali penye unyevunyevu kama vyumba vya chini ya ardhi, au ndani ya
vyombo visivyopitisha hewa kama mifuko ya plastiki. Hali hii huchochea ukungu unaosababisha
harufu mbaya na unaweza kuharibu buti baada ya muda. Ikiwa unapanga kuzihifadhi kwa muda
mrefu, ni muhimu kukagua kuwa zimekauka. Ziweke kwenye boksi lake mahali penye hewa ya
kutosha, na uweke karatasi laini kwenye sehemu ya vidole ili kudumisha umbo.

Kipindi cha kuzeeka kwa nyenzo: miaka 2

KINAWEZA KUONDOLEWA NA MTUMIAJI WA MWISHO PEKEE
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MATENGENEZO

Mara kwa mara mtumiaji anapaswa kukagua kuwa kina cha michoro ya soli bado kinatosha na
sehemu zote za kufunga zinafanya kazi. Buti ikiharibika katika ajali, usiitumie ikiwa haiwezi kufungwa
vizuri, au ikiwa ina mashimo au michaniko inayoweza kuacha mguu au mbele ya muundi bila
kufunikwa.

UTUPAJI
Buti zmapaswa Ku(upwa kwa kuzingatia mazingira na Kufua(a kanuni za taka za eneo husika. Hakuna
vitu y iwa katika ji wa bidhaa hii.

USHAURI KUHUSU MZIO

Watu wenye mzio wa ngozi kwa nyenzo bandia, mpira au plastiki zinazoweza kuwapo kwenye viatu
wanapaswa kuacha kuvivaa mara moja na kutafuta ushauri wa kitabibu ikiwa ngozi inawashwa au
kukereketa.

UTANGAMANO

lli kupata ulinzi bora zaidi, katika baadhi ya hali inaweza kuwa lazima kutumia bidhaa hizi pamoja na
vifaa vingine vinavyofaa vya kujikinga binafsi, kama mavazi ya kinga, suruali, suruali ya kuvaa juu ya
nyingine, kinga za mbele ya miundi, glavu au kofia ya kinga. Katika hali hiyo, kabla ya shughuli yenye
hatari, wasiliana na muuzaji wako ili kuhakikisha kuwa bidhaa zako zote za kinga zinaendana na
zinafaa kwa matumizi yako.

MIPAKA YA MATUMIZI

Buti hizi zimetengenezwa kwa matumizi wakati wa kuendesha pikipiki na hutoa ulinzi mdogo TU dhidi
ya mchubuko wa msuguano, kukatwa na vitu visivyo na makali na kukandamizwa kwa mguu kutoka
pembeni. Mtumiaji anapaswa kujua kuwa hakuna kiatu kinachoweza kutoa ulinzi kamili dhidi ya
jeraha. Isipokuwa buti imewekewa alama IPA, haitoi kinga ya kifundo cha mguu dhidi ya mgongano.
Mtumiaji anawajibika kuhakikisha ukubwa ni sahihi, sehemu zote za kufunga zimefungwa salama na
buti zimetoshea vizuri. Pia hali tofauti za mazingira, kama joto la juu au la chini, zinaweza kuathiri
utendaji wa ulinzi.

MUDA WA UHALALI: miaka 2

Kuendesha pikipiki ni shughuli hatari kwa asili na mchezo wenye hatari kubwa sana unaoweza
kusababisha majeraha makubwa ya mwm ikiwemo kifo. Kila mwendesha pikipiki lazima aufahamu
mchezo huu, atambue hatari i kutabirika na zisi kutabirika, na aamue
kama atakubali hatari zilizomo katika shughuli hiyo akiwa anazijua. Lazima akubali hatari zote za
kujeruhiwa, ikiwemo kifo.
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Ingawa pikipiki wote kutumia vifaa vinavy vya kinga, kila mmoja lazima
awe mwangalifu sana kuhusu usalama wakati wa kuendesha. Anapaswa kuelewa kuwa hakuna
bidhaa inayoweza kutoa ulinzi kamili dhidi ya jeraha, ikiwemo kifo, au madhara kwa watu na mali
katika tukio la kuanguka, kugongana, kupigwa, kupoteza udhibiti au tukio jingine. Hakikisha bidhaa
inatumiwa na kuvaliwa vizuri. USITUMIE bidhaa il i i kwa I au
iliyoharibika.

A SHIMA HAIKUBALI WAJIBIKAJI WOWOTE KWA MAJERAHA YANAYOTOKEA
WAKATI WA KUVAA BIDHAA ZAKE ZOZOTE.
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MFANO WA UWEKAJI ALAMA

Y sty

Jina la mtengenezaji na/au alama ya biashara

Jina na anwani ya mtengenezaji

] Utambulisho wa modeli; kla modeliina msimbo au jina
EN 13634:2017 | Kiwango cha Ulaya cha Viatu vya Kinga kwa Waendesha Pikipiki

2
0?0

Picha ya alama: vifaa vya kinga kwa waendesha pikipiki (ISO7000-2618)

€3

Alama CE - inaonyesha kufuata sheria za Ulaya

(MFANO)
LEVEL 1111

Kiwango cha Ulinzi

Kimo cha sehemu ya juu ya kiatu

Kiwango cha utendaji kilichofikiwa dhidi ya msuguano

Kiwango cha utendaji kilichofikiwa dhidi ya kukatwa kwa mgongano
Kiwango cha ugumu kilichofikiwa katika mwelekeo wa upana

Vyote: Kiwango 1 au Kiwango 2

s
> < X X<

(MFANO)
LEVEL 1111

Sifa za hiari za ulinzi

IPA" Kinga ya kifundo cha mguu

IPS  Kinga ya mbele ya muundi dhidi ya mgongano

WR  Ukinzani dhidi ya kupenya kwa maji

FO  Ukinzani wa soli ya nje dhidi ya mafuta yanayotumika kama fueli

WAD  Ufyonzaji na utoaji wa maji wa soli ya ndani / tabaka la ndani la kukanyagia
B Sehemu ya juu ya kiatu hupitisha mvuke wa maji

g:é SRA: kigae cha kauri + myeyusho wa sodium lauryl
SRC sulfate; SRB: chuma + glycerol; SRC: SRA + SRB.

(MFANO)
Size EU 45/ US 11,5

Ukubwa wa bidhaa: ukubwa wa Ulaya / Marekani

(MFANO)
01/2021

Tarehe ya utengenezaji: mwezi / mwaka
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KIWANGO CHA UTHIBITISHO

EN 13634:2017 inaruhusu viatu kuainishwa katika mojawapo ya viwango viwili vya ulinzi, yaani
Kiwango 1 na Kiwango 2. Kiwango 2 hutoa ulinzi wa juu zaidi lakini kinaweza kuongeza uzito na
kupunguza starehe. Watumiaji wanapaswa kuchagua kiwango bora cha ulinzi kinachoendana pia
na aina ya uendeshaji wao. Kiwango hiki cha Ulaya kinajumuisha sifa kadhaa zenye viwango viwili
vya utendaji kulingana na ulinzi unaotolewa. Viwango hivyo vinahusu ukubwa wa hatari ambayo
mwendesha pikipiki atakabili kulingana na aina ya uendeshaji na namna ya ajali.

Eneo la nyenzo za kinga na sehemu zenye kinga maalumu dhidi ya mgongano.

IPA /IPS = Kinga ya mbele ya miundi na

1PS (kinga ya mgongano vifundo vya miguu.
mbele ya muundi)

Unene wa soli ya nje, kimo cha meno ya soli,
ukinzani wa msuguano; ukinzani wa kuteleza
na mafuta yanayotumika kama fueli ni wa hiari

Sehemu ya juu A

1PA (kinga ya mgongano ya

sl . Sehemuyajuu B
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KIWANGO 1 KIWANGO 2
Sehemu ya juu A 15s 25s
Sehemu ya juu B 5s 12s

KIWANGO 1 KIWANGO 2
Kasi ya mgongano 2,0 m/s Kasi ya mgongano 2,0 m/s
Sehemu ya juu A Kina cha juu zaidi cha kupenya kwa | Kina cha juu zaidi cha kupenya kwa
kisu 25 mm kisu 25 mm
Kasi ya mgongano 2,8 m/s Kasi ya mgongano 2,8 m/s
Sehemu ya juu B Kina cha juu zaidi cha kupenya Kina cha juu zaidi cha kupenya
kwa kisu 25 mm kwa kisu 15 mm

Tafadhali tazama jedwali kwenye jalada la nyuma kwa maelezo ya uthibitisho.
1 - Jina la modeli ya bidhaa / 2 - Kiwango cha ulinzi kilichofikiwa / 3 - Shirika lililoarifiwa lililofanya

uthibitisho

Lugha

Y Srrinr7

Jina la kampuni: SHIMA Kalinowski Sp.k.

Anwani: Al. Jana Pawla Il 80/39, 00-175 Warsaw, Poland

Lugha nyingine zinapatikana katika:

shimaofficial.com/product-instructions
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More languages available at:
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